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І. ГО СУДАРСТВЕН Н О Е Х О ЗЯ Й С ТВ О ;

О в л і я н і и  П р а в и т е л ь с т в а  н а
П Р О М Ы Ш Л Ё Н О С Т Ь .

Торговля, земледѣліе и М ан уф актур ы  
суть источники народнаго -.богатства, ко- 
торов во зр астаетъ  съ покровительствомъ 
и ободреніемъ сихъ отраслей промышле- 
носши.

Въ сей истинѣ ужё увѣрены Прави
тельства, которы я единодушно ст р ем я тся  
привесть въ исполненіе нужныя для того 
мѣры; но опы ты  ч асто  удостовѣря
ютъ насъ, ч т о  нё довольно только ж елать 
ііриближиться къ цѣли; и иногда сл учает
ся, что  однимъ мало-обдуманнымъ п о ста
новленіемъ изсякаетпся источникъ, и_ вмѣ
сто умнояіенія благосостоянія, с т е с н я е т 
ся ходъ общ ества въ достиженіи къ народ
ному б огатству.

Нё должно никогда т е р я т ь  изъ виду, ч т о  
Ьшйбка въ отношеніи къ промышлености * 
повлечетъ для себя вредный послѣдствія 
для всѣхъ ее отраслей и состояній : угож
дая напримѣръ м ан уф актуристам ъ можно 
возбудить недовольствіе въ цѣломъ народѣ :

г
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они основываютъ свои предпріятія на 
законодательствѣ сущ ествующемъ ; малая 
перемѣна въ ономъ заставл яетъ  ихъ пе
ремѣнить и родъ зан ятій  и согласовать 
свои тр уд ы  и употребленіе капитала съ 
настоящ ими обстоятельствам и.

П рави тельству надобно бы ть убѣжде- 
ну , ч т о  всѣ его постановленія имѣютъ 
большее или меньшее вліяніе на успѣхи 
промышлености. Оно не должно ничего 
дѣлать на удачу. Какъ въ шахматахъ 
одна шашка не на том ъ м ѣстѣ  постанов
ленная часто  раждаетъ разстройство и 
даже проигрышъ цѣлой игры , такъ  еще 
болѣе мож етъ произойти съ гражданскими 
постановленіями: трудно въ нихъ замѣнять 
и малые недостатки. Если оставлено безъ 
вниманія и неважное обстоятельство , 
шо о т ъ  одной ч асти  замѣшательство 
перейдетъ къ другой, и малая ошибка въ 
ч астяхъ  ' сдѣлается великою въ цѣломъ. 
Э т о  особливо случается съ гпѣми поста
новленіями, которы я не заимствованы изъ 
происш ествій и состоянія самаго Госу
дарства*

Въ различныхъ родахъ промышлено
с т и  , гдѣ каждый болѣе или менѣе спо-



3

спѣшестйуетъ успѣхамъ другаго и сопер^ 
ничествуетъ , весьма трудно согласовать 
различныя выгоды , чтобы  покровитель
ствуя одному не вы тѣ сн и ть  другой родъ 
й не п о т р я ст ь  Есе зданіе. Самый малый 
налогъ Можетъ поколебать равновѣсіе и 
нанесшь ж естокой ударъ , начиная о т ъ  
перваго производителя, до послѣдняго ижди- 
вагпеля* И небольшое право предостав
ленное имѣющимъ грубые продукты  мо
жетъ лиш ить фабриканта ч асти  его ка
питала и возвысить цѣну произведеній 
до той с т е п е н и , ч т о  они не будутъ въ 
состояній соперничествовать на торж ищ ѣ 
Европы. Такъ представимъ* ч т о  для рас
пространенія въ Россіи земледѣлія и т о р 
говли позволено бы было безъ пошлинъ * 
или съ весьма малыми вывозишь въ ино
странныя Государства хлѣбъ, деревья, са
ло, пеньку, ленъ и пр. Цѣны сихъ про
изведеній земли здѣсь обыкновенно бываютъ 
гораздо ниже нежели въ другихъ странахъ  
Европы, и съ симъ разрѣшеніемъ и съ боль
шею потребностію  на оныя ѣъ другихъ Го
сударствахъ они бы не могли и у насъ нѣс
колько невозвыситься — если не на деньги, 
шо на мѣну ; а съ умноженіемъ цѣны на 
сш грубыя произведенія, необходимыя для
ясЬхъ, увеличилась бы цѣна и прочихъ пюва-

*
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ровъ (*  (**)) :  -  содержаніе мануфактуристовъ 
т а к ъ  какъ и подати съ нихъ и самыя по
шлины съ товаровъ падаю тъ въ цѣну ихъ 
произведеній ; и какъ собственныя наши 
утонченныя фабрики не въ состояніи вы
держ ать совмѣстничества иностранныхъ* 
т о  ихъ торвары  и съ наложеніемъ на оныя 
большихъ пошлинъ будутъ  получаться на об
мѣнъ нашихъ грубыхъ дорогихъ продуктовъ 
Безъ сомнѣнія симъ разрѣшеніемъ откроет
ся большій способъ къ сб ы ту  нашихъ про
изведеній, и курсъ долженъ бы ть въ на
ш у пользу (*#). Помѣш(ики о тъ  сего умно
ж а т ъ  свои доходы, и удерж ится балансъ 
съ привозомъ иностранныхъ товаровъ.

(*) Цѣна зависитъ ошЪ великости спроса, нуж
ды и совмѣстничесшва , также отЪ рѣдкости и 
моды; болѣе или менѣе выгодная торговля отЪ су
ществующаго положенія дѣлѣ, опытнаго знанія ве
с т и  обороты и капиталовъ. Кто имѣетъ вЪ оныхЪ 
преимущество, тому не трудно одержать верхѣ. 
Впрочемъ торговля сЪ богатою страною всегда вы
годнѣе, нежели сЪ бѣдною.

( * * )  О вліяніи курса на народное богатство можно 
видѣть изЪ сочиненій Монтескьё, Смита, Сея Шле- 
цера и другихЪ новѣйшихъ Писателей о Политической 
Экономіи. По мнѣнію ихЪ изЪ двухЪ напримѢрЪ го
сударствъ у того онЪ будетъ на сторонѣ, которое 
имѣетъ болѣе на другое векселей т .  е. курсЪ озна
чаетъ только состояніе долга и кредита между 
двумя мѣстами. Почему и полагаютъ, что изЪ онаго 
нельзя заключить о перевѣсѣ торговли. Но по
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И дѣйствительно при дороговизнѣ mpy-*- 
да въ Россіи , когда и простой поденыцикъ 
у насъ своею работою , не только въ со
стояніи содержать себя, но и въ продол
женіи времени, если онъ иекрѣпостной , 
то  имѣетъ право и возможность пріобрѣсть 
недвижимую собственность въ землѣ , го
раздо полезнѣе о б р ат и ть  тр уд ъ  на зем
ледѣліе и ремесла главныхъ потребностей, 
нежели на утонченныя м ануф актуры  — 
въ первомъ сама Природа весьма много 
уч аствуетъ  въ произведеніи, а въ послѣд
нихъ все зависитъ о т ъ  тр у д а , большихъ 
капиталовъ, народо-населенія, искусства и 
долговременной опы тности. По распро
страненіи же земледѣлія водворится и са
мая дешевизна. Вредъ только можетъ про
изойти о т ъ  непомѣрнаго потребленія — 
умноженія роскоши. Намъ извѣстно пра
вило : всякой проживаетъ столько , сколь
ко можетъ получить. Противное лишь то м у  
случилось Ео Франціи до революціи, гдѣ т о 
гда было гораздо болѣе иж дивателей, не
жели сколько тр уд ъ  общ ества былъ въ 
состояніи произвесть — вотъ  балансъ, на

существующей нынѣ вЪ оной системѣ и состоянію 
государствъ онЪ имѣетъ большое вліяніе на самую 
торговлю , производитъ болѣе или менѣе выгодную 
покупку и продажу товаровъ.
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которой должно обращ ать вниманіе. Онъ 
поколебался и переворотъ во Франціи сдѣ
лался необходимымъ.

Вліяніе П рави тельства на промышле- 
н о с т ь , чтобъ бы ть оной полезнымъ, дол
жно бы ть основано на благоразуміи и 
просвѣщеніи; ему слѣдуетъ постоянно ру
ководствоваться однимъ началомъ : общею 
пользою  — бы ть удалену пристрастія  и 
перемѣнчивости.

П рави тельство должно ограничить се
бя облегченіемъ способовъ къ заготовленію 
различнаго рода запасовъ для продоволь
с т в ія , обезпеченіемъ правъ собственности, 
о тк р ы тіем ъ  п ут е й  къ сб ы ту  произведе
ній, доставленіемъ наивозможно большой 
свободы промышлености, Послѣ сего оно 
м ож етъ покоиться и представить все ос
тальное собственному попеченію произ
водителей.

Въ намѣреніи ободрять собственныя 
произведенія земли, многіе думаю тъ , что 
должно за п р е т и т ь  привозъ иностранныхъ; 
но кромѣ т о г о , ч т о  сія систем а во мно
гихъ Государствахъ будетъ вредна для 
ф абрикъ, она изсякаетъ драгоцѣннѣйшій 
источникъ мѣны, о т ъ  котораго сущ ествен
но пріумножается народное богатство.
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Поле не фабрика: земледѣлецъ можетъ 
перемѣнишь тр уд ы  свои, если не найдетъ 
для себя выгоды въ семъ родѣ произведе
ній ; но м ан уф актур и стъ  увидитъ все 
потеряннымъ , когда на товаръ его или 
упадаетъ цѣна, или съ новою модою онъ 
долженъ будетъ дать ему другое качество.

Не менѣе заблуждаются и шѢ , кои 
предполагаютъ запрещ ать и вывозъ соб
ственныхъ произведеній земли подъ тѣм ъ 
предлогомъ, ч т о  свои фабриканты должны 
имѣть на нихъ исключительное право : 
чрезъ это  средство земледѣлецъ подчиняет
ся фабриканту ; опредѣляется цѣнность 
продуктовъ по промышлености подвер
женной часты мъ перемѣнамъ. Никогда нѳ 
надобно забы вать , ч т о  произведеніе воз
р астаетъ  по мѣрѣ иждиванІя и ч т о  ма
н уф актур и сты  собственной стран ы  все
гда на своей сторонѣ имѣютъ еще выго
ды предъ иностранными.

Я  думаю, ч т о  и польза фабрикантовъ 
тр ебуетъ , чтобъ произведенія своей земли 
были дозволены къ вывозу. Съ о т к р ы т і
емъ источника сего къ сб ы ту  продуктовъ, 
земледѣлецъ получитъ болѣе довѣренности 
къ своему т р у д у , цѣны о т ъ  большаго со- 
кмѣстничества сдѣлаются постояннѣе и



онъ умножитъ свои произведенія, потому 
что, будетъ увѣренъ въ вознагражденіи.

Съ другой стороны: все ч т о  выгодно 
для земледѣльца приноситъ пользу и фа
бриканту: каж ется , ч т о  главные иждива- 
т е л и  произведеній промышлености суть 
ж и тел е  деревень , но они проживаютъ 
столько • сколько позволяетъ ихъ состо
ян іе , а cïe зависитъ о т ъ  выгодной прода
жи ихъ продуктовъ, въ семъ только слу
чаѣ они имѣю тъ возможность покупать 
платье для своего семейства , животныхъ 
для работы .

Не довольно ободрять только земле* 
дѣліе доставленіемъ къ т о м у  нужныхъ 
способовъ, должно для сего обезпечишь соб
ственность какъ вн утр и , так ъ  и внѣ Го
сударства, гдѣ только производится тор* 
говля. Обезпеченіе собсгпвеносгпи не огра
ничивается наказаніемъ воровъ , приведе* 
ніемъ въ уваженіе полюбовныхъ сдѣлокъ, 
исполненіемъ договоровъ , увѣренностію 
въ строгомъ и скоромъ правосудіи каса
тельно жалобъ ; оно не сущ ествуетъ 
иначе какъ при совершенной свободѣ про- 
шленносши, и т а м ъ , гдѣ производители 
м огутъ  дѣлать ч т о  х о т я т ъ  , и какъ хо
т я т ъ  ,- и всякимъ образомъ располагать 
предметами своего тр уд а .
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Тамъ только обезпечены собственность, 
гдѣ законодательство не подвержено час
тымъ перемѣнамъ. П равительство не мо
жетъ увеличишь или уменьш ить правъ , 
какъ съ* выгодою для одного и потерею 
для другаго состоянія : лучше имѣть не
совершенные законы, нежели безпрестанно 
ихъ перемѣнять безъ причинъ и по обсгпоя- 
тедьствамъ преходящимъ: торговля и про- 
мышленосшь тогда не будутъ  им ѣть осно
ванія; они сдѣлаются одною игрою случая.

П рави тельство , которое знаетъ  свою 
истинную пользу, должно сколько возмож
но болѣе споспѣш ествовать умноженію 
произведеній : богатство казны увеличи
вается по мѣрѣ налоговъ , а сіи послѣд
ніе возрастаю тъ по мѣрѣ способовъ и 
отъ вліянія основаннаго на просвѣщеніи. 
Не столько трудно опредѣлить количе
ство податей, какъ образъ ихъ взиманія; 
если они похищ аю тъ большую часть  чи
стаго выигрыша р а б о т ы , т о  изсякается 
источникъ произведенія и тогда промыш
ленность не окаж етъ никакихъ успѣховъ.

П рави тельство должно б ы ть увѣрено 
самыми опы тами въ и сти н ѣ , ч т о  пожер
твованія, которы я оно сдѣлаетъ, для обо
дренія земледѣлія, м ануф актуръ  и торго
вли вознаградятся ; и налоги должны па-
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дать болѣе не на главныя потребности 
ж и тел ей , но на предметы роскоши.

Вліяніе прави тельства должно ограни
чиваться обезпеченіемъ собственности, за
готовленіемъ предметовъ продовольствія, 
покровительствовашемъ произведенію. Если 
оно ж елаетъ вмѣш иваться въ способы раз- 
диѣныхъ производствъ, установлягпь куплю 
и продажу, — договоры, т о  симъ оно только 
приведетъ въ упадокъ промышленость, по
вредитъ собственнымъ своимъ пользамъ (*). 
С истем а правилъ сущ ествовавш ая ео Фран
ціи въ продолженіи цѣлаго вѣка останови
ла там ъ  совершенно успѣхъ мануфактуръ. 
Англичане сбросивши сіи цѣпи рабства, 
распространили и усовершенствовали свои 
фабрики , и бывши до сего назади, .пре
взошли вскорѣ промышленосгпііо прочія 
Государства. Нѣсколько примѣровъ доволь
но, чтобъ увѣр и ть въ сей истинѣ.

фабрики въ Аміенѣ имѣли большой 
сбы тъ своихъ произведеній въ Испанію и 
П ортугаллію  : на нихъ установлено было 
дѣлать шелковыя м атер іи  шириною въ 
двадцать т р и  дюйма. Англичане перемѣ
нили мѣру сообразно со вкусомъ и нуждами 
покупщиковъ и одержали преимущество.

Торговля Франціи съ Испаніею и Пор-

(*) ТакЪ! но должно искоренять монополію.



іпугалліею различными тканями продолжа
лась чрезъ нѣсколько вѣковъ: постановлено 
было правиломъ, чтобъ основу дѣлать въ 
1 5 £2о н и то к ъ , Англичане пустили ее о т ъ  
1200 до і а б и  ÿ чрезъ cïe могли ткан и  
продавать дешевлѣ и вытѣснили о т т у д а  
торговлю Французовъ.

уваж еніе есть  первая потребность для 
купца и фабриканта ; оно пріобр ѣтается 
поведеніемъ, строгою честн остію , п оступ 
ками основанными на доброй совѣсти ; но 
все cïe еіце бываетъ для нихъ недоста
точно ; они желаю тъ, чтобъ ихъ зан ятіе  
было почитаемо.

Пуістой предразсудокъ между дворян
ствомъ , которое п оч и таетъ  торговлю 
низкимъ ремесломъ — вотъ  причина , ко
торая часто  останавливаетъ успѣхи про- 
мышееносгпи. Онъ господствуетъ и между 
самымъ купечествомъ: сынъ богатаго ф а
бриканта или купца ненавидитъ состоя
ніе своего о т ц а ; онъ ды ш етъ тѣ м ъ , чтобъ 
жить благородно  и ст а р а е т ся  перейти 
въ состояніе дворянства. Такимъ образомъ 
исчезаютъ торговые дома, и к т о  знаетъ 
по опытамъ , сколько потребно времени , 
чтобъ какой-либо купеческой домъ пріо
брѣлъ довѣренность и кредитъ необходи-



мый для успѣховъ торговли , т о т ъ  не 
удивится, ч т о  народное богатство столь 
медленно пріумножается,

Э т о  заблужденіе какъ бы отчуждаетъ 
купцовъ и фабрикантовъ охпъ своего Госу
дарства; они ч увств ую т ъ  всю пользу, ко
то р ую  приносятъ общ еству, но съ тѣмъ 
вм ѣстѣ видятъ ч т о  ихъ не примѣчаютъ; 
почему и не дум аю тъ о пользѣ общей, 
а занимаются только собственными выпь 
дами.

Юмъ справедливо говоритъ, ч т о  тор
говля им ѣетъ, столько же потребности въ 
уваженіи, сколько и свободѣ; и если прави
т е л ьст в о  не печется о том ъ , чтобъ сдѣлать 
полезныя зан ятія  достойными вниманія, 
т о  симъ погаш аю тся всѣ благородныя чув̂ - 
ст в а  любви къ о т е ч е ст в у  ; тогда оно само 
т в о р и т ъ  эгоизмъ и производитъ , что 
одна только частн ая польза управляетъ 
поступками.

Ч т о б ы  увѣриться, какое благодѣтель^- 
ное имѣетъ вліяніе уваженіе къ торговлѣ, 
довольно только бросить взглядъ на Ан
глію. Тамъ сынъ Лорда не краснѣетъ си-? 
дѣ ть  въ конторѣ своихъ предковъ и когда



призываютъ его принять мѣсріо въ Парла
м е н т ѣ , т о  онъ оставл яетъ  дѣтямъ благо
родное стяж аніе своихъ оборотовъ. Тамъ все 
цѣнится по т о й  мѣрѣ, сколько приноситъ 
пользы общ еству ; она одна производитъ 
отличія и раздаетъ почтеніе. Тамъ общая 
польза есть  польза каждаго, потом у ч т о  сія 
сила приводитъ въ движеніе все политиче 
ское тѣ ло  Англіи*
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IL  Л И Т Т Е Р А Т у Р А .

a.) И з я щ н а я  п р о з а .

О С А Д А  Г О Р О Д А  О Б  ИНЬ  И,

( П о в ѣ с т ь . )

Іоаннъ С т у а р т ъ , Коннетабль Ш о т 
ландскій получилъ въ награду за великія 
усл уги , оказанныя имъ Франціи, городъ 
Обиньи съ его областью, въ качествѣ вла
дѣнія непосредственно зависящаго отъ 
Короны. Племя С ш уартовъ перемѣнило 
свое родовое семейное имя на названіе новой 
своей вотчины.

Іоанна уже не было : Клементина Д’Ан- 
т р а г ъ , вдова его , находилась съ своимъ 
единственнымъ сыномъ въ Обиньи. Далеко 
о т ъ  междоусобій, раздиравшихъ тогда ея 
о теч ество  , она тогда совершенно посвя
т и л а  себя лучш ем у, прекраснѣйшему за
н я т ію , — воспитанію своего сына.

И на нее простиралось т о  очарова
ніе, которымъ юный Король, Генрихъ IV 
плѣнялъ благородныхъ женъ своего време
ни. Она видѣла въ немъ идеалъ молодаго 
Героя: нѣжная м ат ь , она примѣчала меж
ду нимъ и своимъ сыномъ восхитительное 
сходство. Сама похожая во многомъ на



Анну' д*Альбре , м ать  Генриха, она рѣ
шилась образованіемъ, которое намѣрева
лась дать молодому Граф у, повторишь въ 
немъ нравъ и душу своего обожаемаго Го
сударя. — Она пользовалась всѣмъ, ч т о  
только могла узн ать  о воспитаніи Ген
риха , объ обстоятельствахъ  , въ к о т о 
рыхъ онъ когда нибудь находился : пол
ный, блистательнѣйш ій успѣхъ увѣнчалъ 
ея старанія.

Д’ Обиньй не было еще і 8 ти л ѣ тъ , ко
гда онъ узналъ первую любовь и всю сла
дость ея: онъ ст р а ст н о  влюбился въ пре
лестную Розалію , дочь славнаго Клавдія 
де-ла-ІПатръ, Маршала Франціи, нам ѣст
ника области Берри. Бракъ молодыхъ лю
бовниковъ былъ отсроченъ до возвращенія 
Клермона д1 Ашпрагъ, родителя Клементи
ны, который заступалъ у Графа м ѣсто 
оіпіда и нынѣ старикъ, пожиналъ еще ла
вры подъ знаменами Короля и славы. Ро
залія въ дѣтскомъ еще возрастѣ лиши
лась м атери и жила въ Обиньи у т е т 
ки, между тѣм ъ какъ ея отецъ , предво
дительствуя ввѣреннымъ ему войскомъ , 
имѣлъ славное свое м ѣсто-пребываніе въ 
разстояніи только нѣсколькихъ дней Ѣзды 
отъ города. Согласіе его уже было полу
тоне) , и ожидали только прибы тія с т а -
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рика д’ Анш рагъ, чтобы  совершишь бра
косочетаніе'. Бъ так и хъ  обстоятельствахъ 
Клементина получила вдругъ слѣдующее 
письмо:

,,РаДуйся, дочь моя! Король при Иври 
выигралъ славное сраженіе : я раненъ , и 
не хочу скры вать о т ъ  моей достойной, 
мужественной дочери — рагіенъ смертель
но. Я  умираю съ честію * ибо умираю за 
дѣло правое: чего мнѣ ж елать болѣе? -  Бе
регись Маршала. Мнѣ говорилъ самъ Ко
роль, ч т о  онъ измѣнникъ : его переписка
съ Лигою перехвачена. Перерви всѣ связи 
съ врагомъ твоего Государя: Прости! за
Сына своего т ы  отвѣчаеш ь передъ Богомъ 
и отечеством ъ. Мой духъ будетъ парить 
надъ вами, если онъ за см ерть мою отом
с т и т ъ  мятежникамъ и по силамъ своимъ 
замѣнитъ Королю мою потерю . Прости- 
т е ,  друзья мои! “

Клементина заперлась й оплакала сво
его) родителя ; потомъ велѣла призвать 
сына. Она объявляетъ ему смерть его дѣ
да, слы ш итъ съ восхищеніемъ клятвы его 
молодости * его м уж ества, воспламеняетъ 
его геройское упоеніе болѣе и болѣе ; — 
наконецъ, вручаетъ  ему письмо Клермона* 
и т р е б у е т ъ  о т ъ  него великой ж е р твы , 
т р е б у е т ъ  ч т о  бы онъ отказался о тъ  вся-
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кой надежды вступиш ь когда — либо въ род- 
Г/Піво съ Маршаломъ. Злополучный юноша 
блѣднѣетъ: онъ съ жаромъ защ ищ аетъ о т 
ца Розаліи, назы ваетъ его обвиненіе вы
думкою завистливыхъ царедворцевъ, даже 
говоритъ: ч т о  если бы и въ самомъ дѣлѣ 
ла Ш а т р ъ  былъ предателемъ > невинная 
дочь не должна стр ад ат ь  за его п р е с т у 
пленіе. Клементина возраж аетъ на все 
вдохновеніями стр астн о й  приверженности 
къ Г ен р и ху, строгаго чувства ч ести  , 
гордости и родительской нѣж ности; мо
лодой Графъ колеблется, умолкаетъ , и 
наконецъ судорожнымъ усиліемъ души по
бѣждаетъ самаго себя : Клементина бро
сается съ слезами радости въ его объя
тія, называетъ его Героемъ* живыми крас
ками описываетъ всю цѣну, все величіе 
Жертвы его; клянётся , ч т о  сама увѣдо
митъ обо всемъ Несчастную Розалію, бу
детъ ей утѣш ительни цей  и другомъ, увѣ
ритъ ее самое нѣжно и бережно въ не
обходимости ужаснаго разрыва.

Клементина сдержала свое слово. Но 
Розалія была н еутѣш н а : добрая дочь не
вѣрила измѣнѣ огпца своего; она всѣ сло
ва Графини почитала однимъ предлогомъ, 
однимъ извиненіемъ невѣрности Обильи. 
Наконецъ она рѣш ается писать къ М ар-

а
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ш алу, заклиная его разрѣшишь мучитель
ныя сомнѣнія.

Л а П Іа т р ъ  былъ приведенъ въ недо- 
умені’е письмомъ ея. — Его намѣреніе бы
ло не прежде обнаруж ить свой образъ 
мыслей, какъ послѣ свадьбы молодаго Гра
ф а съ Розаліей , и употребишь самый 
союзъ сей , чтобы  преклонить на свою 
сторон у семейство Обиньи и многочи
сленныхъ ихъ преверженцовъ. Теперь онъ 
видитъ себя въ необходимости отказать
ся о т ъ  сей надежды: ему о ст ае т ся  толь
ко одно — в ы с т у п и т ь  явнымъ врагомъ 
т ѣ х ъ ,  которы хъ хо тѣ л ъ  сдѣлать своими 
союзниками , в о з с т а т ь  неожиданно и 
вдругъ противъ Короля, котораго уже дол
го ненавидѣлъ тайн о , отлож иться отъ 
него и въ то ж е время о т м с т и т ь  своимъ 
новымъ непріятелямъ за личную обиду, 
за. безчестіе нанесенное его дому. Бъ сво
емъ о т в ѣ т ѣ  къ дочери, онъ сколько могъ, 
берегся оскорбишь извѣстную  ему привя
занность къ Королю; онъ всего болѣе го
ворилъ ей о клятвопреступномъ непосто
янствѣ Обиньи, о поношеніи сдѣланномъ 
ей и ему, онъ надѣялся черезъ шо скло
н и ть ее на свою сторону и въ заключе
ніе приказывалъ ей о тп р ави ться  къ нему 
въ с т а н ъ , о ст а в и т ь  немедленно городъ,
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въ которомъ на каждомъ шагу ожидаютъ 
ее сгпыдъ и посмѣяніе , ненавистный го
родъ, которому о т о м с т и т ъ  мечемъ и,пла
менемъ.

С’іе письмо было отправлено съ на
дежнымъ гонцомъ и вскорѣ ла ІПаігіръ 
собралъ все войско свое, увлекающимъ кра
снорѣчіемъ воспламенилъ онъ воиновъ при
верженныхъ къ нему слѣпо и заставилъ 
ихъ съ рвеніемъ подвизаться на т о ,  ч т о  
называлъ дѣломъ Бога и О т е ч е ст в а ; они 
поклялись ему враждою и ненавистію Ген
риху, невѣрному, ошвёрженному Церковію; 
всЬ громко восклицали , ч т о  будутъ  сра
жаться подъ его знаменами до послѣдней 
капли крови и онъ охотно бы повелъ ихъ 
туш ъ же къ Обиньы, если бы сперва не 
хотѣлъ дождаться пріѣзда своей дочери. 
Но вмѣсто ее изъ города только прибылъго- 
нецъ его. Онъ привезъ слѣдующее письмо:

, ,Батю ш ка! Н и ч то , ниже собственное 
ваше письмо, ничто не можетъ меня увѣ
ришь, ч т о  вы пристали къ т о м у  злобно
му сою зу, которы й  оп усто ш аетъ  Фран
цію и с т а р а е т ся  ввергнуть ея въ безд
ну гибели. Если же не смотря на это  спра
ведливо т о ,  ч т о  о васъ р аск азы ваю тъ ,— 
простите дочери, которую  вы сами вос
питывали въ любви и въ привязанности

*
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къ ея законному Государю ; п р о сти те ей, 
ч т о  она боится свиданія потому что не 
хо четъ  видѣть обремененныхъ васъ обви
неніями и слезами, всѣхъ т ѣ х ъ , которыхъ 
говорятъ , х о т и т е  наказать вы за ихъ 
вѣру и вѣрность къ лучшему изъ Госу
дарей. Т ё т у ш к а  , собственная сестрица 
ваша, одобряетъ мое намѣреніе. Я  увѣре
на, дражайшій родитель, ч т о  вы не за
медлите обидные обличить во лжи слу
хи* которы е разсѣваю тъ о васъ безъ со
мнѣнія враги ваши. Да приближитъ Небо 
м и н у т у  вашего и моего успокоенія и сча
с т ія  ! “

«Ла-ІІГатръ былъ пораженъ, какъ гро
момъ: сердце его терзалось и стыдомъ и 
гнѣвомъ , и родительскою нѣжностію и 
огорченіемъ ненависти ; онъ отдалъ при
казаніе войску приготовиться на другой 
день рано п о у т р у  къ походу подъ стѣ
ны Обиньи.

,,Н амъ п р о т и в у с т о я т ь  мальчишкѣ : <6 
говорилъ онъ своимъ ветеранамъ ; „ему 
н ѣ т ъ  и 2о лѣ тъ ; онъ искусенъ въ однѣхъ 
битвахъ  любви и мирнаго турнира. Но 
п уст ь  и бросится на насъ со всемъ жа
ромъ безразсудной молодости: первое при
в ѣ т с т в іе  нашихъ огнеметательныхъ ору-



дш обольетъ его холодомъ с т р а ха ; мы по
бѣдимъ еще до сраженія!“

Молва о приближеніи Маршала вско
рѣ распространилась въ Обииьи. Защ и
тниковъ города было не много, и меяіду 
предводителями ни одного опытнаго пол
ководца. Герольдъ ходилъ по улицамъ и 
сзывалъ гражданъ на городскую площадь. 
ВсѢ собрались, всЬ молчали. Вдругъ явл яет
ся молодой Графъ, проходитъ въ безмол
віи ряды вѣрныхъ: за нимъ слѣдуетъ не
знакомый воинъ въ тяж елы хъ , блиста
тельныхъ л атахъ . Они всходятъ , вели
чественные, по ступенямъ главнаго Собора, 
останавливаются , — народъ въ ожиданіи , 
но товарищ ъ вдругъ поднялъ забрало — и 
всѣ съ удивленіемъ узн аю тъ  Клементину. 
Весь воздухъ исполнился восклицаніями вос
торга! она махнула рукою и снова вездѣ 
тишина, какъ будто бы въ пусты нѣ.

, ,Добрые соотечественники, храбрые 
Французы!“  говоритъ Героиня съ т в е р 
дымъ спокойствіемъ ; ,,Н Ѣш ъ, — никогда 
не буду опасаться чего нибудь съ вами! я 
вижу всѣ вы готовы сраж аться за К о
роля, за о т ц а  вашего! п у ст ь  мятеж ники 
насъ превосходятъ числомъ: ч т о  значитъ 
число ? мы превосходимъ ихъ рѣш итель
ностію, Вѣрою въ Бога и въ п равоту на



шего дѣла! Небо поможетъ вѣрнымъ сы
намъ о т е ч е ст ва , готовымъ пролить кровь 
свою за Генриха, Небо поможетъ дѣтямъ, 
защищающимъ о т ц а  своего! так ъ  , спра
ведливость на нашей сторонѣ и мы не 
усомнимся пож ертвовать ей собою , даже 
когда бы и было не избѣжно паденіе на
ш е, мы всѣ думаемъ и чувствуемъ одина- 
кимъ образомъ и всѣ одинакимъ образомъ 
станемъ дѣйствовать. Счастливы, если да
же умремъ за Государя добраго и великаго!“

Здѣсь громкій вопль народа прервалъ 
ее: да зд р авствуетъ  Государь добрый и
великій ! мы побѣдимъ въ дѣлѣ Великаго! 
мы отом стим ъ за добраго!“  и всѣ рину
лись къ оружію. Они возвратились: Кле
ментина принимаетъ ихъ, разговариваетъ 
съ каждымь , каждому означаетъ мѣсто 
его, стар и ки , женщины, д ѣ ти  воспламеня
ю тся  ея муж ествомъ: б ѣгутъ , несугпъ ме
чи и копья , вооруж аю тъ своихъ брать
евъ , вооруж аю тъ сыновъ своихъ ; дру
гіе возвращ аю тся , обремененные припа
сами съѣстны м и, снарядами военными. -  
Все стан ови тся  общимъ ; всѣ забываютъ 
самихъ себя и думаю тъ объ одномъ оте
чествѣ : сердце Клементины, казалось, би
лось въ груди каждаго гражданина.

И крайняя была пора приготовишься
п р о т и в о с т а т ь  депріятелю : уже со всѣхъ



сторонъ стекались въ городъ несчастные, 
вѣстники похода Лигистовъ и ужасныхъ 
опустошеній ихъ. Едва на другой день 
взошло солнце великолѣпное, ослѣпитель
ное, и — страж и  извѣстили, ч т о  видятъ 
въ отдаленіи черное облако: спѣш атъ на
стѣны и башни, и взорамъ всѣхъ о т к р ы 
вается необозримое войско , оружіе его 
блещ етъ, оно приближается гордо и въ 
молчаніи. Вдругъ т р у б ы  и литавры  за
играли, полки останавливаю тся, окружа
ютъ городъ и начинаютъ раскидывать по 
холмамъ и долинамъ бѣлые ш атр ы  свои.

Осажденные слиткомъ были малочис
ленны, чтобы  о с т а в и т ь  стѣн ы  и напасть 
на непріятелей. Они не знали , дождутся 
ли съ какой нибудь стороны помощи ; но 
они думали, долго ли продлятся скудные 
припасы ихъ, не похмышляли о крайности, 
въ которой будутъ находиться, когда ис
тощ атся всѣ средства къ продовольствію} 
всѣ были готовы исполнять и т е р п ѣ т ь  
все чгпо ни припиш етъ долгъ, правое дѣ
ло и любовь къ Королю законному. П ри
нужденные ограничить себя единственно 
охраненіемъ с т ѣ н ъ , строгимъ наблюдені
емъ за всѣми предпріятіями вражескимъ и 
добрымъ , искуснымъ употребленіемъ ору
дій , они не могли п р еп ятствовать  ла-
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Ш а т р у  вскорѣ о т к р ы т ь  подкопы и стѣ
сн и ть городъ отъвсюду и съ часу на 
часъ когда М аршалъ могъ уже предполо
ж и т ь  , ч т о  ж ители  видятъ счастливый 
успѣхъ его предпріятій , онъ отправилъ 
въ городъ О фицера съ самыми выгодными 
предложеніями, ‘ Посланнаго представили 
Графинѣ. Онъ увидѣлъ ее возлѣ ея сына 
т а м ъ , гдѣ угрожала всѣмъ величайшая опа
сность, Она повелѣла изумленному послан
нику говорить. „Г р аф и н я!“  сказалъ онъ; 
„М арш алъ удивляется вашимъ талантамъ, 
вашему м у ж еств у ; но онъ желаетъ мира 
и вашей дружбы, Онъ принимаетъ истин
ное въ васъ уч аст іе  и с о в ѣ т у е т ъ  вамъ 
о т к аз ат ь ся  о т ъ  усилій безполезныхъ и 
т щ е т н ы х ъ , вредныхъ единственно вамъ и 
сторонѣ вашей, о с т а в ь т е  ложную славу, 
котор ую , к а ж е т с я , выбрали вы вождемъ 
своимъ ; она т р е б у е т ъ  о т ъ  васъ невоз-< 
можнаго, Сжальтесь надъ мирными граж
данами и надъ вашими храбрыми сподви
жниками: ихъ кровь не должна бы ть про
л и та  безъ цѣли, безъ малѣйшей надежды 
на успѣхъ и побѣду ! Ч т о  могутъ они, 
горсть воиновъ — конечно храбрыхъ, и тол
па мѣіцанъ и ремесленниковъ безъ оружія 
и ратнаго духа , — ч т о  м огутъ  они про- 
т и в у  многочисленныхъ дружинъ сѣдыхъ



героевъ, предводитель коихъ Полководецъ 
опытный, н еустраш им ы й? т р и  дня и 
городъ непремѣнно будетъ въ нашихъ р у
кахъ, и вы, Графиня, вы будете виновни
цей всѣхъ бѣдствій , всѣхъ уж асовъ, ко
торые обруш атся на т ѣ х ъ  самыхъ не
счастныхъ ж ителей , коихъ привержен
ность къ вамъ столь трогательн а и къ 
несчастію заставила васъ о тваж и ться  на 
покушеніе'столь для нихъ пагубное! у с т у 
пите обстоятельствам ъ, милостивая го
сударыня; признайте Генриха за ч т о  его 
признаетъ вся Франція : за предводителя 
враговъ о т е ч е ст в а , за Государя отвергну
таго ненавистію , не земными стр астя м и  
какой нибудь п ар тіи : но самимъ Небомъ , 
ибо волю небесную познали мы изъ у с т ъ  
Святаго служ ителя Бога, изъ у с т ъ  о т ц а  
правовѣрныхъ. О то п р и те ворота и ос
таньтесь неограниченно обладательницею 
города. Маршалъ прикаж етъ только двумъ 
тысячамъ воинамъ в с т у п и т ь  въ стѣн ьі 
для охраненія обіцей безопасности и они, 
Графиня, они даже будутъ  повиноваться 
непрекословно вашимъ приказаніямъ!.

Клементина отвѣчала: „ваш а рѣчь, ми
лостивый государь, была длинна и хоро
ша: о т в ѣ т ъ  мой короче и лучше. Мой



отецъ палъ за Короля , дочь и внукъ его 
не зн аю тъ большей славы ! “

Офицеръ долгое время молчалъ, нако
нецъ онъ попросилъ позволенія говоришь 
съ Розаліею. ,,М ое препорученіе къ ней 
не касается выгодъ Государства,“  сказалъ 
онъ: „ э т о  препорученіе о т ц а  къ своей
дочери!“  Клементина послала къ теткѣ  
дѣвицы Л а - ІН а т р ъ , велѣла извѣстишь и 
о требованіи парламентера и спросить, го
т о в ы  ли дамы принять его. — Для пре
дупрежденія всѣхъ толковъ , обѣ онѣ яви
лись т о т ч а с ъ  ж е , чтобъ выслушать его 
при всѣхъ. Розалія была въ черномъ по
крывалѣ , она стояла горестная , съ по
никшею головою — не льзя было предста
ви ть  себѣ ничего трогательнѣе и пре
краснѣе : Офицеръ казался пораженнымъ,
казался лишеннымъ п р и с у т ст в ія  духа и 
твер д о сти  ; э т о  не могло не бы ть лест
нымъ Розаліи , оно и должно было быть 
ей лестнымъ. Посланный началъ говоришь 
х и т р о , сильно, убѣдительно ; Розалія не 
колебалась : окруженная ожидающими жи
телям и, раздраженная гордымъ видомъ ви
новницы своихъ несчастій , подкрѣпленная 
близостію милаго, она увѣряла, ч т о  если 
Богъ не услы ш итъ молитвъ ея и не пе
ремѣнитъ сердца родителя, она, подобно
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Графинѣ готова ум ереть за Короля и за 
дѣло правое.

,,Нѣпіъ , долѣе я не въ состояніи 
скрыть чувствъ своихъ!“  воскликнулъ По
сланный Маршала: „все ч т о  я ни видѣлъ, 
и особенно ваши слова, сударыня, совер
шенно переродили меня, меня которы й для 
васъ вовсе ничего, для котораго вы то л ь
ко предметъ уваженія и почтительнаго 
удивленія. Сколь несравненно сильнѣе по
дѣйствовали бы своимъ плѣнительнымъ 
присутствіемъ на родителя: вы единствен
ный для него драгоцѣннѣйшій залогъ люб
ви, вы дочь его! я знаю вашего о тц а  : я
увѣренъ оно удастся — вамъ должно все 
удасться ! “

Раздались восклицанія народа: всѣ т р е 
бовали, чтобы  Розалія отважилась угово
рить о т ц а  и пріобрѣсть въ немъ друга 
городу и доброму Генриху , — и Розалія 
упоенная обіцимъ восхищеніемъ, бы ть мо
жетъ, увлеченная и тщеславіемъ, о тп р а
вилась въ станъ Маршала.

Сей нетерпѣливо ждалъ возвращенія 
посланнаго: вдругъ Офицеръ в ст уп ает ъ  въ 
его станъ , за нимъ слѣдуетъ бѣдная дѣ
вушка и падаетъ къ ногамъ родителя. 
Она говоритъ ему, все ч т о  внуш аю тъ ей 
честь и дѣтская любовь , все съ жаромъ
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и съ полнотою ч увствъ  ; она обнимаетъ 
колѣни о тц а  суроваго, ж естокаго : и все
было т щ е т н о  и напрасно ! Онъ не могъ 
ей о т к а з а т ь  въ своемъ уваж еніи, но сіе 
уваженіе заставило его только скрыть 
свое бѣшенство, и онъ заключилъ съ при
творнымъ хладнокровіемъ: „ т ы  женщина, 
я — тебѣ  прощаю! т ы  дочь моя — первый 
Государь дочери отец ъ  е я !“  Онъ велѣлъ 
отвееш ь ее въ другую ст ав к у , гдѣ ее от
дали служительницамъ: имъ приказано ока
зы вать  Розаліи всѣ знаки величайшаго по
ч т ен ія , но строго присм атривать за нею.

Н а другой день еще до разсвѣта на
чалась пальба и. вскорѣ съ восточной сто
роны были разруш ены всѣ укрѣпленія го
рода. Клементина поспѣшила къ пролому 
и сама рѣшилась защ и щ ать э т о  опасное 
м ѣ сто . Солнце взошло. Осаждающіе въ 
сом кнуты хъ рядахъ приближились со- 
всѣхъ сторонъ и въ одно и то ж е мѣсто. 
Н еустраш и м о ж ители  выдержали первый 
стрем ительны й напоръ приступающихъ : 
подъ предводительствомъ Клементины 
они ничего не страш ились. Самъ Маршалъ 
приставилъ первую лѣстницу къ стѣнѣ и 
съ шпагою въ рукѣ открылъ приступъ: 
за нимъ слѣдовали съ военлицаніями радо* 
сгаи его воины; въ одинъ и т о т ъ  же мигъ
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no cmy другихъ лѣстницъ взбирались вверхъ 
рядовые и предводители. Между тѣ м ъ  
ядры съ другихъ сторонъ скакали по укрѣ
пленіямъ , вырывали кирпичи и громили 
башни и строенія. Клементина отраж ала 
Маршала и наконецъ сама сбросила его со 
стѣны, на которой онъ уже стоялъ одною 
ногою. Возлѣ ней сражался молодой Обиньи; 
онъ вдавался въ величайшія опасности , 
онъ творилъ чудеса храбрости , л а т ы  его 
во многихъ м ѣстахъ  были прорублены, — 
шлемъ не защищалъ уже головы его : и 
вдругъ рыцарь непріятельскій, р о с т у  ис
полинскаго , н ѣкто  Кюмье о т т ал к и в а е т ъ  
Графа и —уже на стѣн ѣ . Обиньи бросает
ся на него,—рыцарь отбиваетъ  ударъ и за
носится широкимъ мечемъ: смерть уже надъ 
головою отважнаго юноши, но храбрый граж
данинъ, стоявш ій  близко него, устр ем л яется  
подъ самый размахъ непріятеля, падаетъ 
мертвъ и спасаетъ Героя, которы й въ т о ж е  
мгновеніе о том щ аетъ  за несчастнаго* вон
заетъ желѣзо въ ужаснаго и сбрасываетъ 
въ городъ т р у п ъ  его. В о т щ е ж ители  
заклинаютъ Клем ентину и сына ея уда
литься съ пролома: „ н ѣ т ъ ,“  говорила она, 
„именно здѣсь мы должны бы ть, здѣсь, гдѣ 
величайшая о п асн о сть , гдѣ славно побѣ
дить и гдѣ ум ер еть  славно! “  Такими при-
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мѣрами они болѣе и болѣе воспламеняли 
одушевляли вѣрныхъ. Здѣсь рубили лѣст
ницы и далеко откидывали ихъ , тамъ 
скатывали на осаждающихъ бревна и ка
менья, которы е увлекали ихъ за собою и 
раздавливали, женщины приносили кипя
щую смолу, стар ц ы  и д ѣ ти  лили ее на 
непріятелей. Но изломанныя лѣстницы 
замѣнялись другими, свѣжія войска засту
пали м ѣсто раненыхъ и убиты хъ  ; кто 
не могъ д ости гн уть  пролома, прикрывалъ 
приступаю щ ихъ безпрерывнымъ ружей
нымъ огнемъ, многіе бросали прикрѣплен
ныя къ веревкамъ крюки и стаскивали 
ими осажденныхъ. Съ семи часовъ поутру 
по самый полдень обѣ стороны  сражались 
съ равнымъ мужествомъ. П я т ь  разъ не
п ріятели  входили на с т ѣ н ы , пять разъ 
ихъ опрокидывали. Л а П Іа т р ъ  наконецъ, 
выведенный изъ себя столь неожиданнымъ 
сопротивленіемъ, берегпъ въ одну руку глав
ное знамя, въ другую свой ужасный мечъ 
и снова стр ем и тся  по лѣстницѣ. Онъ 
в зл ет а ет ъ  на валъ, не смотря на соеди
ненное усиліе противныхъ: казалось, какъ 
будто бы оцѣпенен'іе предшествовало ему, 
какъ будто бы нѣкое божество осѣняло 
его щ итомъ своимъ. Онъ водружаетъ 
знамя, и восклицаетъ: „побѣда!“ —Побѣда!“
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отвѣчаетъ ему воинство. — О с am денные 
ужаснулись его клика, опустились всѣ р у
ки; мног'іе бросились бѣж ать. Но вдругъ 
увидѣли Клементину: „ ч т о  т а м ъ ? “  взы
ваетъ она громкимъ голосомъ : „т а м ъ
шлемы! там ъ  въ дали б л ести тъ  оружіе! 
о с т о й т е  , с т о й т е  ! Генрихъ уже ли вы 
его не видите! да здравствуетъ  нашъ до
брый Король ! онъ идетъ, онъ найдетъ 
пасъ вѣрныхъ и мужественныхъ Vе и въ 
туже м и н уту  она схваты ваетъ  непрія
тельское знамя , бросаетъ его на земь, и 
топчетъ ногами, уж асъ  обуялъ м ятеж ни
ковъ, — самъ «Ла Ш а т р ъ  о т с т у п а е т ъ : и 
свѣжая отвага льется въ души добрыхъ 
гражданъ и воиновъ.

Х и т р о с т ь  Клементины удалась ; но 
вскорѣ Маршалъ останавливаетъ своихъ 
бѣгущихъ ратниковъ и возобновляетъ подъ 
стѣнами грозную, кровопролитную б у т в у : 
онъ самъ умерщ вляетъ и гонитъ ненавист
ныя полчища со всемъ неистовствомъ, со 
всемъ бѣшенствомъ раздраженнаго льва. 
Но въ пылу боя его пораж аетъ мечъ мо- 
лодаго Г р аф а, прорубаетъ кольчучу, прони
каетъ глубоко въ тѣло. *Ла Ш а т р ъ  коле
блется , толпы  непріятелей вокругъ его 
становятся чащ е, толпы  его воиновъ рѢ- 
дѢютъ: и во тъ  онъ упалъ у подошвы стѣн ы



вражеской. Тогда Обиньи высоко поднялъ 
окровавленный булатъ свой и воскликнулъ 
въ у слышаніе всѣхъ : , ,Л а ІПагпръ уми
р аетъ ! вотъ  кровь Л а Ш атр ова! да здрав
с т в у е т ъ  Король! Да здравствуетъ  Гейн- 
рихъ !“  Послѣднія лѣстницы подламыва
ю т ся  подъ ногами приступаю щ ихъ: они бѣ
г у т ъ , они спрыгиваютъ съ валовъ и стѣнъ: 
городъ спасается! — и по тѣламъ убитыхъ, 
умирающихъ и раненыхъ Обиньи преслѣ
д уетъ  уже непріятелей* которы е броса
ю т ъ  оружія и спѣш атъ , какъ будто за 
ними слѣдуетъ Божій ст р а хъ  и караніе.

Въ величайшемъ см ятеніи  побѣдители 
и побѣжденные дости гаю тъ  рва, окружа
ющаго стан ъ  М аршала. Л егисты  тѣ сн я т
ся, переходятъ ровъ* Графъ слѣдуетъ за 
нимиупорно. Но въ станѣ оставш ееся охран
ное войско и первыя толпы  спасшихся уже 
подъ предводительствомъ опы тны хъ на
чальниковъ ожидали безразсуднаго нападе
нія ; къ нимъ каждое мгновеніе присоеди
нялись новыя силы и вскорѣ Обиньи съ 
горстью  своихъ былъ окруженъ многочи
сленными непріятелями. Онъ силился про
биться сквозь ряды ихъ; но его обезору
жили и повели въ ставк у  Маршала.

Сей между шѣмъ лежалъ здѣсь безъ 
чувствъ  и безъ п ам яти  вырученный не-
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усілрашимостію своихъ ближнихъ р атн и 
ковъ. Онъ оглянулся: врагъ сидѣлъ возлѣ
него и перевязывалъ его раны, изъ коихъ 
однако же ни одной не было смертельной. 
Друзья его т и х о  и осторожно пересказы
вали ему всѣ несчасш’ія осаждающихъ, и 
вдругъ онъ вскочилъ и х о тѣ л ъ  вырваться 
и погибнуть съ честію  , если не суждено 
ему бы ть побѣдителемъ. Еще боролся онъ 
съ окружающими , еще Розалія, умоляя, 
обнимала его колѣна: какъ вдругъ н есутъ  
вѣсть радости — т у т ъ  же вводятъ въ ш а
теръ молодаго Обиньи , обезоруженнаго , 
покрытаго прахомъ и кровію.

Грозный румянецъ выступилъ на ли
цѣ отца , между тѣ м ъ  какъ дочь поблѣ
днѣла и едва едва могла удерж аться на 
ногахъ. Маршалъ обратился къ плѣннику 
съ улыбкою негодованія и спросилъ его , 
все ли онъ еще въ том ъ мнѣніи, ч т о  Не*, 
бо помогаетъ то м у  , к т о  сраж ается за 
Генриха? Обиньи отвѣчалъ ему т в е р 
дымъ голосомъ: ,,да сохранитъ Богъ мое
го законнаго Короля и Государя, и да по
разитъ Онъ бунтовщиковъ и враговъ о т е 
чества, если бы они даже происходили о т ъ  
столь же благородной крови и были обле
чены въ столь же высокія достоинства 
какъ вы, господинъ Маршалъ!“  Л а Шагпръ

3
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подалъ знакъ* и молодаго героя вывели изъ 
палатки.

Н а другой день * когда Клементина, 
зная уже о несчастій своего сы на, но 
твердая и готовая на все* показалась сво
имъ воинамъ * ей представляю тъ перваго 
А д ъ ю тан та  Маршалова * присланнаго къ 
ней для переговоровъ. Онъ подаетъ ей 
своеручное письмо Военачальника. Гра
финя его разпечатала и прочла въ слухъ. 
Содержаніе было слЬдующее: ч т о  сына ей 
во звр ати тъ  т о т ч а с ъ  * когда она сдастъ 
городъ ; ч т о  если она п оч и таетъ  обязан
ностію  не н аруш ать присяги, данной ею 
Генриху * она можетъ вм ѣстѣ съ моло
дымъ Графомъ удалищься изъ города* а 
потомъ изъ области* обязуясь честнымъ 
словомъ не принимать никакого участія 
въ междоусобной брани* ч т о  въ случаѣ , 
если* противъ чаянія * она не захочетъ 
сдашь города* сынъ ея немедленно будетъ 
преданъ казни* какъ измѣнникъ и проти
вникъ законнаго П равительства. — Графи
ня и всѣ п р и сутствую щ іе  знали Марша
ла и могли бы ть увѣрены* ч т о  слова его 
не п усты я  угрозы. М атеринское сердце 
сжалось : ее должны были поддержать,
чтобъ она не упала. ЖииѢйшее умиленіе 
и глубочайшее безмолвіе нѣсколько минутъ
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царствовало. Когда Героиня, ободрившись 
потомъ нѣсколько , хо тѣ л а о тв ѣ ч ать  , 
вдругъ, какъ будто въ одинъ голосъ, раз
далось со всѣхъ сторонъ : ,,сдай городъ !
спаси своего сына!“  Сіи восклицанія возвра
тили великой женщинѣ твер д о сть  ея.

„ Н ѣ т ъ !“  сказала т и х о , но рѣш итель
но: ,,н ѣ тъ ! вѣрные сподвижники моего сы
на , вы не з а х о т и т е  бы ть предателями 
отечества, чести  и правды изъ лестнаго 
великодушія къ моему семейству ! Если 
умереть ему положено волею Промысла : 
да умретъ онъ, послушный и доблестный! 
Но Небесный Судія пош летъ ему спасеніе, — 
мнѣ говоритъ моя В ѣ ра: — Онъ пош летъ 
еліу спасеніе!“

Она умолкла j — потомъ продолжала 
прерывающимъ голосомъ: „м о ж е те  ли ду
мать, добрые сограждане, чтобы  сынъ мой 
былъ когда въ состояніи благодарить васъ 
за свою выручку? Н ѣ т ъ , жизнь для него 
будетъ бременемъ , если будетъ куплена 
цѣною вашей вѣрности, уж ели вы х о т и 
те бы ть къ нему ж есточе самыхъ м я т е 
жниковъ? Они гото вятся  его украсишь 
вѣнцомъ мученическимъ и лаврами неувя
даемой славы : а вы ужели х о т и т е  ли
шить его сего вѣнца и сихъ лавровъ? “
Гутъ  прервали ее бурныя восклицанія

*
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„ н ѣ т ъ , н Ь тъ ! мы все употребимъ, что
бы спасти  его! или по крайней мѣрѣ ужа
сно отом сти ш ь за него, и падемъ вмѣстѣ 
съ н и м ъ !“

,,А  я ,“  сказала Клементина вдохно
венно и величественно: ,,я  клянусь передъ 
лицемъ Всевышняго всемъ, всемъ жертво
в а т ь  Вѣрѣ и в ѣ р н о сти , и да поразитъ 
меня гнѣвъ Его , если когда отступлюсь 
о т ъ  своей кл я твы !“  Ея самоотверженіе 
въ мигъ перелилось въ души всѣхъ, и всѣ 
они съ тор ж ествен н остію ,' потрясающею 
сердца, произнесли за нею грозные обѣіпы. 
П отом ъ Графиня обратилась къ Адъю
т а н т у  съ святы м ъ, небеснымъ спокойстві
емъ. , ,В о звр ати тесь , милостивой государь, 
къ пославшему васъ и разскаж ите ему, 
ч т о  видѣли.“  — Р астр оган н ы й , смущен
ный, пораженный , повѣренный Маршала 
не могъ произнести ни слова ; съ непри
творнымъ , глубокимъ благоговѣніемъ пре
клонилъ онъ колѣна передъ героинею, по
цѣловалъ ея руку и удалился въ безмолвіи.

Маршалъ ожидалъ его , окруженный 
всемъ своимъ Генералитетом ъ: на всѣхъ
лицахъ была написана довѣренность въ 
успѣхахъ посольства. Серикуръ началъ по
вѣ ствовать  о всемъ, чему въ городѣ былъ 
свидѣтелемъ: въ продолженіи разсказа душа
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его возвышалась , и становилась пламен
нѣе ; чѣмъ далѣе, тѣ м ъ  лучш е, увлека
тельнѣе изображалъ онъ все видѣнное и 
слышанное; наконецъ , когда хотѣлъ  упо
мянуть, какимъ образомъ Граф иня, подо
бно сущ еству Небесному, взглянула на не
го и произнесла послѣднее рѣшеніе, — онъ, 
вопреки всѣмъ своимъ усиліямъ, не могъ 
удержаться о т ъ  слезъ , которы я градомъ 
полились изъ глазъ его«, — Всѣ п р и су т 
ствующіе потупили взоры ; тогда Сери- 
куръ подошелъ къ М арш алу, взялъ его за 
руку и произнесъ твердымъ голосомъ: ,,и  
вы , милостивый государь , осудите на 
смерть вашего плѣннаго? мой великій пол
ководецъ не осквернитъ такимъ п р е с т у 
пленіемъ славы своей ; онъ не захочетъ , 
чтобы потом ство сожалѣло , ч т о  онъ 
только былъ раненъ рукою Обиньи ! —Ни 
кто доселѣ не примѣчалъ Розаліи , к о т о 
рая съ самаго прихода А д ъ ю тан та  нахо
дилась въ палаткѣ, и въ э т о  мгновеніе 
бросилась въ объятія своего родителя , и 
воскликнула: , ,пощада н е с ч а с т н о м у — 

уж асная перемѣна измѣнила всѣ чер
ты  «Ла Ш а т р о в ы , и мвжду тѣм ъ  выс
тупилъ одинъ изъ старш ихъ и почтен
нѣйшихъ предводителей: , ,т а к ъ , пощада 
храброму юношѣ, пощада ему и свобода !



38

но я и, если не ошибаюсь, большая часть 
сего собранія — мы требуемъ еще болѣе, 
требуем ъ соединенія съ нимъ и съ пра
вымъ дѣломъ его: к т о  моего мнѣнія , да
в ы с т у п и т ъ  подобно мнѣ и объявитъ во
лю свою!“

Слова сі'и родили общее смятеніе, и 
на челѣ М аршала снова нависло облако 
сокрушительнаго, страш наго гнѣва , какъ 
вдругъ все было прервано неожиданнымъ 
шумомъ; в ст у п а е т ъ  оф ицеръ, высланный 
на канунѣ для собранія свѣдѣній о непрі
ятеляхъ . Онъ весь покры тъ пылью, отъ 
у ст ал о ст и  на силу ды ш етъ. ,,Я  видЬлъ 
войско Генриха,“  говоритъ онъ: ,,у  него 
двадцать тысячъ ветерановъ; онъ прибли
ж ается  , какъ будто на крыльяхъ вѣтра, 
и ратники его и дутъ  весело не какъ на 
брань, а какъ на пирш ество : я уморилъ
т р е х ъ  лошадей и едва избѣжалъ пораже
нія или см ерти !“

В ѣ ст ь  сія перемѣнила все. Маршалъ 
подошелъ къ старику , которы й первый 
осмѣлился говорить о соединеніи съ при
верженцами Короля, и, послѣ короткаго, 
роковаго молчанія, сказалъ ему: ,,я ваше
го мнѣнія, Генералъ; дѣло, которое имѣ
е т ъ  таки хъ  защитниковъ , не можешь 
бы ть дѣло неправое: я надѣюсь, ч то  всѣ
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со мною согласны. -  и  так ъ  , да здрав
ствуетъ  Генрихъ ІУ ! Самъ Богъ, счасші’е 
и вѣрность его приверженныхъ у т в е р 
ждаютъ его на престолѣ Франціи ; изъя
вимъ ему немедленно свое усердіе! п усть  
Графъ Обиньи п о л ети тъ  ему на в ст р ѣ 
чу и и звѣ сти тъ  его величество , ч т о  
ждутъ его здѣсь вѣрные подданные: я самъ 
иду освободить юнаго Героя.€С Въ самомъ 
дѣлѣ Ла ІП а т р ъ  поспѣшилъ къ своему 
плѣннику, которы й съ твердостію  ожи
далъ кончины. К т о  опиш етъ его изумле
ніе, когда Маршалъ ьошелъ въ его с т а в 
ку, обнялъ его, самъ съ него снялъ оковы, 
и извѣстилъ о всемъ случившемся. Съ вос
торгомъ вскочилъ онъ на коня, помчался 
вихремъ и въ полчаса достигъ передоваго 
войска Генриха. Графъ остановился и за
видѣлъ вблизи всѣ силы Королевскія : 
они остановились, чтобы  въ паляіцій пол
день взять  отды хъ ; ихъ оружіе играло 
въ лучахъ солнечныхъ. Обиньи вскорѣ за
мѣтилъ кружокъ предводителей, которы е 
въ красивыхъ нарядахъ, въ шляпахъ, на ко
ихъ пышно развѢвались перья , разхаж и- 
вались, разговаривали и вездѣ были вст р ѣ 
чаемы громкими восклицаніями : посреди
ихъ шелъ прекрасный изъ себя юноша, о т 
личавшійся благородною, величественною
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осанкою , и бѣлымъ какъ снѣгъ, султа
номъ.

Графа увидѣли : онъ подалъ знакъ,
ч т о  ж елаетъ говорить съ военачальни
ками. Его повели къ Королю, том у са
мому молодому человѣку, которы й съ пер
ваго взгляда обратилъ на себя его любо
пы тн ы е взоры. Генрихъ, исполненный жи
вой радости, закричалъ ему „здравствуй
т е  , любезный, храбрый О биньи, здрав
с т в у й т е ,“  воскликнулъ въ упоеніи: „Госу
дарь! прежде, чѣмъ я видѣлъ васъ, я счи
тал ъ  счастіемъ , я гордился умереть за 
васъ и ваше дѣло!“  Король прижалъ къ 
груди своей и Крильонъ, храбрѣйшій изъ 
ви тязей  клялся, ч т о  подвиги Графини и 
Графа Обиньи, п р и сты ж аю тъ  всѣхъ ихъ.

Король спросилъ юношу, ч т о  привело 
его къ нему так ъ  неожиданно. Графъ раз
сказалъ все случившееся. Генрихъ возвелъ 
глаза на небо и сказалъ: „благодарю Гос
пода за сію новую его милость! Онъ осво
бождаетъ меня о т ъ  ужасной необходи
м ости  проливать кровь дѣтей  моихъ!“  
П отомъ обратился онъ къ своимъ воинамъ: 
„П ойдем те на встр ѣ ч у къ друзьямъ на
шимъ, прежнимъ и новымъ! “  — Все войско 
поднялось, и Король вскочилъ на лошадь 
и вм ѣстѣ съ Графомъ пустился впередъ.
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Они разговаривали о происшествіяхъ ми
нувшихъ дней, потомъ о любви, и Король 
вскорЬ открылъ т а й н у  сердца молодаго 
Обиньи.

Маршалъ между тѣ м ъ  послалъ Сери- 
кура къ Графинѣ , чтобъ и зв ѣ ст и т ь  его 
объ освобожденіи сына и о том ъ , съ ка
кимъ посланъ онъ препорученіемъ къ Ко
ролю. Между тѣ м ъ  какъ героиня все при
готовляла къ принятію  Государя , М ар
шалъ успѣлъ убѣдить своихъ воиновъ при
сягнуть Генриху: т о л п а , которая рѣдко 
зн аетъ , ч т о  дѣлаетъ , столь же громко 
благословляла Короля, сколь громко она за 
день предъ шѣмъ проклинала его'. Маршалъ 
приказалъ воинамъ вы тя н уться  въ два ря
да и при приближеніи Государя положишь 
оружіе, с т а т ь  на колѣна и ожидать при
говора; самъ онъ, обезоруженный и съ об
наженною головою, стоялъ впереди ихъ:  
Розалія должна была въ черной, печальной 
одеждѣ отправи ться въ сопровожденіи нѣс
колькихъ женъ и дѣвушекъ на встр ѣ ч у 
Королевскому войску.

Генрихъ т о т ч а с ъ  соскочилъ съ лошади, 
ногда примѣтилъ ихъ приближеніе, и о т 
вѣчалъ на ея хо д атай ство  самого у ч т и 
вою ласкою; потомъ подалъ ей руку и по
велъ къ войску ея родителя , который ,



какъ увидѣлъ Короля* хотѣ лъ  броситься 
ему въ ноги. Генрихъ его принялъ въ свои 
объятія: „М арш алъ*“  сказалъ онъ, **я все 
забываю* кромѣ вашего раскаянія. И вы, дѣ
т и  мои!“  продолжалъ онъ * обратясь къ 
воинамъ и простирая къ нимъ свои руки: 
„в с т а н ь т е  ! скорѣе в ст ан ь т е  ! отецъ не 
м ож етъ видѣть предъ собою сыновъ сво
ихъ въ таком ъ положеніи; поднимите ва
ше оружіе : безъ него воинъ не воинъ !
Такъ* теперь я опять узнаю васъ; и т е 
перь впередъ къ нашему вѣрному* доброму 
городу ! “

Король іпелъ возлѣ Маршала ; руку 
прекрасной Розаліи онъ уступи лъ Обиньи* 
примолвя съ милою улыбкою: „заступ и те 
мое мѣсто* молодой человѣкъ ; но поста
райтесь доставиш ь мнѣ честь  и заслужи
т е  благоволеніе вашей дамы ! “

Графиня Клем ентина съ слезами вос
то р га  видѣла со стѣн ы  приближеніе двухъ 
дружественныхъ воинствъ; она велѣла раз- 
т в о р и т ь  ворота и сама вынесла ключи 
города. Король выступилъ изъ рядовъ ей 
на встрѣчу* обнялъ и поцѣловалъ въ лобъ* 
и сказалъ съ чувствомъ признательности 
и удивленія: „ я  не знаю* Графиня * ника
кой награды* достойной васъ; но будьте 
съ этого дня самодержавною владѣшельни-
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цею города , которы й защ итили вы съ 
такою храбростію , и да возвѣсти тъ  сей 
знакъ отличія безсмертную героиню 
Обиньи всѣмъ, которы е когда-нибудь уви
дятъ васъ!“  И съ сими словами снялъ онъ 
съ себя крестъ  и украсилъ Клементину, 
„Ч т о  касается до васъ,“  продолжалъ онъ: 
,,любезный юноша! —я съ нынѣшняго дня 
хочу бы ть отчемъ вашимъ? и вотъ  вамъ 
тотчасъ же доказательство , ч т о  я буду 
отцемъ добрымъ и снисходительнымъ къ 
вашимъ слабостямъ: Маршалъ , откаж е-
тели вы :ыну моему въ рукѣ вашей до
чери ? “

Не нужно каж ется  прибавлять , ч т о  
Лз. Ш а т р ъ  не отказалъ Королю въ его 
просьбѣ.

ВилъгелъмЪ К ю хельбекеръ ,



44

б.) С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

О т р ы в о к ъ  и з ъ  п е р в о й  п ѣ с н и  П оэ мы

РУСЛАНЪ и ЛЮДМИЛА.

(Русланъ ѣдетъ отыскивать свою молодую су- 
пругу, похищенную волшебникомъ Черномо
ромъ, находитъ стараго пустынника, кото
рый открываетъ ему будущее и приглашаетъ 
остаться ночевать въ своей пещерѣ.)

Русланъ на мягкой мохъ ложится 
Предъ умирающимъ огнёмъ ;
Онъ и щ етъ  позабыться сномъ, 
В зд ы хаетъ , медленно в е р т и т ся  j 
Напрасно! витязь наконецъ:
„ Н е  спится ч т о - т о ,  мой отецъ, 
Ч т о  дѣлать? боленъ я душою: —
II сонъ не въ сонъ, какъ тош но ж ить! 
Позволь мнѣ сердце освѣжить 
Твоей бесѣдою святою !
П рости  мнѣ дерзостный вопросъ! 
О ткройся, к т о  т ы  благодатный, 
Судьбы наперсникъ непонятный?
Въ пусты ню  — к т о  те б я  занесъ?“  — 
Вздохнувъ съ улыбкою печальной, 
Старикъ въ о т в ѣ т ъ : , ,любезный сынъ, 
"У жь я забылъ отчизны дальний 
угрюмый край! природный Ф инъ,
Въ долинахъ намъ однимъ извѣстныхъ
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Гоняя стадо селъ окрестныхъ - 
Въ безпечной ю ности я зналъ 
Однѣ дремучія дубравы,
Ручьи, пещеры нашихъ скалъ,
Да дикой бѣдности забавы.
Но ж и ть въ отрадной тиш инѣ 
Дано не долго было мнѣ ;
Тогда близъ нашего селенья,
Какъ милый ц вѣтъ  уединенья ,
Ж ила Наина. Межъ подругъ 
Она гремѣла красотою ;
Однажды — утренней порото 
Свои стада на темный лугъ 
Я  гналъ, волынку надувая.
Одна, красавица младая 
На берегу плела вѣнокъ.
Меня влекла моя судьбина. — . . . 
Ахъ , витязь ! т о  была Наина !
Я  къ ней — и пламень роковой 
За дерзкій взоръ мнѣ былъ наградой у 
И я любовь узналъ душой 
Съ ея небесною о тр ад ой ,
Съ ея мучительной тоской 
умчалась года половина;
Я  съ тр епетом ъ  открылся ей , 
Сказалъ: „люблю т е б я , Н аин а!“
Но робкой горести  моей 
Наина съ гордостью внимала,
Лишь прелести свои любя ;
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И равнодушно отвѣчала:
, ,П а с т у х ъ , я не люблю т е б я !- '' —
И все мнѣ дико, мрачно стало: 
Родная кущ а, тѣ н ь  дубровъ,
Веселы игры пастуховъ ,
Н и ч т о  тоски  не у т ѣ ш а л о ,
Въ уныньи сердце сохло, вяло; —
И наконецъ задумалъ я 
О ставиш ь Финскія поля ,
Морей невѣрныя пучины 
Съ дружиной братской переплыть, 
И бранной славой заслуж ить 
Вниманье гордое Ріаиньх.
Я  вызвалъ смѣлыхъ рыбаковъ 
И ск ать  опасностей и зл ата. 
Впервые т и х ій  край отцовъ 
услыш алъ бранный звукъ булата 
И шумъ немирныхъ челноковъ.
Я  вдаль уплылъ, надежды полный,
Съ толпой безстраш ныхъ земляковъ; 
М ы десять л ѣ тъ  снѣга и волны 
Багрили кровію враговъ;
Молва неслась — Цари чужбины 
Страш ились дерзости моей !
Ихъ горделивыя дружины 
Бѣжали сѣверныхъ мечей:
М ы весело, мы грозно бились, 
Дѣлили дани и дары,
И съ побѣжденными садились
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З а  дружелюбные пиры ! —
И сердце, полное Наиной ,
Подъ шумомъ . бишвы и пировъ 
Томилось тайною  кручиной,
Искало Финскихъ береговъ.
,,П ора домой \‘ е — сказалъ я: , ,други , 
Повѣсимъ праздныя кольчуги 
Подъ сѣныо хижины родной 
Сказалъ — и весла зашумѣли,
И стр ахъ  оставя за собой ,
Въ заливъ отчизны дорогой 
М ы съ гордой радостью влетѣли. — 
Сбылись давнишнія м еч ты ,
Сбылися пылкія желанья!
М и н ута  сладкаго свиданья,
И для меня блеснула т ы  ! —
Къ ногамъ красавицы надменной 
Принесъ я мечь окровавленный, 
Кораллы, злато и жемчугъ.
Предъ нею ст р а ст ь ю  упоенный , 
Безмолвнымъ роемъ окруженный 
Ея завистливыхъ подругъ,
Стоялъ я плѣнникомъ послушнымъ — 
Но дѣва скрылась о т ъ  меня, 
Примолвя съ видомъ равнодушнымъ :
, ,Герой! я не люблю тебя I“  — 
Русланъ, не знаешь т ы  мученья 
Любви отверженный на вѣкъ; 
у в ы , т ы  не сносилъ презрѣнья —
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И ч т о  же * странны й человѣкъ !
И т ы  жь тоскою  сердце губишь ! 
Счастливецъ* т ы  любимъ* какъ любишь! 
Къ чему разсказывать* мой сынъ, 
Чего пересказать н ѣ тъ  силы ? — 
А хъ  ! — и теперь одинъ * одинъ * 
Душой уснувъ * въ дверяхъ могилы,
Я  помню горесть — и порой *
Какъ о минувшемъ мысль родится, -
По бородѣ моей сѣдой
Слеза тяж елая к а т и т с я  ! —
Но слушай: въ родинѣ моей 
Между пусты нны хъ рыбарей 
Н аука дивная т а и т с я ;
Подъ кровомъ вѣчной тиш ины *
Среди лѣсовъ, въ глуши далекой 
Ж и в у т ъ  сѣдые колдуны *
Къ ученью мудрости высокой 
БсѢ мысли ихъ устрем лены ;
Все внемлетъ голосъ ихъ ужасный 
Ч т о  было и не будетъ вновь *
И грозной волѣ ихъ подвластны 
И гробъ и самая любовь ! ~
И я любви искатель жадной 
Рѣшился въ гр усти  безотрадной 
Наину чарами привлечь,
И въ гордомъ сердцѣ дѣвы хладной 
Любовь волшебствами зажечь. 
Спѣшилъ въ объятія свободы,
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И там ъ  въ ученьи колдуновъ 
Провелъ невидимые годы.
Н асталъ давно желанный мигѣ **
Й т а й н у  страш ную  Природы 
Я  свѣтлой мыслію Постигъ —
*,узналъ я силу заклинаньямъ!
— Вѣнецъ любви, вѣнецъ желаньямъ I 
Теперь, Наина* т ы  моя!
Побѣда наша!“  — думалъ я 
Но въ самомъ дѣлѣ побѣдитель 
Былъ рокъ* упорный мой гонитель ! 
Въ надеждѣ сладостныхъ наградъ * 
Въ восторгѣ пылкаго желанья > 
Творю поспѣшно заклинанья *
Зову духовъ и — виноватъ — 
Безумный, дерзостный грабитель * 
Достойный Черномора б р атъ  , —
Я сталъ Наины п охи ти тел ь:
Лишь загадалъ во тьм ѣ  лѣсной 
Стрѣла промчалась громовая $ 
Волшебный вихорь поднялъ вой $ 
Земля вздрогнула подъ ногой —
И вдругъ? — сидитъ передо-мной 
С таруш ка дряхлая* сѣдая *
Глазами впалыми сверкая *
Съ горбомъ, съ трясучей  головой * 
Печальной в е т х о с т и  картина — 
Ахъ, ви тязь ! — шо была Наина!
Я  ужаснулся — и молчалъ j

4
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Глазами страш ны й призракъ мѣрилъ, 
Въ сомнѣньи псе еще не вѣрилъ,
И вдругъ заплакалъ, закричалъ : 
,,Возможно-ль? ахъ! Наина, т ы  ли? 
Наина! гдѣ тво я  краса?
Скажи: ужели Небеса 
Тебя т а к ъ  страш но измѣнили? 
Скажи: давноль, оставя свѣтъ , 
Разстался я съ душой и съ милой? 
Давно-ли?“  , ,Ровно сорокъ лѣтъ! 
Былъ дѣвы роковой отвѣ тъ *
Сегодня семьдесятъ мнѣ било.
„ Ч т о  дѣлать?“  мнѣ пищ итъ она ; 
Толпою годы пролетѣли ,
Прошла моя, тво я  весна —
М ы оба п о стар ѣ ть  успѣли.
Но ч т о -ж е ?  право не бѣда 
Невѣрной младости у т р а т а !  
Конечно: я теперь сѣда,
Немножко, м ож етъ б ы ть , горбата, 
Н е т о , ч т о  въ старину была; —
Н е так ъ  мила, не та к ъ  мила,
>,3 а пю ,“  прибавила болтунья 
(О ткрою  тай н у ,) я колдунья!“
И было въ самомъ дѣлѣ такъ . 
НѢмый, недвижный передъ нею *
Я  совершенный былъ дуракъ ;
Со всей премудростью моею. —
Но вотъ  забавно: — колдовство 
Вполнѣ свершилось по несчастью;



Мое сѣдое божество 
Ко мнѣ пылало сильной стр астью . 
М о г и л ь н ы м ъ  голосомъ уродъ , 
Скрививъ улыбкой страш ны й ротъ  
Бормочетъ мнЬ любви признанье : 
Вообрази мое страданье !
Я  тр еп етал ъ , потупя взоръ;
Она же съ кашлемъ продолжала 
Тяжелый, стр астн ы й  разговоръ: 
„Такъ сердце я теперь узн ал а ,
Я  вижу, вѣрный другъ! оно 
Для нѣжной с т р а с т и  рождено. 
Проснулись чувства! я сгараю ! 
Томлюсь желаньями любви. . . 
Приди въ объятія мои!
О милый, милый! — умираю.<с — * . 
И между тѣм ъ она, Русланъ, 
Косилась томными глазами;
И между тѣм ъ  — за мой каф танъ 
Дерягалась тощ ими руками;
И между тѣ м ъ , — я обмиралъ ,
О тъ  ужаса зажмуря очи —
И вдругъ т е р п ѣ т ь  не стало мочи, 
Я  съ крикомъ вырвался, бѣжалъ! — 
Она во слѣдъ: ,,о недостойный !
Ты возмутилъ мой вѣкъ спокойный 
Невинной дѣвы ясны дни !
Добился т ы  любви Наины —
И презираешь ! во тъ  мужчины:



Измѣной д ы ш утъ  всѣ они !
У вы , сама себя вини !
Онъ обольстилъ меня, несчастной !
Я  отдалась любови стр астн о й  — . . . ,  
Измѣнникъ! извергъ! о позоръ ! —
Но трепещ и, дѣвичій воръ!“  —
Такъ мы разстались съ эти хъ  поръ. 
Ж иву въ моемъ уединеньи 
Съ разочарованной душой 
И въ м'ірѣ с т а р ц у  утѣш ен ье 
Природа, мудрость и покой!“

Александръ ПцшкинЪ>

к ъ  м о Е м у  п и т о м ц у .

Ю ноша съ свѣжей душой вы ступ аетъ  на
поприще жизни}

Полный пылающихъ думъ, дерзостный 
въ гордыхъ м ечтахъ, 

Съ міромъ бороться готовъ, и сразить и
судьбу и печали !

Но безмолвныя, ж д утъ  скука и время
его,

С уш атъ  сердце, хладятъ его умъ и вя
ж у т ъ  паренье j

Гаснетъ любовь ! и одна дружба огпъ
самой зари
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До полуночи сопутница избранныхъ Неба
любимцевъ,

Ч и с т ы х ъ , высокихъ умовъ, пламенно-
любящихъ душъ !

8 Марта БилъгелъмЪ Кюхельбекеръ.
I82Q.

СПО КО Й СТВІЕ МОЕЙ ХЛО И .

Слышишь, Хлоя, другъ мой милый , 
Вѣтеръ въ рощѣ зашумѣлъ;
Ботъ и зябликъ легкокрылый 
Прочь съ поляны полетѣлъ ;
Вотъ и молнія сверкнула,
Громъ раздался въ небесахъ ; —
Но щы, Хлоя, вдругъ заснула 
У меня здѣсь на рукахъ!

# *#
М ож етъ б ы ть  въ сей часъ ужасный

Путникъ по морю плы ветъ ;
Можетъ б ы ть , судьбой несчастный
Смерть къ себѣ на помощь ж детъ :
уж ь не д ѣ й ствуетъ  кормило;
Н ѣтъ спасенья въ парусахъ; —
Но т ы  спишь, о другъ мой милой ,
Здѣсь спокойно на рукахъ ! . ,

# #*
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Бошъ и мрачный боръ сосновой 

Загорѣлся оптъ огня ,
И о тъ  зарева багрова 
Ночью свѣ тъ , какъ среди дня;
Бошъ и дождикъ съ крупнымъ градомъ 
Въ наши окна сталъ  с т у ч а т ь ;  —
Ты  не внемлешь симъ преградамъ , 
Продолжая крѣпко сп ать ,

*

Спи спокойно, другъ безцѣнной ! 
Грома , молні’и не знай ;
Но въ залогъ любви священной 
Поцѣлуй мнѣ только дай ! —
Поцѣлуй — и т ы  проснулась ;
Полонъ радости твой  взглядъ ;
Лишь устам ъ  моимъ коснулась:
Все ути хл о  — буря, градъ!,

А л . Д ц р о п Ъ .

Э Л Е Г І И .

г.

Заснули рощи надъ потокомъ ; 
Легла на холмы ти ш и н а;
Дремало все — но т щ е т н о  сна 
Я  ждалъ на ложѣ одинокомъ.
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Сыны души моей больной ,
Сыны полуночнаго бдѣнья —
Вокругъ, мѣшаясь съ тем ногцой, 
Мелькали см утн ы я  видѣнья.
,,И такъ  исчезли“  думалъ я ,
Весеннихъ л ѣ тъ  м ечты  з л а т ы я ,
Часы приспѣли роковые 
И вянетъ молодость моя !
Невольникъ истины  угрю мой,
Ошъ нѣги съ праздною душой ,
Живыхъ восторговъ легкой рой 
Мнѣ замѣнится хладной думой 
И мертвой сердца тиш иной ! “
Тогда съ улыбкою коварной 
Предсталъ внезапно Купидонъ:
„Объ чемъ вздыхаешь,“  молвилъ онъ ,
Объ чемъ грусти ш ь, неблагодарной?
Оставь печальныя м еч ты  !
Я вѣчно юнъ и я съ тобою !
Еще младенецъ сердцемъ т ы ;
Не вѣришь мнѣ? — взгляни на Х л о ю !“  

Е вген ій  Б ар ат ы н ск ій .
фридрихсгамЪ «

15 Марта 1Ö20. '
Q.

(И з ъ  М а р о т а .)

Бъ пустыню дикую, сокроюсь я, несчастный, 
Ждать о т ъ  теб я  любви и ласки —

тр уд ъ  напрасный.



Оковы ІЛЯЖКІЯ довольно я носилъ 
П ослуж итъ пуст*, другой — какъ я

теб Ь  служилъ!
П р о ст и  любовь! п рости  стан ъ  гибкой и

прелестный
Подобный розамъ ц вѣ тъ , взоръ Ангельскій

небесный !
Н е много я о т ъ  васъ отрады  получилъ; 
Рожденный съ нѣж ною , чувствительной

душою
Любви подвластенъ стал ъ , и жизнь влачилъ,

стеня ;
у в ы ! к т о  менѣе плѣняется тобою 
Т о т ъ  будещъ, м ож етъ  бьіпн» , счастливѣе

меня ! —

Василій Пушкинѣ,

П О С Л А Н ІЕ  КЪ  К... Д Е Л Ь В И Г у

Гдѣ т ы  безпечный другъ? гдѣ т ы , о Дель
вигъ мой ,

Товарищъ радостей минувшихъ 
Товарищъ ясныхъ дней, не давно надо мной 

М ечтой  веселою мелькнувшихъ? -
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ужель душѣ тво ей  так ъ  скоро чуждымъ
сталъ ,

Другъ отлученной, другъ далекой, 
На Финскихъ берегахъ между пусты нны хъ

скалъ
Бродящій съ грустью  одинокой?

* ■**

Гдѣ т ы , о Дельвигъ мой ! ужель минув
шихъ дней

Лишь мнѣ чувствительна у т р а т а  
ужель не ищешь т ы  въ кругу своихъ

друзей
Судьбой отторж еннаго б р ата  ?

# *#
Ты помнишь ли т ѣ  д н и , когда рука съ

рукой ,
Пылая жаждой сладострастья 

Мы жизни ввѣрились и общею тропой 
Домчались за мечтою  счастья ?

*
„ Ч т о  въ славѣ ! ч т о  въ молвѣ ! на время

жизнь дана ! <<?
З а  полной чашей мы твердили 

И весело въ ст р у я хъ  блестящаго вина 
Забвенье сладостное пйли,

# **
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И вотъ  сгустилась ночь и все въ глубо
комъ снѣ ,

Лишь дышепіъ влажная прохлада 
Лишь слабо те п л и тся  въ туманной вышинѣ 

Діаны блѣдная лампада,

# **
Съ улыбкой будитъ насъ малютка Ку

пидонъ. -
П у с т ь  дремлетъ труженикъ ус- 

' шалой !
у,П роснитесь юноши! для васъ ли,“  шеп

ч етъ  онъ ,
„П окой безчувственной и вялой?**

* е

С м о тр и те  видитель, покинувъ ложе сна, 
Передъ окномъ полу-одѣіпа,

Съ тоскою  стр астн о ю  не васъ ли ждетъ
она ,

Н е васъ ли ж детъ  моя Лилеша?

*
О на! — о нѣга чувствъ! о сладкія мечты!

Счастливъ, к т о  легкою рукою 
Весной умѣлъ сры вать весенніе цвѣты

И въ мірѣ жилъ съ самимъ собою,

* **



К то пренебрегъ судомъ завистливыхъ и
злыхъ

И, равнодушіемъ богатый ,
За Ц арство не о т д а ст ъ  покоя сладкій мигъ,

Иль наслажденья мигъ крылатый!
* **

Давно румяный Фебъ прогналъ ночную тѣ н ь;
Давно проснулися заб о т ы , —

А баловней Х ар и тъ  покоитъ лѣнь 
Н а ложѣ нѣги и дремоты,

* #
*

И мило спать еще! любовію горятъ 
Младыя свѣжія ланиты  

И мнится поцѣлуй сквозь тонкой сонъ
манятъ

Ея у с т а  п о л у -о т к р ы т ы
* *

•if
И гдѣ же домъ у т ѣ х ъ ?  гдѣ чашъ веселой

стук ъ  ?
З аб ы т ъ  друзьями другъ заочной

Исчезли радости какъ въ вихрѣ слабой звукъ,
Пакъ блескъ зарницы полуночной!

# *
*

И я пѣвецъ у т ѣ х ъ  теперь у т р а т у  ихъ 
Пою въ тоскѣ  уединенной,

И воды чуяідыя ш ум ятъ  у ногъ моихъ 
И брегъ не видимъ отдаленный.

Е . Барат ы нскій.
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З И М А ,

Бродятъ взоры мои по нѣмой, унылой
пустынѣ ; -

С м ерть въ увядшей д уш ѣ , все мертво
въ безмолвной природѣ, 

Н а вѣковой соснѣ завыванію бури

внимаетъ
Пасмурный вранъ ! —

*  *
*

Сердце заныло во мнѣ; я средь думъ угрю
мыхъ забылся : -

„С п и т ъ  на гробахъ человѣкъ и грезы
тяж елы я видитъ ! <(

Я  прош епталъ : и только скорбь иногда
прилетаетъ

Д уш у б у д и т ь ! —

* *#

„Ш ум н ая  радость м ер тва ; б ы тіе  въ
единой печали,

В ъ  горькой любви и въ плачѣ живомъ
и въ раздавленномъ сердцЬ!“ -  

Я  задрожалъ: — качаю тъ сѣдыми
вершинами ели, 

В ѣ т е р ъ  сви сти тъ ! —

*  #



Всюду и холодъ и блескъ. — Обнаженны
древа и покры ты

Льдяной корой. — Иду — и х р у с т и т ъ
у  меня подъ ногою 

Свѣтлый , безжизненный снѣгъ :
Б ѣ ж и тъ  по сугробамъ тропинка 

Въ бѣлую даль! —

1817» ВилъгелъліЪ Кюхельбекеръ.

СОЛОВЕЙ и М О ТЫ Л ЕКЪ , 

( Б а с н я . )

Сравнится ль К то со мною 
Въ полетѣ легкостью > иль крыльевъ пе

ст р о т о ю  ?
Съ цвѣточка на цвѣтокъ 

Порхая, говорилъ надменный мотылекъ. -- 
Къ чему т а к ъ  зан ятъ  т ы  собою? 

Правдивый соловей ему на т о  въ о т в ѣ т ъ , 
Давноль т ы  червемъ былъ ? давно ли пре

смыкался?
Давноль? еіце вчера} а нынче ужъ зазнался 
И мнишь ч т о  равнаго тебѣ  на свѣтѣ  н ѣ тъ . 

О сколько есть  сему подобныхъ гордецовъ 
Между писцовъ !

6 l

М. Я -  «5.
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Э П И Т А Ф І Я .

Ч т о  жизнь его? тяж елы й  сонъ.
Ч т о  см ерть? — о т ъ  грезъ ужасныхъ про»

бужденье.
Въ просонкахъ улыбнулся о н ъ ,
И снова, м ож етъ б ы ть, там ъ  началъ сно-

видѣнье.

БаронЪ ДельвигЪ,

К Ъ  Т  — о й .

Могуль забы ть т о  сладкое мгновенье , 
Когда я вами жилъ и видѣлъ только васъ, 
И вальса въ бѣшеномъ нруженьѢ 
Завидовалъ свободѣ дерзкихъ глазъ? —
Я  весь тогда желалъ оборотиться въ зрѣнье, 
Я  умолялъ: „п о ст о й , веселое мгновенье! 
Вели, чтобъ бы строй вальсъ вертѣлся, не

вертясь ,
Ч то б ъ  я не опускалъ съ прекрасной вѣчно

глазъ,
И чтобъ забвеніе крыломъ покрыло насъ! -

Бароно ДельвигЪ.
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III . Н Р А В  Ы.

О т р ы в о к ъ  и з ъ  В и л а н д о в о й с т а т ь и *
ПОДЪ НАЗВАНІЕМЪ ПЛАТОНИЧЕСКІЯ

РАЗМЫШЛЕНІЯ О ЧЕЛОВѢКѢ.

Человѣческій родъ — ке смотря на 
существующее въ немъ различіе въ наруж
номъ видѣ , образѣ жизни , одеждѣ , 
правленіи , Религіи и обычаяхъ , — можно 
раздѣлишь на п ять классовъ , которы е 
имѣютъ между собою очень тѣсны я со- 
отношенія* и вмѣстѣ составляю тъ не х у 
до расположенную систему. Здѣсь я пред
лагаю х о т я  короткое * но довольно ясное 
описаніе каждаго изъ сихъ классовъ.

Первый классъ самый низкій и очень 
близокъ къ ц ар ству безсловесныхъ ж и вот
ныхъ. Къ оному я причисляю т ѣ х ъ  лю
дей , которы хъ самая лучшая часть  не 
только о ст ае т с я  въ своей природной гру
бости * — но мало по малу до того  бы
ваетъ искажена* ч т о  наконецъ пропадаетъ 
и самая естественная красота тѣ л а  j — 
которыхъ нѣжныя способности частію  о ст а 
ются неразвитыми, частію  же бываютъ ис
порчены въ самомъ обрабошываніи; словомъ, 
которые никогда не созрЪваютЪ настоящ и
ми людьми. Н евѣжество ихъ со временемъ
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стан о ви тся  глупостью , Чувственныя &е 
побужденія, вм ѣстѣ съ ними возрастающія 
и не подчиняемыя никакой законной вла
сти * раж даю тъ множество предразсудковъ, 
которы е затм ѣ ваю тъ  главную силу чело
вѣка—разумъ* различающій добро отъ  зла, 
Предразсудки у  нихъ мало по малу превра
щ аю тся въ господствующія склонности, из
мѣняемыя только качествомъ темперамента 
и внѣшнихъ об стоятел ьствъ . И такъ сіи 
люди — чувственныя творенія, необуздан
ныя въ с т р а с т я х ъ , слабодушныя, близо- 
рунія* своенравныя, и притомъ легковѣр
ныя , слѣдовательно легйо подверженныя 
обману. у  нихъ воображеніе заступаетъ 
м ѣ сто  разсудка, а наружный видъ бываетъ 
Всегда главною причиною, по которой водя 
ихъ дѣлаетъ свои рѣшеній. По большей 
ч асти  они осуждены заб о ти ться  только о 
своемъ т ѣ л ѣ , а потом у и мысли ихъ не про
ст и р а ю т ся  далѣе т о й  полосы земли* кото
рая доставляетъ имъ пропитаніе. Нравы 
и вкусъ ихъ безобразны, удовольствія ма
лочисленны и чрезвычайно грубы; напро
ти в ъ  невѣжество* суевѣріе, стр ахъ , мало
душіе чрезмѣрно увеличиваютъ число ихъ 
золъ. Не удивительно, ч т о  сей родъ лю
дей,—будучи лишенъ совершенствъ, соста
вляющихъ истиннаго человѣка , — не знаетъ
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счастливой ж изни; впрочемъ тай н ы й  ин
ст и н к т ъ  всегда говоритъ имъ , ч т о  они 
нб звѣри , какими п о ч и т а ю т ъ  ихъ другіе* 
чксто принадлежащіе къ ихъ же классу;

іЛёгко видѣть можно* ч т о  н а т у р а  сихъ 
людей не только дѣлаетъ ихъ способными — 
но даже П оставляетъ  имъ обязанностію  — 
находиться Подъ управленіемъ; Склонность 
къ новому и чудесному* лѣ н ость* боязли
вость И другія с т р а с т и  очень много спо
собствую тъ къ удержанію йхъ въ таком ъ  
порядкѣ, сколько нужно* ч тоб ъ  св ѣ т ъ  не 
сдѣлался хаосомъ. Н е надобно забы вать * 
что и мёжду сею ъернъю н аходятся т а к 
же степ ен и ; но когда изслѣдуёмъ йхъ въ 
точности, увидимъ наконецъ* ч т о  разли
чіе между ними едвали превы ш аетъ т о * ка
кое находится между Придворною кокеткою  
въ пышномъ нарядѣ и кокеткою  въ легкомъ 
стян утом ъ  п латьѣ  * или между дуракомъ 
въ смуромъ к аф тан ѣ  й дуракомъ въ М а -  
рокскихъ звѣздахъ;

Во второй классъ я помѣщаю людей, 
которымъ счастіе  гораздо болѣе благопріят
ствуетъ  , И которы е цѣль своей жизни 
полагаютъ ВЪ удовольствіяхъ и препро
вожденіи времени; Они с о ст а в л я е т ъ  по
чти знатнѣйш ую  часть  двухъ міровъ * 
обыкновенно называемыхъ больш им ъ  и

5
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п рекрасп ы лю  свѣтомъ. Сі’и люди, кажет
ся , п оч и таю тъ  землю за обширное ма- 
скерадное м ѣ с т о , гдѣ каждому позволено 
б ы ть  , чѣмъ онъ хо четъ  , чтобы  только 
достичь великаго намѣренія — цбивать 
вр ел ія . Они короче знакомятся со свѣтомъ, 
нежели первый классъ. Они гоняются за 
удовольствіями; всѣ прочія с т р а ст и  ихъ, 
т а к ъ  с к а зат ь , п е с т у ю т ъ  любимую склон
н ость къ забавамъ. О ст р о у м іе—сія опасная 
обезьяна разума—е с т ь  ихъ идолъ. Оно науча
е т ъ  ядовитому, но сладостному искусству 
обманывать самаго себя. Оно поставляетъ 
будущ ность и всякую важную истину въ 
отдаленіи и т ѣ н и , напротивъ низкія дѣтскія 
забавы показываетъ въ исполинскомъ видѣ. 
Оно разгорячаетъ воображеніе и являетъ 
ему однѣ только очаровательныя стороны. 
Оно и зо б р ѣ таетъ  законы, совсѣмъ отлич
ные о т ъ  вѣчныхъ уложеній божественной 
воли; или перемѣняетъ, распространяетъ 
и послѣ оставл яетъ  ихъ. Человѣкъ ста
новится утонченнымъ , сластолюбивымъ 
животнымъ, котораго успѣхи разнообраз
нѣе и искусственнѣе, нежели у т ѣ х и  про
чихъ безсловесныхъ. Душа и хъ , кажется, 
т е ч е т ъ  въ ихъ крови; пока сія волнует
ся, они сущ ествую тъ . Имъ т а к ъ  хорошо 
ж и ть  въ здѣшнемъ мірѣ , ч т о  некогда и
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подумать о другомъ лучшемъ, или по край
ней мѣрѣ для нихъ надобенъ Магометовъ 
рай.

Сей классъ конечно отличается о т ъ  
перваго. Болѣе утонченная способность 
къ нѣжнымъ ощущеніямъ, болѣе ж ивости 
духа , болѣе вкуса , о ст р о т ы  и приличія 
составляю тъ сію разность. Сколько у  нихъ 
общаго — я не хочу теперь изслѣдывать. 
С им ъ-то людямъ обязаны мы пріятнымъ 
злоупотребленіемъ изящныхъ И скусствъ , 
(отъ чего настоящ ее употребленіе оныхъ 
совсѣмъ тіочти исчезло изъ вида), изобрѣ
теніемъ безчисленныхъ орудій роскош и, 
модъ и всякихъ игръ. Они украш аю тъ 
одну часть земли на счетъ  другихъ частей . 
Люди перваго класса — рабы удовольствія 
своихъ собраний втораго разряда. Они 
должны тр уд и ться  и бы ть и зобрѣтатель
ными, чтобъ не только доставлять симъ 
послѣднимъ все нужное и удобное для жи- 
зни, но и безпрестанно снабжать ихъ 
новыми игрушками. Такимъ образомъ сіи 
два класса людей взаимно содержатъ себя 
бъ дѣятельности.

Т р ет ій  классъ занимаютъ созерца
тельные у м ы , составляющіе значитель
ную чаешь человѣческаго рода. Необозри
мая цѣпь ихъ начинается о т ъ  грамопіѣя,
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которы й  вы чи сляетъ , скольйо разъ одна 
и т а ж е  буква попадается въ Гомерѣ, ц 
кончится Факиромъ , ноторы й от!ь глу
бокомысленныхъ размышленій о ничто
жествѣ , какъ началѣ всѣхъ вещей , нако
нецъ самъ превращ ается въ ничто» Сіи 
люди , по видимому, только зрит ели  въ 
этом ъ свѣ тѣ  $ они разсм атриваю тъ его, 
какъ будто не им ѣю тъ болѣе никакихъ 
съ нимъ связей ; и къ несчастно большая 
ч а с т ь  изъ нихъ р аст о ч аетъ  все свое вни
маніе на т о ,  чего благоразумный человѣкъ 
едва удостои ваетъ  одного взгляда.

Сей классъ раздѣляется, подобно про
чимъ , на многіе особенные роды» Одни, 
которымъ земля к аж ется  слишкомъ ма
лою , ( ибо она е ст ь  только пылинка въ
сравненіи со вселенною ) совершенно посвя
т и л и  себя небу, х о т я  не примѣчаютъ на 
немъ ничего, кромѣ безпорядковъ и о т с т у 
пленій о т ъ  ихъ правилъ , почему и ста
р аю тся  всѣми силами разрѣш ить такія 
для нихъ загадки» Иной подумаетъ, что 
они заи м ствую тъ  о т ъ  сферъ т о т Ъ  чи
стѣ й ш ій  огонь , которы й  возбуждаетъ и 
п и т а е т ъ  въ сердцахъ благочестіе и направ
л яетъ  умы къ вѣчности , ч т о  они пріу
ч аю тъ  себя мыслить гораздо выше и не
порочнѣе, нежели другіе смертные^ ч то  они
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деивѣе ч увств ую т ъ  высокое предопредѣле
ніе человѣка. Совсѣмъ напротивъ, — Они 
вычисляютъ только , въ какихъ линіяхъ 
планеты обращ аются вокругъ солнца, или 
какъ далеко о т с т о и т ъ  о т ъ  земли созвѣз
діе пса. — Другіе не столь высоко паря
щіе умы смиренно довольствую тся соби
раніемъ лѣтнихъ пташ екъ и всякаго рода 
насѣкомыхъ; они знаю тъ ихъ наперечетъ 
и называютъ по имени. Иные ползаю тъ 
подъ кучами древнихъ развалинъ, пуска
ются въ языки, которы ми никто не го
воритъ, и ббъясняютъ таинственны я на-« 
чертанія на столѣ Изиды, Н ѣкоторы е 
мучатъ себ я , чтобъ весь объемъ нрав
ственной науки вы весть изъ одного нача
ла ; иные доказы ваетъ  безсмертіе души 
изъ разум а; иные с т р о я т ъ  новыя си сте
мы, чтобъ д остави ть другимъ тр уд ъ  опять 
опровергнуть ихъ, Н ѣкоторы е до того  
углубляются, ч т о  наконецъ начинаютъ во 
всемъ сомнѣваться ; иные длинною цѣпью 
умозаключеній доказываютъ , ч т о  тогда 
полдень, когда солнечные лучи прямо па
даютъ на тем я, Многіе т р а т я т ъ  свою 
жизнь на т о ,  чтобъ прочи ты вать мысли, 
изобрѣтенія, бредни и истины  всѣхъ дру
гихъ П исателей , не думая о том ъ , ч т о  
имъ н ачать съ таким ъ сокровищемъ. —
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Большая чаешь сихъ чудаковъ трудится 
надъ бездѣлками ; немногіе же * занимаю
щееся важнѣйшими дѣлами * по несчастно 
п о ч и таю тъ  и сти н у за одинъ предметъ 
размышленія* за вещь, на которую* какъ 
на древо познанія* только см о тр ѣ ть  прія
т н о . Они уподобляются обвороженнымъ 
драконамъ въ старинны хъ романахъ , ко
то р ы е с т е р е гу т ъ  въ подземныхъ пеще
рахъ великія сокровища * но не знаютъ 
ихъ настоящ ей цѣны и употребленія.

Ч е т в е р т ы й  классъ (какъ я опасаюсь) 
гораздо малочисленнѣе прежнихъ ; и мы 
т о т ч а с ъ  отгадаемъ* ч т о  онъ лучше всѣхъ. 
Въ самомъ дѣлѣ онъ е ст ь  прямое укра
шеніе земли , и если ч т о  нибудь на ней 
достойно воззрѣнія Ангеловъ — э т о  жизнь 
сихъ любви достойныхъ людей, которымъ 
Природа даровала счастливую  наклонность 
къ гарм опиъесколіц  хар ак т ер у  , тонкое 
чувствованіе изящнаго и благородныя по
бужденія къ добру, у  нихъ н ѣ т ъ  чрезвы
чайныхъ способностей , но довольно раз
судка, чтобъ различать и сти н у о тъ  при
зрака и проникать сквозь ослѣпительный 
блескъ воображенія, с т р а с т е й  и обыкно
веній. Добродѣтель , каясется , имѣетъ 
отличное право на ихъ сердце. Они пре
зираю тъ низкія самолюбивыя души, уд о
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вольствіе ихъ со сто и тъ  въ дѣланіи добра. 
Х отя  они во время молодыхъ л ѣ тъ  и под
вержены бываютъ господствующей склон
ности къ утѣ хам ъ  , но сія склонность 
охраняется равносильнымъ , благороднымъ 
честолюбіемъ, т а к ъ  ч т о  обѣ сіи с т р а с т и  
доводятъ ихъ мало по малу до ч и стѣ й 
шихъ источниковъ добродѣтели. Они мо
гутъ заблуждаться , м огутъ неосторож 
ными порывами б ы ть увлечены въ про
тивную сторону. Но душа ихъ не спо
собна ни къ злобѣ, ни къ коварству, ни 
къ подлости ; о т к р ы т ы й  умъ , доброта 
характера , строгое безпристрастіе къ 
самимъ себѣ не допускаютъ ихъ далеко 
заблудиться , скоро возвращаютъ ихъ на 
прежній п у т ь  и ведутъ ихъ далѣе и да
лѣе. Сіи только люди способны къ друж
бѣ и настоящ ей любви. Для нихъ Приро
да прекрасна, для нихъ множество невин
ныхъ и утонченныхъ радостей въ связяхъ 
общества. Они благоразумно наслаждаю т
ся свѣтомъ, но не привязаны къ нему. — 
Если справедливо, ч т о  живые примѣры и 
картины добродѣтели гораздо болѣе при
носятъ пользы, чѣмъ моральныя и м е т а 
физическія диссертаціи, т о  сіе небольшое 
число дЪлтпвлъкыхЪ сцщ есш вЬ  обоего пола 
гораздо болѣе доставляетъ выгодъ людямъ.
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нежели весь необозримый свѣ тъ  ученыхъ 
созерцателей.

П я т ы й  классъ составляю тъ т ѣ  стран-? 
ные и рѣдкіе умы, которы е, гораздо пре? 
вышая прочихъ смерщ ныхъ, получили на
званіе гещевЪ , ч т о  означаетъ существъ 
вышняго порядка. Число ихъ т ак ъ  велико, 
сколько угодно Богу для соблюденія нрав
ственнаго порядка или для наказанія лю
дей, Ибо е с т ь  благодѣтельные и злые 
геніи, БсѢ они им ѣю тъ общее т о , что 
обладаютъ необыкновенными способностя
ми, и — мощно сказать — имѣю тъ нѣчто 
колоссальное въ образѣ, ихъ духа. Съ саг 
мщхъ юныхъ л ѣ тъ  они отличаю тся пла
менною с т р а с т ь ю  къ познаніямъ , прилЬ- 
жаніемъ, котором у п р еп я т ст в ія  придаютъ 
еще брлѣе м у ж е ст в а , свободою души, ко
т о р а я  столь ненавидитъ ш'<>» ч т о  иногда 
п ер еступ ае тъ  за нужные предѣлы, какимъ- 
т о  вдохновеннымъ воображеніемъ, которое 
о тк р ы в ает ъ  имъ ты сяч и  новыхъ идей? -  
и героическимъ духомъ, которы й дѣлаетъ 
Ихъ способными къ великимъ дѣламъ, Пот 
средствомъ р азви т ія  и образованія сихъ 
чрезвычайныхъ способностей науками, разг 
мышленіемъ, познаніемъ с в ѣ т а  и опытно
с т ію , они дости гаю тъ наконецъ т о й  про
ницательной о с т р о т ы  ума и мужествен
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вышаютъ ихъ надъ обыкновенными лібдь- 
ьщ. Дѣятельность ихъ необходимо должна 
обращаться въ обширномъ кругу. Они 
предопредѣлены бы ть законодат елям и  , 
наст авникам и , пут еводи т елям и ъелоеЪ- 
ъесказо р о д а ; должны все обозрѣвать, обо 
ecеліЪ заботи ться  ; помышлять о сред
ствахъ, какъ бы уменьшить нужды людей 
и распространять ихъ благо. Конечно 
имъ предстоятъ сильныя п р еп ятств ія  къ 
исполненію таки хъ  намѣреній ; но за т о  
они одарены столь великою силою, столь 
дальновидною проницательностію , столь 
живымъ влеченіемъ къ великому и досто
славному, столь пламеннымъ энтузіазмомъ, 
что могутъ побѣдишь все , и на самомъ 
дѣлѣ оказать людямъ столько добра, сколько 
желаютъ имъ другіе слабѣйш іе, х о т я  ц 
добрые умы.

Геніи, пребывшіе вѣрными своему пред
назначенію, подобны Ангеламъ-хранителямъ, 
которые, по набожному мнѣнію Древнихъ, 
надзираютъ за свѣтомъ, управляю тъ сфе
рами и выполняютъ повелѣнія Творца по 
сю сторону неба, Они имѣю тъ все, чего 
недостаетъ прочимъ людямъ, чтобъ сдѣлать 
себя счастливыми; они рождены управлять, 
другіе — повиноваться. Они разгоняютъ
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мракъ невЪжества, сраж аю тся съ предраз- 
судками и практическими заблужденіями, 
въ т ы ся ч у  разъ опаснѣйшими , нежели 
т ѣ  чудовища, за истребленіемъ коихъ / ер- 
кцлесЪ  заслужилъ м ѣсто между Греческими 
полубогами. Они приносятъ свѣтъ , ис
т и н у  и порядокъ въ жизнь человѣческую. 
Они н аставляю тъ  священнымъ законамъ 
Природы , ( изъ которы хъ  проистекаютъ 
всѣ проч’іе законы ), или охраняю тъ ихъ. 
Они обуздываютъ и укрощ аю тъ дикость 
и ж естокость  людей, исправляютъ, обра
зу ю т ъ  и уто н ч аю тъ  ихъ нравы; научаютъ 
ихъ благопристойности , благородству, 
и зящ еству , — и нѣкоторымъ образомъ
оправдываютъ іпѣ баснословныя преданія, 
которы я волшебной Орфеевой лирѣ припи
сывали силу укрощ ать лю ты хъ  звѣрей.

Какого сожалѣнія достойно, ч то  такія 
способности м огутъ  б ы ть  употреблены 
во зло ! ч т о  т а к іе  геніи м огутъ иіпти 
противъ цѣли ихъ назначенія , и ниспа
д ать  съ вы соты  своей ; ч т о  они могутъ 
т е р я т ь  изъ вида истинную  славу быть 
благотворителями людей , и , обманутые 
ложнымъ блескомъ мнимой божественно
с т и ,  обманутые химерою, пусты м ъ зво
номъ , — ч асто  дѣлаются разорит елям и  
свѣта. Когда представляю себѣ Македон-
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мнѣ каж ется * какъ будто вижу человѣка 
съ ангельскими способностями, исправляю
щаго дѣла насѣкомаго. Низкі’я ,  пагубныя 
желанія должны ли водворяться въ душахъ 
небесныхъ? Обладать самимъ собою—вотъ  
высочайшая степень величія. К т о  не 
,можетъ достичь сего, т о т ъ  не въ со сто 
яніи управлять людьми.

Какое бѣдствіе для см ертны хъ, если 
герои ложно м ыслятъ ! Геній  , которы й 
обращается на злую с т о р о н у , которы й 
покоряетъ и р азруш аетъ  Ц а р с т в а , или 
соблазняетъ и развращ аетъ людей, стан о 
вится чудовищемъ , тѣ м ъ  ужаснѣйшимъ , 
чѣмъ выше и любви достойнѣе могъ бы ть, 
когда бы послѣдовалъ завѣтамъ Высочай
шаго С ущ ества , когда бы старался упо
добиться Ему благотвореніями. ГІадшіи 
Ангелъ въ т ы ся ч у  разъ отвр ати тел ьн ѣ е 
самаго злѣйшаго человѣка.

Любовь къ славѣ сущ ествуетъ  только 
въ душахъ великихъ , и до того возра
стаетъ , ч т о  всѣ другія склонности дол
жны у с т у п и т ь  ей м ѣсто. Ч т о  въ людяхъ, 
принадлежащихъ къ разряду черни, назы
вается исканіемъ славы и честолюбіемъ , 
есть ничто иное, какъ переодѣтое свое
корыстіе ; они ж елаю тъ зн ати  и почестей
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н остію  предаваться низкимъ влеченіямъ. -  
С т р а с т и  с у т ь  в ѣ т р ы  , приводящіе насъ 
въ движеніе ; а потом у великимъ людямъ 
нужно и м ѣть благородное честолюбіе: оно 
поощ ряетъ ихъ къ достиженію предназна
ченной имъ цѣли и преодолѣнію всѣхъ 
п р еп ятств ій . Но мы видимъ изъ Исторіи, 
какія бѣдствія причиняетъ э т а  с т р а ст ь , 
если разсудокъ не ум ѣряетъ  ее и не даетъ 
ей истиннаго направленія. Геніи никогда еще 
не занимались бездѣлками. Труды ихъ и 
даже самыя забавы всегда занимащельнм 
для насъ, Впрочемъ е с т ь  люди, которые 
велики въ мелочахъ; но они принадлежатъ 
бЪ третій классЪ,

М ы  обозрѣли родъ человѣческій въ 
различныхъ п я т и  классахъ; самая посте
пенность оныхъ достойна замѣчанія. Мы 
нашли незрѣлыхъ, необразованныхъ людей, 
которы е составляю тъ самую большую 
ч асть  ж ителей земнаго ш ара ; такихъ 
людей , которы е усоверш енствую тъ однѣ 
чувственныя способности; так и хъ , кото
ры е ж елаю тъ только б ы ть  умственными 
сущ ествами; малое число людей, которыхъ 
нравственныя качества дѣлаютъ любви 
досщойными, и наконецъ вполнѣ разви
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ты хъ  , сколько возможно совершенныхъ , 
величественныхъ сущ еств ъ . Если мы воз- 
мемъ самое лучшее изъ всѣхъ классовъ * 
и сложимъ в м ѣ ст ѣ , т о  получимъ настоя-^ 
iqee понятіе о природѣ человѣка*

* # #
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IV. - К Р И Т И К  А.

В з г л я д ъ  нА т е к у щ у ю  С л о в е с н о с т ь .

Съ удовольствіемъ извѣщаемъ нашихъ 
Ч и т а т е л е й  о выходѣ въ свѣтъ  первой ча
с т и  Сочиненій Г-жи Буниной. Стихотво
ренія ея заслуживаю тъ во многихъ отно
шеніяхъ вниманіе публики: Г-жа Бунина- 
женщина — п оэтъ  , явленіе рѣдкое въ на
шемъ о т е ч е ст вѣ , и сверхъ того , поэтъ 
съ дарованіемъ, поэтъ неподражатель. По
дробный разборъ лучшихъ ея стихотво
реній принесъ бы Словесности по нашему* 
мнѣнію истинную , сущ ественную пользу: 
жалѣемъ, ч т о  предѣлы нашего изданія не 
позволяютъ долго останавливаться на од
номъ предметѣ.

Первая ч асть  Сочиненій Г-жи Буни
ной содержитъ сти хотвор ен ія  лирическія. 
Болѣе прочихъ подѣйствовали на насъ слѣ
дующія: Майская прогулка болящей, упрекъ 
другу, Весна, Юному Поллуксу, На Разлу
ку, О трѣченіе.

Противуполояию сть , которою уже 
Ж уковскій т а к ъ  счастливо воспользовался 
въ своемъ ГромобоѢ , прошивуполояшосшь 
ц вѣтущ ей  , прелестной Природы и раз- 
іперзаниаго сердца человѣческаго упошреб-
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гудкѣ Г-жи Буниной : сти хи  т о  мрачные 
и ужасные, т о  тр о гател ьн ы е, живопис
ные и задумчивые перемѣняются въ семъ 
прелестномъ произведеніи, стѣ сн яю тъ  ду
шу, исполняютъ ее жалости и содроганія, 
и противу воли извлекаютъ слезы. Ч т о  
же касается до слога, онъ не есть  слогъ 
новѣйшей Поэзіи, очищенной трудами Дми
тріева, Жуковскаго , Батю ш кова : Г-ж а
Бунина шла своимъ путем ъ и образовала 
свой т а л а н т ъ  , не пользуясь твореніями 
другихъ таланшовЪо

АхЪ еЪ ацш Ъ ліоей гнѣздится ;
Этна ссозсшц грудь палишЪ,- (изсохшая, а не

ссохшая грудь )
Жадный змій, віясь вкругЪ сердца ,
Кровь китсцъцю сосетЪ.
Тщетно слабыми перстами 
Рву чудовище ..  . нѢтЪ силѣ !
ЯдЪ его протекѣ по жидамЪ :
Боже мира ! запрети Î
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Гдѣ цѣленье изнемогшей ?
Гдѣ отрада ? — гдѣ покой ?
НѢтЪІ не льсти себя мечтою г 

ТокЪ цѣленія изсякЪ,
Капли нѢтЪ одной прохладной *
Тощи оросишь у с т а  ! ( тощ ія у с т а  не льзя

сказать )
ВЪ огнь дыханье превратилось ;

ВЪ ост прц  стрѣлу каждый вздохЪ ;
Всѣ глубоки вскрылись язвьц —
Боль ихЪ умЪ во мнѣ мрачитЪ.
Гдѣ т ы  смерть? — Изнемогаю . • .  і 
ДомЪ, н а к д  т парт парЪ , сталЪ постыЛЪ І

МнѢль т ы  солнце улыбнулось?
МнѢль сулишь отраду , Май ?
Травка! для меня ль т ы  стелешь 
Благовонный свой коверЪ ?
МожетЪ бы ть, мнѣ тамЪ и лучійе « 9 е 0 
ПобѢжимЪ подЪ сѣнь древесЪ,

Но вЪ груди огонь не гаснетЪ , 
Сердце т о т Ъ  же змій сосетЪ ; 
ТошЪ же ядЪ теч е тЪ  по жиламЪ а 
АдЪ мой тамЪ , — гдѣ я ступлю*
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НѣшЪ врача омыть мнѣ раны і 
НѣпіЪ руки ст ерет ь  слезы 
НѣгпЪ цстенЪ для утѣшенья *
Персей нЬтЪ , — п ри н и кн ут ъ  едб*
ВсѢ страняшся, — убѢгаютЪ і 
Я одна. 6 • . О горе мнѣ !

Не смотря на нѣкоторы я неравностй* ~  
какая сильная, живая поэзія ! здѣсь не ме
чтательное несчасгп’іе унылаго іюиоши * 
который въ существенномъ мірѣ не на
шелъ т о г о , ч т о  м ож етъ ды ш ать въ од
номъ мірѣ ф ан тазіи * здѣсь говоритъ не- 
счаст'іе истинное голосомъ боли, голосомъ 
отчаянія. — Далѣе къ страдалицѣ подход 
дишъ нищій старецъ ,

ВѢшрЪ власы его взвѢваетЪ *
Бѣлые, какЪ первый снѣгѣ Ï 
По его ланитамЪ впалымЪ*
ИзЪ померкнувшихЪ очей *
ЧрезЪ глубокія морщигіы 
Токи слезные текутЪ  j

Онъ получаетъ о т ъ  ней гіодаяшё й вос
клицаетъ і

),Вожё щедрый ! благодатный ! а 
• • • # •  • • •
Низпошли ей евою благость ^
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ВсѢ мольбы ея внемли ! u — 
СтпарецЪ! шы хулы и з р ы г п ц л Ъ !  

Трепещи ! ударитЪ громЪ ! * • .

БогЪ ошвергЪ меня несчастну!
О к о  с о в р а т и л о  с Ь  ж е н я ,  (ошвратилЪ отЪмеші) 
Ие щедроты, и не благость > —
Т я го тѣ е тъ  зло на мнѣ.

(ІЦ е д р о ты  и благость не м о гу т ъ  тягогпЬшь)

Тщ етно вѣете Зефиры !
Тщ етн о соловей поешь !
Тщ етн о сЪ Запада златаго f 

Солнце, мещешь кроткій лучь?
И Петрополь позлащая ,
Всю прирі ду веселишь !
Чужды для меня веселья !
Не дѣлю я сЪ вами ихЪ !
Солнце н е  к о  ж н Ь  сіяетЪ (не для меня)
Я не дочь природы сей.

Свѣжій вѢтрЪ сЪ Невы вдругЪ ДунулЪ • 

ПобѢжимЪ ! онЪ прохладигпЪ.
Дай мнѣ челнЪ угрюмый кормчій !
КЪ вѢтрамЪ вЪ ликЪ свой путь направь. 
Воды ! хлыньте дружно сЪ моря !
Вздуйтесь синіе бугры !
Зыбь на зыби п а л е в а я  ;
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З а х л е с п и  отважный челнЪ !
Прохлади мнѣ грудь и зсо хш у ,

Жгущій огнь ея залей.

Туча ! упади громами !
Хлябь ! разверзись, — поглоти* . . *

Но все тихо , —  все спокойно, ~
ВѣтрЪ на вѢтвіяхЪ уснулЪ ;

Море гладко , какЪ зерцало ;
Чуть рябяіпЪ вЪ Невѣ струи ;
НѣтЪ на небѣ туч ь свирѢпыхЪ j 
Облакѣ легкихЪ даже н ѣ тѣ  ,
И по синей, чистой тверди 
Мѣсяцѣ сѣ важностью тсч етЪ . —

Если бы всѣ сти хотвор ен ія  Анны Пет«« 
ровны Буниной въ достоинствѣ равнялись 
съ приведеннымъ здѣсь , она безъ сомнѣ
нія занимала бы одно изъ первыхъ м ѣстъ  
между Русскими, истинными П оэтами, хо
т я  и въ Прогулкѣ много необдѣланнаго, 
ш ероховатаго, а изрѣдка не нужныя съ 
перваго взгляда повторенія ; впрочемъ сіи 
повторенія имѣли, лтожетъ б ы т ь , цѣлію 
живѣе п р едстави ть состояніе больной , 
которая безпрестанно вспоминаетъ свое 
ужасное состояніе, и естественны мъ об
разомъ говоритъ о немъ въ однѣхъ и т ѣ х ъ  
же выраженіяхъ , и въ таком ъ случаѣ 
сти хи  ;

*
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ЯдЪ его протекЪ по жиламЪ

Капли нѢтЪ одной прохладной 
Тощи оросить у с т а  
ВЪ огнь дыханье превратилось

П отомъ :

Свѣжій вѣтрѣ сЪ Невы вдругЪ дунулЪ î 
ПобѢжимЪ ! онЪ прохладитЪ.

И :

Захлесни отважный челнЪ !
Прохлади мнѣ грудь изсохшу ,
Жгущій огнь ея залей

И , м ож етъ б ы т ь , еіце нѣкоторые другіе, 
выражающіе одну и т у ж е  мысль, или о т 
тѣ н к и  одной и т о й  же мысли, не только 
не диш ны , но даже необходимы. Конецъ 
всего сти хо тво р ен ія  заставл яетъ  заду
м аться  ; онъ какъ будто удаляется отъ 
Главнаго предмета и живописуетъ ясную, 
никогда нестраж дущ ую  вселенную, въ ко
то р о й  столько страдальцевъ и столь ма
ло утѣ ш и т ел ей . —

С тихотворен іе : Т/прекЪ Д рцгц  изо
браж аетъ рѣзко - и съ чувствомъ всю го
р е с т ь , которую  должно о щ у т и т ь  доброе 
сердце, при неожиданномъ предательствѣ
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друзей мнимыхъ , но тѣ м ъ  не менѣе ему 
драгоцѣнныхъ. —. Сравненіе съ плавателемъ, 
настигнуты м ъ бурею у самой п ристан и , 
когда онъ

ГлядитЪ кЪ безоблачной лазури,
Предвидя странствію  конецЪ, —

превосходно , но не вездѣ равно хорошо 
выражено. В о т ъ  нѣсколько стиховъ  для 
примѣра. Пловецъ говоритъ:

„Давноль довѣрчивые взоры 
ВперялЪ я вЪ свѣтлы небеса,
И ихЪ безоблачна краса 
Сулила радости ялпЪ  с к о р ъ с !

увы! не грома ждалЪ ,
Когда ихЪ созерцалъ \и  

ПлоЕецЪ, днесь жалобамъ не время !
ТаковЪ несчастныхъ всѢхЪ удѢлЪ !
Двойное шлетЪ имЪ ПромыслЪ бремя,
И д в о е  изощряетЪ стрѢлЪ:
У недруговЪ едины вЪ волѣ (во власти) 
Другія, кЪ сокращенью дней,
Л етя тЪ  кЪ намЪ отЪ друзей,
И сердце поражаютъ болѣ!

Живое, но болѣе мрачное воображеніе сос
т а в л я ет ъ  отличительное достоинство хо
рошихъ сти хотворен ій  Г-жи Буниной. Въ 
одномъ изъ нихъ мы находимъ послѣ бо-
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гатпаго описанія Весны, послѣ с т и х а  пре* 
восходнаго по п р о ст о т ѣ  и ч у в с т в у :

О, сколь обиленЪ мірЪ красою !

ужасное изображеніе злодѣя, который не 
м ож етъ и не достоинъ восхищ аться пре
лестям и Природы ;

Чей мрачный видЪ* — чьи грозны очи 
ВЪ душѣ сокрытой кажутЪ адЪ V 
КакЪ т а т ь  шаишся подЪ скалами !
Власы его свились сЪ кустами ;
Чело покрылЪ смертельный хладЪ

То узникЪ воли самонравной,
Ч то самый рокЪ осилить мнилЪ ;

Н о  вЪ бой вступая сЪ нимЪ неравной, 
Сильнѣйшей волѣ уступилъ.
Не столь бросаемЪ челнЪ волнами,
Д > о л и к о  онЪ боримЪ стр астям и  !
О тЪ  ярости вЪ немЪ гласЪ дрожитЪ ;

КакЪ угль ражженный блещутЪ взоры;
КакЪ вихри мчатся мысли скоры >
И каждая $ р ц г Ъ  f l р ц г а  тм и тЪ .

ОнЪ чуждЪ всего, не зритЪ, — не внемлешЪ ; 
Лишь рокЪ T i p o f le p e o c m n o  клянетЪ*



87

Скорбь мысли, умЪ его обЪемлегпЪ ;

Грудь скрытый пламень жжетЪ.
КакЪ Э тна лаву извергаетЪ.
„Почто, — почто,“  онЪ говоритъ,—
,,Сей стройной чинЪ Природы 
„Текущи не глотаю тЪ годы !
„Почто сей л Ъ п ъ ій  мірЪ сто и тЪ  !

# **
Дочто не упадутЪ свѣтила ! 
увы ! лучь солнца не погасЪ ,
И вѣчна ночь земли не скрыла!“  —

Героида къ Ю иоліц П оллцксц  — о т л и ч а е т 
ся о тъ  всѣхъ прочихъ произведеній Г-ж и 
Буниной обработанностно и то ч н ост ію  
слога, но впрочемъ въ ней не менѣе силы 
и живости нежели въ стихотворен іяхъ  , 
о коихъ мы говорили. Сими красотами 
тѣмъ больше наслаждаемся, ч т о  онѣ явля
ются въ полномъ свѣ тѣ , ибо не помраче
ны ошибками слога и погрѣшностями про
тивъ языка. М ы приведемъ здѣсь изъ ней 
только двѣ стр оф ы  ; м ѣсто  не позволя
етъ намъ р азсм о тр ѣ ть  всѣ достоинства 
сего прекраснаго произведенія.

ПолуксЪ! я не зову тебя !
УжасенЪ еидЪ моей темницы;
Сюда и даже лучь денницы 
Не проникалЪ согрѣть меня,
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—  О тЪ  хлада еты нетЪ  кровь! не вѣрь! мой
умЪ блуждаешЪ ;

увы! здѣсь пламя протекаетъ*
* **

Гдѣ я? чья видицпся мнѣ тѣнь ?
Прелестна, сЪ русыми власами ,
О дѣта легкими парами,
Свѣтла , какЪ Майскій день ,
—  СЪ улыбкой нѣжною мнѣ руку простирает]);
КакЪ АнгелЪ, сѣ кротостью  вѣщаешѣ;

* **

Слѣдую тъ слова небеснаго посѣтителя.-* 
Превосходный вымыселъ! несчастную  при* 
хо д и тъ  у т ѣ ш а т ь  т а ,

Которая бѣды со мной дѣлила 
И ахЪ ! покой одна вкусила.

О тдавъ должнукэ справедливость Гжѣ Бу* 
ниной , намъ о с т а е т с я  ж елать , чтобы 
при втором ъ изданіи были исправлены, 
бу де можно , н ед о статк и  , которы е здѣсь 
были замѣчены.

П ри бавленіе. Сказавъ наше мнѣніе во 
второмъ номерѣ Невскаго З р и тел я  о нѣ
которы хъ  періодическихъ изданіяхъ , вы*



ходящихъ въ Россіи, считаемъ обязанно
стію  упомянуть здѣсь о Ж урналѣ: Сорев
нователъ П росвѣ щ енія и Б л а го т во р ен ія . 
Сей Вѣстникъ соединяетъ с т а т ь и  ученыя 
съ стат ья м и  просто л и т т е р а т у р н ы м и , и 
именно этимъ счастливымъ сліяніемъ равно 
занимателенъ для ч и т ат е л е й  совершенно 
разныхъ вкусовъ , совершенно разнаго об
разованія. Ч т о  касается до насъ , мы 
съ большимъ лю бопытствомъ чи тали  опи
саніе четы рехъ  первыхъ божесгцвъ Индіи 
изъ О пы та полнаго Миѳологическаго Сло
варя Барона К орф а, сочиненія не вышед
шаго еще въ свѣтъ  $ восхищались преле
стною Гораціанскою Одою къ ДилетѢ ; 
чувствовали истинное удовольствіе при хо
рошей Элегіи Г-на Плетнева: Н ераздЬля  
емое наслаж ден іе, и, х о т я  противники 
Шаррадъ, загадокъ и т о м у  подобнаго, ра̂ - 
довались прекрасной ПІаррадѢ господина 
ѳ. Г,

ВильгельмЪ Кюхельбекеръ«



V. С м ь с  ь .

О з а в ѣ щ а н і и  П е т р а  П и т у .

НазадЪ то м у нѣсколько дней попалось мнѣ 
вЪ руки завѣщаніе Петра Л и т п ц ; оно испол* 
нено любовію кЪ добродѣтели, и содержит! 
превосходныя правила поведенія для всѢхЪ 
временЪ, и я думаю , ч то переводѣ его на 
Россійской языкѣ не можетЪ быть безполе* 
зенЪ. . .

Л и т п ц  родился вЪ городѣ Троа, вЪ Шам
пани, ошЪ благородной и древней Норманд
ской фамиліи. Сначала онЪ служилЪ при Дво
рѣ. Король ГенрикЪ III посылалѣ его своим! 
ГенералЪ-ПрокуроромЪ Юстиціи вЪ Гіенну. Ген* 
рикЪ IV  такЪ же употребилЪ его вЪ 1594 го
ду , для возстановленія Парламента вЪ Пари
жѣ. Л и т п ц  обогатилЪ область Словесности 
многими книгами, касательно Богословіи, Ис
торіи и Изящной Л и тте р атур ы ; трудолюби
вая и полезная жизнь его окончилась скоро; 
онЪ умерЪ 57 лѣ тѣ , і Ноября 1596 года.

Л  с р е в о ^ Ъ  з а в ѣ щ а н і я  П е т р а  Литтщ.

Родясь вЪ испорченной вѣкѣ и среди со
вершенно потерянныхъ нравовЪ, я сохранил! 
сколько могЪ совѣсть и справедливость.

Я  любилЪ и прилагалъ большое стараніе 
образовать моихЪ друзей, былЪ очень чув
ствителенъ одержать побѣду надЪ моими вра
гами благоіпвореніями , или равнодушно смо- 
іпрѢлЪ на нихЪ, не желая имЪ мстишь.

9 о



Супруга моя была для меня другой я ;  

дѣтей моихЪ я воспишывалЪ сЪ снисходи
тельностію * сЪ слугами поступалъ, какЪ сЪ 
людьми.

Я ненавидѢлЪ порокЪ и вЪ моихЪ ближ- 
нихЪ , но боготворилъ добродѣтель вЪ чуже
странцахъ, и даже вЪ своихЪ врагахЪ.

Я старался болѣе сохранить , нежели 
умножить мое имущество.

Я ничего не дѢлалЪ и не могЪ тер п ѣ ть , 
чтобы дѣлать т о  другимЪ, чего не желаешь 
себѣ.

Всякая несправедливая милость, или по
лученная сЪ великимЪ трудомЪ, казалась мнѣ 
дорого купленною.

Я смогпрѣлЪ на пьянство и скупость , 
какЪ на ужасиыхЪ чудовищЪ, гнѣздящихся во 
всѢхЪ людяхЪ, но особливо господствующихъ 
вЪ ДуховныхЪ и СудьяхЪ.

Юношу, молодаго и совершеннаго человѣ
ка я всегда отличалЪ отЪ старика.

Я люблю мое отечество.
Чины, почести, власть , не были для ме

ня столько привлекательны , какЪ желаніе 
быть всегда занятымъ. Я хошѢлЪ больше дѣй
ствовать, нежели повелѣвать.

Будучи гражданиномъ , я употребилЪ есѢ 
усилія принесгпь пользу общ еству, я предпо
читалъ ее всему, и былЪ увѣренЪ ; что она 
болѣе всего меня привязывала кЪ жизни.

Самое пріятное для меня было желаніе, 
чтобЪ Государство удержалось вЪ настоя
щемъ его положеніи ; мнѣ никогда не нра
вились новости, перемѣны и перевороты.
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МирЪ, даже и несправедливый всегда при- 
носитЪ болѣе выгодѣ , нежели несогласіе и 
междоусобія *).

СЪ горестію я смотрѢлЪ на религію и 
благочестіе, подЪ покровомЪ кошорыхЪ час
т о  скрывались скупость, гордость и престу
пленія.

Удивляясь Древности, я изучалЪ ее сЪ ве- 
ликимЪ. сіпараніемЪ ; и поставляю оную выше 
новопросвѣіценія.

Я убѢгалЪ всѢхЪ суетныхЪ вопросовъ и 
споровЪ о религіи, почитая ихЪ весьма вред
ными.

Я узналЪ чрезЪ самый опы тѣ, что про
с т о т а , сопутствуем ая справедливостію, го
раздо вѣрнѣе и счастливѣе достигаетъ своей 
цѣли, нежели искусство и лицемѣріе.

Я меньше учился наукѣ хорошо говорить, 
чѢмЪ знаніямъ , которыя руководствуютъ 
здраво судить.

Будучи удаленЪ отЪ  толпы честолюб- 
цевЪ, среди многочисленныхъ друзей своихЪ 
честныхЪ и сильныхъ , при умѣренной фор
тун ѣ  , я принималъ участіе и вЪ безпокой
ствѣ  мнѣ неизвѣстныхъ лицЪ , а дѣла Госу
дарства и друзей моихЪ занимали меня бодЬе, 
нежели собственныя.

Самыми пріятными днями моей жизни я 
почиталЪ т ѣ , вЪ которые служилЪ обществу 
и своимЪ друзьямЪ,

*) П и т п ц  жилЪ во время внутреннихъ безпо
койствъ, бывшихъ при Карлѣ IX, Генрикѣ Ш я 
Генрикѣ IV,



Н а с т о я щ е е  зл о  ь с е г д а  к а з а л о с ь  м н ѣ  м е н ь -  
шимЪ и с и о с н ы м Ъ ,  н е ж е л и  т о ,  к о т о р о е  м ог Ъ  
п р е д в и д ѣ т ь .  Я  в ы д е р ж и в а л ъ  п о с л ѣ д н ія  к р а й 
н о с т и  сЪ б о л ь ш е ю  т в е р д о с т і ю ,  ч Ѣм Ъ  с о с т о 
яніе к о л е б л ю щ е е с я  и с о м н и т е л ь н о е .

Я  и с п ы т а л Ъ  , ч т о  н а д л е ж и т ъ  б ы т ь  
т в е р д ы м ъ  , п о с т о я н н ы м ъ  , ч и с т о с е р д е ч н ы м ъ  
й при о т п р а в л е н і я  п р а в о с у д і я  д л я  в с Ѣ х Ъ  р а в 
нымъ, д а б ы  и з б ѣ ж а т ь  к р и т и к и  з л ы х Ъ  и о б у з 
дать с у ж д е н і я  д е р з к и х Ъ .

КакЪ о п р е д ѣ л я ю т ъ  з а к о н ы ,  т а к Ъ  р а с п о 
л агаетъ  и м о я  во л я  и м у щ е с т в о м ъ  , к о т о р о й  
о с т а н е т с я  п о с л ѣ  м о е й  с м е р т и .

Я  ж е л а ю  т о л ь к о  и н а д ѣ ю с ь ,  чійо Моя д о 
б р о д ѣ те л ьн а я  с у п р у г а ,  к о т о р а я  для м е н я  с т о л ь  
была д р а г о ц ѣ н н а ,  не і і е р е с п і а н е т Ъ  кЪ д Ѣ т я м Ъ  
наіпимЪ п и т а т ь  т ѣ ж е  ч у в с т в о в а н і я  , т о ж е  
доброе р а с п о л о ж е н іе  и п р и л а г а т ь  іііѣ ж е По
печенія , к о т о р ы я  о н а  о к а з ы в а л а  и во  в р е м я  
моей ж и зн и .

Т а к о в ы  м о и  ч у в с т в о в а н і я ,  т а к о в о  п р и з н а 
ніе м оей с о в ѣ с т и .

С д ѣ л а н о  вЪ П а р и ж ѣ  П е т р о м Ъ  Литтщ 1 5 8 7  
года I Н о я б р я .

А Н Е К Д О Т Ы .

I*

Н ц $ и ы й  Кон це р тѣ»

ВЪ 1 7 7 7  г о д у  Р а й м о н д и  о б Ъ я в й л Ъ , ч т о  бу
детъ д а в а т ь с я  К о н ц е р т ѣ  : Приклюъеніе Те-* 
лемака. Д ѣ й с т в у ю щ і я  л и ц а  с о с т а в л я л и  о д н и  

и н с т р у м е н т ы .  ■ =- О н и  с л ѣ д о в а л и  вЪ  н іа к о м ѣ  
порядкѣ I



Т е л е м а к Ъ  — первая скрипка .
ЗѴІенгпорЪ — віолонъелъ.
К а л и п с а  — флейта .
Э в х а р и с а ,  Н и м ф а  К а л и п с ы  — гобои.

І ір о ч ія  Н и м ф ы  и з о б р а ж а л и с ь  ш акЪ же на 
р а з н ы х Ъ  д у х о в ы х Ъ  и н с т р у м е н т а х ъ .  —  Кон
ц е р т ъ  н а ч а л с я  С и м ф о н і е й ,  к о т о р а я  изобража
л а  б у р ю .  — Т у т Ъ  с л ы ш е н Ъ  бы лЪ  д у э т ѣ  скрип
к и  сЪ  в і о л о н ч е л ь ю ,  — Т е л е м а к Ъ  и МеншорЪ 
и з Ъ я в л я л и  с и м Ъ  р а д о с т ь  с в о е г о  избавленія, -  
К а л и п с а  ( ф л е й т а )  п Ѣ н іе м Ъ  м а н и л а  прекраснаго 
ю н о ш у  вЪ г р о т Ъ  св ой . — Т о г д а  Н и м ф ы  нача
ли д и в е р т и с с е м е н г п Ъ ,  к о т о р ы й  прерванЪ  былЪ 
Н и м ф о ю  Э в х а р и с о ю  :чг о б о е м Ъ ) .  О нЪ  игралЪ со
л о  : — ч р е з Ъ  ч т о  в ы р а ж а л и с ь  ч у в с т в а  любви 
к Ъ  Телемзку. — Н а к о н е ц ъ  с т р а ш н а я  ф у г а  изо
б р а з и л а  с о ж ж е н і е  Т е л е м а к о в а  к о р а б л я.

И.

С т и х о т в о р е ц Ъ  П о п е  и ж и в о п и с е ц Ъ  Кнел«* 
л е р Ъ  б ы л и  о б а  в е с ь м а  м а л а г о  р о с т у .  -  Однаж
д ы  п р и ш е л Ъ  и х Ъ  п о с ѣ т и т ь  одинЪ  Капитанѣ  
к о р а б л я  , к о т о р ы й  гп ор говалЪ  Гвіанскими не
в о л ь н и к а м и .  — К н е л л е р Ъ ,  ч т о б Ъ  п о к а з а т ь  свою 
о с т р о т у ,  и в м ѣ с т ѣ  с д ѣ л а т ь  к о м п л и м е н т ѣ  са
м о м у  с е б ѣ ,  с к а з а л Ъ  К а п и т а н у  : — „ в ы  имѣете  
ч е с т ь  в и д ѣ т ь  п р е д Ъ  с о б о ю  д в у х Ъ  великихЬ 
л ю д е й  , к о т о р ы х Ъ  н и к а к и м и  с о к р о в и щ а м и  ку
п и т ь  н е л ь з я .“  С м ѣ л о  м о г у  у в ѣ р и т ь  в а с Ь ,  М. Г., 
ч т о  у  м е н я  е с т ь  н е в о л ь н и к ѣ  , к о т о р о й  вдвое 
б о л ь ш е  в а с Ъ  и с и л ь н ѣ е ,  а с т о и т Ъ  т о л ь к о  ю  
г и н е й .
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Р А З Н Ы Я  И З В Ѣ С Т І Я .

В е л и к о б р и т а н і я .

О Готической залѣ, находящейся вЪ КарльсгіюнЪ
ГузскомЪ дворцѣ вЪ Лондонѣ.

З а л а  с ія  с п е р в а  н а з н а ч е н а  б ы л а  д л я  х р а 
ненія д р а г о ц ѣ н н о с т е й .  О на н а х о д и т с я  вЪ н и -  
жнемЪ э іп а ж Ь  з а м к а ,  и вЪ н е й - т о  и м ѣ л и  о б ѣ 
денный с т о л Ъ  М о н а р х и  и н о с т р а н н ы х ъ  Д е р 
жавѣ, п о с ѣ т и в ш і е  Л о н д о н ѣ  вЪ і 8*4 г о д у .  —  
Она о т д ѣ л а н а  вЪ Г о т и ч е с к о м ъ  в к у с ѣ ,  сЪ  п р и 
личнымъ кЪ  о н о м у  в е л и к о л ѣ п іе м ъ ,  и с о с т о и т ъ  
изѣ г л а вн о й  з а л ы  и д в у х Ъ  кЪ о н о й  п р и л е ж а -  
іцихЪ. П о т о л о к Ъ  и с т ѣ н ы  у к р а ш е н ы  г р у п п а м и  
с т р ѣ л ѣ  и л у к о в Ъ .  О к н ы  с д ѣ л а н ы  изЪ ц в ѣ т 
ныхъ с т е к о л Ъ ,  н а  к о т о р ы х Ъ  и з о б р а ж е н ы  г е р 
бы К о р о л е й  А н г л і й с к и х ъ  вЪ х р о н о л о г и ч е с к о м ъ  
порядкѣ , о ш Ъ  В и л ь г е л ь м а  З а в о е в а т е л я  до Г е 
орга III,  К у р ф и р с т о в Ъ  Г а н н о в е р с к и х Ъ  и в с Ѣ х Ъ  
ПринцевЪ В а л л и с с к и х Ъ .  В Ъ  в о с т о ч н о м ъ  к о н ц ѣ  
залы с д ѣ л а н а  р ѣ ш е т к а  сЪ  н и ш ь ю , ч р е з Ъ  
к о т о р у ю  в и д н а  п р е л е с т н а я  п е р с п е к т и в а .  —  
По с т Ѣ н а м Ъ  у  к а ж д о й  г р у п п ы  с т р Ѣ л Ъ  п р и д ѣ 
ланы б о г а т ы е  к а н д е л а б р ы  вЪ Г о т и ч е с к о м Ъ  
вкусѣ, сЪ  п р и л и ч н ы м и  кЪ  о н ы м Ъ  д е в и за м и . —  
Во в н у т р е н н и х ъ  с в о д а х Ъ  п о в ѣ ш е н ы  ш е с т и 
угольны е Г о т и ч е с к і е  ф о н а р и  изЪ ц в ѣ т н ы х ъ  
с т е к о л Ъ . —  ПолЪ з а л ы  у к р а ш е н Ъ  П о р т л а н д -  
скимЪ ч е р н ы м Ъ  и б Ѣ л ы м Ъ  м р а м о р о м Ъ .  —  П о 
з о л о т ы  вЪ н ей  н е  м н о г о ;  ею  у к р а ш е н ы  т о л ь 
ко к а н д е л а б р ы  и р а м ы  ф о н а р е й .  —  Д ѣ й с т в і е  
на цѣ л ое п р о и з в о д и т ъ  о с о б е н н о  б л ѣ д н ы й  цвѢіпЪ  
оконѣ, к о т о р ы я  д Ѣ л а ю т Ъ  м а г и ч е с к о е  о т р а ж е 



н іе  н а  с в о д ы  з а л ы ,  у к р а ш е н н ы е  т а к ж е  с т е к 
л а м и  ; и ч у в с т в у е ш ь  в с е г д а  к а к о й  т о  тайн-  
с т в е н н ы й  у ж а с Ъ ,  к о г д а  в е ч е р н ія  т ѣ н и  н а ч н у т ъ  
п о к р ы в а т ь  в н у т р е н н о с т ь  о н о й ,  в с е  т и х о ,  и 
б е з м о л в іе  п р е р ы в а е т с я  т о л ь к о  и н о г д а  п р о т я ж 
н ы м ъ  з в у к о м Ъ  ш а г о в Ъ  л ю б о п ы т н ы х ъ  п о с ѣ т и 
т е л е й .

О Дворцѣ М а р іи  СтпцартпЪ,

Д в о р е ц Ъ  М а р іи  С т у а р т Ъ  с у щ е с т в у е т ъ  и до
н ы н ѣ  вЪ Э д и м б у р г Ѣ .  О н Ъ  н а з ы в а е т с я  Holgrood 
H o u s e ,  л е ж и т Ъ  н а В о с т о к ѣ  о т Ъ  го р о д а  и* имѣ
е т ъ  видЪ  ч е т в е р о у г о л ь н а г о  з а м к а .  ВЪ  немЪ оби
т а л и  т а к ж е  М а р к и з Ъ  Д у г л а с Ъ  и Л о р д Ъ  ДунморЪ* 
Б о л ь ш а я  з а л а в Ъ  о н о м Ъ  д в о р ц ѣ ,  у к р а ш е н н а я  пор
т р е т а м и  К о р о л е й ,  с л у ж и т Ъ  т е п е р ь  для собранія 
Ео в р е м я  и з б и р а н ія  П е р о в Ъ .  — П о к о и ,  вЪ кошо- 
р ы х Ъ  ж и л а  н е с ч а с т н а я  К о р о л е в а ,  с о х р а н я ю т с я  
к а к Ъ с в я т ы н я . — Б о г а т ы я  з а н а в ѣ с ы  и т е п е р ь  еще 
у к р а ш а ю т Ъ  е я  г о с т и н у ю  з а л у  , х о т я  они до* 
в о л ь н о  в ѣ т х и  ; н о к р е с л ы  К о р о л е в ы  , клавикор* 
д ы  и т у а л е т Ъ  с о х р а н и л и с ь  е щ е  вЪ ц ѣ л о с п щ .— 
П о д л ѣ  с п а л ь н и  н а х о д и т с я  м а л е н ь к о й  к а б и н е тѣ ,  
г д ѣ  К о р о л е в а  сЪ  Г р а ф и н е й  д ’ А р ж и л и  и Рицціо 
у ж и н а л и  , и вЪ к о т о р о й  Л р р д Ъ  Д а р н л ей , на* 
ч а л ь с т в у я  з а г о в о р щ и к а м и ,  в о р в а л с я ,  и о т к у д а  
н е с ч а с т н а г о  л ю б и м ц а  е я  в т а щ и л Ъ  вЪ спальню 
г д ѣ  онЪ б ы л Ъ  у м е р щ в л е н ъ  и м и  —  Т а м Ъ  на 
п о л у  и т е п е р ь  п о к а з ы в а ю т ъ  к р о в а в ы я  п я т н а ,  
к о и  с о х р а н я ю т с я  т щ а т е л ь н о  А н г л и ч а н а м и , 
т а к ж е  ви дн а и п о т а е н н а я  д в е р ь  у  л ѣ с т н и ц ы ,  
ч р е з Ъ  к о т о р у ю  у б ій ц ы  п р о к р а л и с ь  во в н у т 
р е н н і е  п о к о и  ея  д в о р ц а * — вЪ о д н о м Ъ  изЪ нихЪ 
н а х о д я т с я  п о р т р е т ы  К о р о л е в ы ,  Л о р д а  Дарнлея,  

т а к ж е  и ег о  п е р ч а т к а ,  —  ^ I n d e p e n d . )



ВЪ  Л о н д о н ѣ  сЪ  і 8 о б  го д а  у ч р е д и л о с ь  О б щ е 
с т в о  для о б о д р е н ія  х у д о ж е с т в ѣ ;  оно н а з ы 
в а е т с я :  T h e  B r i t i c h  In s titu tio n *  Ч л е н ы  с е г о  с о 
бранія п р и н я л и  с е б ѣ  з а  п р а в и л о  п о м о г а т ь  о т е 
ч е с т в е н н ы м ъ  х у д о ж н и к а м ъ  —  п р и  в ы с т а в к ѣ  
ихЪ р а б о т ѣ ,  вЪ в ы г о д н о й  о н ы х Ъ  п р о д а ж ѣ .

П о п и с ь м а м Ъ  сЪ  о с т р о в а  С в :  Е л е н ы  и з 
в ѣ с т н ы  н а м ѣ  н ѣ к о т о р ы я  п о д р о б н о с т и  о ж и 
зни и з а н я т і я х ъ  Б у о н а п а р т а .  —  Л о н г в у д ѣ  и  
весь о с т р о в ѣ  С в :  Е л е н ы  о ч е н ь  п о д р о б н о  о п и 
саны , н е д а в н о  в ы ш л и  г р а в и р о в а н н ы е  р и с у н к и  
и планы в н у т р е н н и х ъ  п о к о е в ѣ  , к о т о р ы е  з а 
н и м а е т ъ  з а к л ю ч е н н ы й .  — Т у т ѣ  ви д н о  к а н а п е ,  
гдѣ о н ѣ о б ы к н о в е н н о  с и д и т Ъ ;  к а м и н ѣ ,  н а к о -  
т о р о м ѣ  с т о и п і ѣ  м р а м о р н ы й  б ю с т ѣ  с ы н а  Н а 
полеона ; н а  с т ѣ н ѣ  т а к ж е  в и с я т ѣ  п я т ь  его  
изображ еній, два п о р т р е т а  И м п е р а т р и ц ы , и  
изЪ с и х ѣ  п о р т р е т о в ъ  б ы в ш а г о  Р и м с к а г о  К о 
роля оди н ѣ в ы ш и в а л а  с а м а  М а р ія  Л у и з а  ; м а 
ленькой с т о л Ъ ,  на к о ій о р о м ѣ  Б у о н а п а р т Ъ  з а в 
т р а к а е т ъ ,  ж е л ѣ з н а я  п о х о д н а я  п о с т е л ь  н а  к о 
т о р о й  онЪ с п и т Ъ ;  д р у г а я ,  г д ѣ  л о ж и т с я  к о г д а  
мучимЪ б е з с о н н и ц е ю ;  вЪ к а б и н е т ѣ  его  с т о и т Ъ  
к а н т о р к а  , г д ѣ  онЪ  о б ы к н о в е н н о  т р у д и т с я .  
С т о л о в а я  з а л а ,  вЪ к о т о р о й  Б о у н а п а р т Ъ  в с е г д а  
обѢ д аетЪ  сЪ  Г у р г о д о м Ъ  ( G o u r g a u d ) ,  сЪ  Г м Ъ  и  
Гжею М о н т о л о н Ъ  ( Б е р т р а н ѣ  и ж е н а  его  п о 
с ѣ щ а ю т ъ  Н а п о л е о н а  т о л ь к о  по В о с к р е с е н ь я м ъ ) ;  
ст ол Ъ  е г о  п р о д о л ж а е т с я  н е б о л ѣ е  1 5  ил и і 8  
м и н у т ѣ .  До о б ѣ д а  онЪ  и г р а е т Ъ  вЪ ш а х м а т ы ;  
послѣ с ш о л а  о б ы к н о в е н н о  с п р а ш и в а е т ъ  с в о и х Ъ  
п о с ѣ т и т е л е й  : сЪ  ч е г о  н а ч и н а т ь ,  сЪ  к о м е д іи  , 
или т р а г е д і и ? —  и т о г д а  одинЪ  изЪ п р и с у д с п ів у -  
ющихЪ н ач и н а& ш Ъ  г р о м к о  ч и т а т ь  с ц е н ы  и зЪ

7
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К о р н е л я ,  й л и Р а с и н а ,  или М о л ь е р а .  СЪ î i  ча
с о в ъ  в е ч е р а  л о ж и т с я  онЪ  с п а т ь  —  и назы
в а е т ъ  э т о  п о б ѣ д о ю  в р е м е н и  (Д ай БогЪ, чтобы  
до с м е р т и  с в о е й  н а с л а ж д а л с я  онЪ  э т и м и  не
в и н н ы м и  п о б ѣ д а м и  )

Ж а м е с Ъ  Г е н р и к Ъ  Г у н т Ъ ,  н а р о д н ы й  ора- 
т о р Ъ  А н г л іи ,  о к о т о р о м Ъ  с т о л ь  м н ог о  писали, 
р о д и л с я  о т Ъ  о д н о г о  А м е р и к а н с к а г о  выходца 
И с а а к а  Г у н т а  в Ъ і 784 г о д у ,  и бы лЪ  восп итан ъ  
вЪ т а к Ъ  н а з ы в а е м о й  Х р и с т і а н с к о й  больницѣ. 
В ы ш е д Ъ  и зЪ  с е г о  з а в е д е н ія  онЪ п о с в я т и л Ъ  себя 
з а н я т і я м ъ  П р о к у р а т о р а ,  и п о с л ѣ  х о т я  получилЪ 
д о в о л ь н о  з н а ч и т е л ь н о е  м ѣ с т о  вЪ П равитель
с т в ѣ ;  но вЪ п о с л ѣ д с т в і и  о т Ъ  о н а го  отказал
с я ,  п о т о м у  ч т о  вЪ 1 8 0 9  г о д у  н а ч а л ѣ  зан им ать
с я  и з д а н іе м ъ  ж у р н а л а  L'Examinateur. Прежде 
с е г о  т а к ж е  и з д а в а л Ъ  он Ъ  г а з е т у  The News. 
О д н а к о  п о с л ѣ д н я я  Л и т т е р а т у р н а я  спекуляція 
п р и ч и н и л а  е м у  б о л ь ш о е  н е с ч ^ с ш іе  ; онЪ былЪ 
п о с а ж е н Ъ  вЪ т ю р ь м у  з а  о дн о о ск о р б и тел ьн о е  
в ы р а ж е н і е  н а счегпЪ П р и н ц а  Р е г е н ш а . — Его 
п о ч и т а ю т Ъ  а в т о р о м ъ  м н о г и х Ъ  сочиненій, вЪ 
ч и с л ѣ  к о и х Ъ  н а х о д я т с я  д о в о л ь н о  уд а ч н ы я , пи
с а н н ы я  и м Ъ  дл я  А н г л і й с к а г о  Т е а т р а ,  и вооб
щ е  о н е м Ъ  д у м а ю т Ъ  к а к Ъ  о ч е л о в ѣ к ѣ  еЪ т а 
л а н т о м ъ  и х о р о ш и м и  с п о с о б н о с т я м и .  —  ВЪ 
п о с л ѣ д с т в і и  онЪ  з а н и м а л с я  о д н о й  Политикой  
и  п р и с о е д и н и л с я  кЪ О п п о з и ц іи .  О н Ъ  обЪявилЪ 
с е б я  з а  р а д и к а л ь н а г о  п р е о б р а з о в а т е л я  Парла
м е н т а ,  и с д ѣ л а л с я  н а ч а л ь н и к о м ъ  э т о й  партіи,  
к о т о р а я  н а д ѣ л а л а  с т о л ь к о  ш у м у  вЪ Европѣ. 
К а к Ъ  к р а с н о р ѣ ч і е ,  т а к Ъ  и н а р у ж н ы й  видѣ его, 
п р о и з в о д я т ъ  с и л ь н о е  в п е ч а т л ѣ н і е  вЪ народѣ,  
п о  к р а й н е й  м ѣ р ѣ  вЪ н Ѣ к о т о р ы х -Ъ  мѢсшахЪ  
онЪ  и м Ѣ е т Ъ  т ы с я ч и  п р и в е р ж е н ц е в ъ .
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ф  р а н ц і я.

ОтрывокЪ нзЪ Библіографическаго обозрѣнія новой 
французской -Литтерагпуры.

Драліатпиъескал Поэзія,

В Ъ  П а р и ж ѣ  н а п е ч а т а н ъ  В с е о б щ ій  Р е п е р -  
іпуарЪ ф р а н ц у з с к а г о  Т е а т р а .  ( R e p e r t o i r e  g é 
néral du  t h é â t r e  F r a n ç o i s e  ) С іе  с о б р а н іе  с о 
с т о и т ъ  изЪ  т р а г е д і й ,  к о м е д ій  и д р а м Ъ  п е р 
ваго и в т о р а г р  р а з р я д а  * —  к о т о р ы я  и г р а ю т 
ся на б о л ь ш о м ъ  ф р а н ц у з с к о м ъ  Т е а т р ѣ  ( p r e 
m iere thr a t r e  F r a n ç o i s e .  ) Н ы н ѣ  у в а ж а е м ы й  
т е а т р а л ь н о й  с т и х о т в о р е ц Ъ  Н. Л е м е р с ь е  ( N .  
L e m e r c i e r )  е щ е  в Ъ ' і 8 и  г о д у  о т д а л Ъ  на с е й  
Т еаш р Ъ  т р а г е д і ю  св о ю  К л о в и сЪ  ( C l o v i s ) .  —  
ІІо м н о г о м Ъ  с т а р а н і и  его  п і э с а  у д о с т о е н а  б ы 
ла в н и м ан ія  и а к т е р ы  в ы у ч и л и  вЪ он ой  р о л и  
Свои ; —  но я в и л о с ь  н о в о е  п р е п я т с т в і е  : с о 
ч и н и т е л я  н е  л е гк о  бы л о  у д о в л е т в о р и ш ь  за  
т р у д Ъ  его  , и онЪ  р ѣ ш и л с я  в з я т ь  т р а г е д і ю  
сію н азадЪ . — О н а  н ед а в н о  т о л ь к о  н а п е ч а т а 
на у  Б о д о н и н а  и в ы ш л а  вЪ с в Ѣ т Ъ .  П у б л и к а  
очень с о ж а л ѣ е т ъ  , ч т о  о н а  т о л ь к о  ч и т а е ш Ъ  
сію п р е в о с х о д н у ю ,  и с п о л н е н н у ю  м н о г и х Ъ  к р а 
с о т ѣ  т р а г е д і ю ,  не видя ее вЪ п р е д с т а в л е н і и .  —  
С о ч и н и т е л ь  С и ц и л іа н с к и х Ъ  вечер еИ Ъ  * )  К а з и -  
мирЪ Д е л а в и н ь  С а з і т ё г  D e l a v 'g n e  } п о ч и т а е т 
ся т е п е р ь  с а м ы м Ъ  п Л о д о в и т ы м Ъ  и л ю б и м ы м Ъ

*) Эша піэса вЪ 12 перйыхЪ представленій фран
цузскому т е а т р у  принесла 6*,8^5 франковъ доходу, 
а і2 представленій трагедіи Людовика IX до* 
ставили 27,240 франковъ.

%
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п у б л и к о ю  т е а т р а л ь н ы м ъ  п о э т о м Ъ ;  онЪ нашг- 
с а л Ъ  н о в у ю  к о м е д ію  вЪ 5 - т и  д ѣ й с т в і я х ъ ,  вЪ 
с ш и х а х Ъ  ( L e s  C o m é d ie n s  ) ,  к о т о р а я  вЪ первый 
р а з Ъ  и г р а н а  б ы л а  б Г е н в а р я  на в т о р о м ъ  ф р а н 
ц у з с к о м ъ  т е а т р ѣ  ( L ’ O d é o n )  и б ы л а  п р и н ята  
ф р а н ц у з а м и  сЪ  в е л и ч а й ш е ю  п о х в а л о ю . — Х о
р о ш о  о б д у м а н н ы й  п л а н ѣ  п і э с ы  , превосходно  
в ы р а ж е н н ы е  х а р а к т е р ы ,  ж и в о й  р а з с к а з ѣ ,  о с т 
р о т а  и к р и т и ч е с к о е  п о л о ж е н іе  д ѣ й с т в у ю щ и х ъ  
л и ц ѣ , у д е р ж а т Ъ  с ію  п і э с у  д о л г о е  время на 
с ц е н ѣ .  —  О н а  т а к ж е  н а п е ч а т а н а  вЪ т и п о 
г р а ф іи  Б а р б а р о .  —  Т а л а н т ы  кЪ  д р а м а т и ч е 
с к о й  П о э з іи  е с т ь ,  к а ж е т с я ,  п р и р о д н ы е  вЪ фа
м и л іи  Д е л а в и н о в Ъ . —  ВЪ  т о ж е  с а м о е  время 
б р а т ѣ  Д е л а в и н я  п о л у ч и л Ъ  в с е о б щ е е  одобреніе 
п у б л и к и  з а  с о ч и н е н н у ю  и м Ъ  к о м и ч е с к у ю  Опе
р у  Л у н а т и к ѣ  ( L a  S o m n a m b u l e  ), к о т о р а я  пред
с т а в л е н а  б ы л а  н а  т е а т р ѣ  В о д е в и л ей - — Она 
т а к ж е  я в и л а с ь  вЪ п е ч а т и  у  Г. Г ю э т Ъ .  —  Еще  
у п о м я н е м Ъ  м ы  о н о в о й  к о м е д іи  L e  M arquis de 
P o m m e r a s ,  к о т о р а я  н е д а в н о  и г р а н а  на первомЪ 
ф р а н ц у з с к о м ъ  т е а т р ѣ  ,* о н а  т а к ж е  пріобрѣла 
б о л ь ш о й  у с п ѣ х ѣ  ; с о ч и н и т е л ь н и ц а  ее е с т ь  Г-жа 
С о ф ь я  Г а й  ( G a y ) .  —

С т и х о т в о р е ц Ъ  А р н о л ь д ѣ ,  п р и б ы в ш ій  изЪ 
з а т о ч е н і й  вЪ с в о е  о т е ч е с т в о ,  н а п и са л Ъ  т р а 
г е д ію  Г е л ь ф ы  и Ж и б е л и н ы  ( L e s  G u e l f e s  et les 
G ib ellin s).  О н а  п р и н я т а  на в т о р о м Ъ  ф р а н 
ц у з с к о м ъ  т е а т р ѣ  ; —  п у б л и к а  сЪ  н е т е р п ѣ л и 
в о с т і ю  о ж и д а л а  п е р в а г о  п р е д с т а в л е н і я , — но не 
в с ѣ  х в а л я т Ъ  э т у  п і э с у .  — . Н а  с е м ѣ  т е а т р ѣ  
в Ъ  э т у  з и м у  я в и л и с ь  е щ е  4  н о в ы я  трагедіи: 
М а р і я  С т у а р т Ъ ,  п о д р а ж а н іе  Ш и л л е р у  Г. Лебрё-  
н я ,  К о р т е ц Ъ  Ш а м п и н а ;  Г е н р и к Ъ  V I I I ,  о с т а в л е н 
н а я  п і э с а  у м е р ш и м ъ  с ш и х о т в о р ц е м Ъ  Ш ен ь е. — ■
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ф р а н ц у з с к і й  Т е а ш р Ъ  з а н и м а е т с я  т е п е р ь  р а з -  
ученіемЪ с л ѣ д у ю щ и х ъ  д в у х Ъ  т р а г е д і й  : К а р л Ъ  
Н авар р скій ( C h a r l e s  d e  N a v a r r e )  соч . Б р и с с о т а  
( B r i s s a u t )  и А р т а к с е р к с Ъ ,  со ч .  Д ел ав и л л я .

Н ед ав н о  М а р с е л ь с к ій  с т е к о л ь щ и к Ъ  Д о м ь е  
( D a u m ie r  ) п о л у ч и в ш и  п р и л и ч н о е  о б р а з о в а н іе  
р е м е с л у  е г о ,  но о д а р е н н ы й  п р и р о д н ы м и  т а л а н 
т а м и ,  н а п и с а л Ъ  т р а г е д і ю  вЪ п я т и  д ѣ й с т в і я х ъ ,  
вЪ с ш и х а х Ъ ,  ф и л и п п Ъ  II; онЪ п р е ж д е  с е г о  ч и 
т а л ъ  в е л и к а г о  Ш и л л е р а  и в о с п л а м е н я л с я  е г о  
н е с ч а с т н ы м ъ  Д о н Ъ - К а р л о с о м Ъ .  Т р а г е д і я  Д о м ь е  
п р и н я т а  сЪ  п о х в а л о ю  п у б л и к о ю  н а о д н о м Ъ  изЪ  
ф р а н ц у з с к и х ъ  т е а т р о в Ъ .  —  О н а  у ж е  я в и л а с ь  
вЪ п е ч а т и .

В Ъ  П а р и ж ѣ  Г. П л а н е  и зд а л Ъ  н е д а в н о  к н и 
гу: 065  искусствѣ узнавать характеры лю -  
дей по ихЪ физіогнолііи. М е ж д у  п р о ч и м Ъ  з а 
м ѣ ч а т е л ь н а  вЪ о н о й  с л ѣ д у ю щ а я  с т а т ь я :  „ Э т о  
очень с т р а н н о , ( г о Е о р и т Ъ  с о ч и н и т е л ь  ) ч т о  
природа во в р е м е н а  Л ю д в и к а  X I V  у к р а с и л а  м ц о -  
гихЪ о с о б Ъ  Д в о р а  ег о  Р и м с к и м и  г о р б а т ы м и  
носами : о т Ъ  М о н а р х а  до к а м е р д и н е р а  е г о  
Данго , о т Ъ  Г ж и  С е в и н ь и  до Г ж и  С к а р р о н Ъ  , 
всѣ п р и д в о р н ы е ,  у ч е н ы е , х у д о ж н и к и :  В о б а н Ъ ,  
РасинЪ , П а с к а л ь , В и л л а р с Ъ ,  —  к о р о ч е  с к а з а т ь  
всѣ и м ѣ л и  н о с ы  à  l a  L o u is  X I V . U

Л  т а л і л.

Х у д о ж н и к ѣ  А н т о н і й  Б о з а ,  у ч е н и к Ъ  с л а в 
наго К а н о в ы ,  з а н и м а е т с я  т е п е р ь  вЪ В е н е ц іи  
п а м я т н и к о м ъ  у м е р ш а г о  Э с т е т и к а  В и н к е л ь м а 
н а ,  к о т о р ы й  н а з н а ч е н ъ  для ц е р к в и  С в. А в г у 
с т а  вЪ Т р і е с т ѣ  , г д ѣ  п о к о и т с я  п р а х Ъ  с е г о  
У ч е н а г о ,  П а м я т н и к ѣ  в ы с ѣ к а е т с я  изЪ  п р е к р а с -
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н а г о  К а р р а р с к а г о  м р а м о р а ,  и б у д е т Ъ  с о с т о я т ь  
и з Ъ  с а р к о ф а г а  п о с т а в л е н н а г о  на м н о г и х Ъ  с т у 
п е н я х ъ  ; н а  п е р в о й  с и д и т Ъ  Г е н ій  , к о т о р ы й  
о д н о ю  р у к о ю  д е р ж и т Ъ  о в а л Ъ ,  о б в и т ы й  змѣею  
с Ъ  г р у д н ы м Ъ  и з о б р а ж е н і е м ъ  В и н к е л ь м а н а ,  а 
д р у г у ю  п о д а е ш Ъ  в н и л у н а х о д я щ е й с я  т у ш Ъ  
ж е н с к о й  ф и г у р ѣ ,  к о т о р а я  к а ж е т с я  р а з д ѣ л я е т ъ  
сЪ  н и м Ъ  е г о  г о р е с т ь  и п о г р у ж е н а  вЪ задум 
ч и в о с т ь , -  во  в з о р а х Ъ  ея ви дн о с о ж а л ѣ н іе  о по
т е р ѣ  с е г о  о б р а з о в а т е л я  И с к у с с т в ѣ .  О н а  т а к ж е  
р д н о ю  р у к о ю  у к а з ы в а е т ъ  н а н а д п и с ь  Саркоф а
г а  н а п ь е д е с т а л ѣ  , на к о т о р о м Ъ  п р е д с т а в л е н ы  
ч а с т ь  Е г и п е т с к о й  п и р а м и д ы ,  б а з ы  древиихЪ  
к о л о н н ѣ ,  к а п и т е л и  и к а р н и з ы .  Т у т ѣ  та к ж е  
в и д н о  и з о б р а ж е н іе  В и н к ел ьм а н а,- онЪ о блокоти сь  
на~ о б л о м о к Ъ  Г р е ч е с к а г о  к а р н и з а  сЪ зажжен
н ы м ъ  ф а к е л о м Ъ  р а з с м а т р и в а е т ъ  г р у п п у  мо
л о д ы х ъ  к р а с а в и ц ѣ  и з о б р а ж а ю щ и х ъ  изящныя  
И с к у с с т в а ; ;  в п е р е д и  и х Ъ  т а к ж е  сидитЪ  
ж е н с к а я  ф и г у р а ,  о з н а ч а ю щ а я  п о з н а н іе  древно
с т е й , -  о н а  н а  м а л е н ь к о й  д о щ е ч к ѣ  пишегпЪ из- 
р Ѣ ч е н ія  с е г о  в е л и к а г о  Э с т е т и к а .

П одЪ  н а ч а л ь с т в о м ъ  Д и р е к т о р а  Г. Норо,  
п р о и з в о д и л и с ь  п р о ш е д ш а г о  г о д а  вЪ Августѣ 
м ѣ с я ц ѣ  д о в о л ь н о  у с п ѣ ш н ы е  п о и с к и  вЪ рѣкѣ 
Т и б р ѣ , п р о т е к а ю щ е й  вЪ с а м о м Ъ  Р и м ѣ  й вЪ 
о к р е с т н о с т я х ъ  о н а г о .  М е ж д у  м н о г и м и  найден
н ы м и  в е щ а м и  з а м ѣ ч а т е л ь н ѣ е  п р о ч и х Ъ  слѣду
ю щ і я  :

т.) Б р о н з о в а я  д о с к а ,  4  п а л ь м а  вЪ в ы с о т у  
и 3  вЪ ш и р и н у   ̂ н а  к о т о р о й  в ы р ѣ з а н ы  слова:  
S e n a U i s  Con s u it  um  , и м е н а  К о н с у л о в ъ  : Луція
В а л е р ія  и М а н л і я ,  к о т о р ы е  вЪ 3 8 7  г о д у  до Р* 
X . о б а  з а н и м а л и  м ѣ с т а  К о н с у л ь с к і я .



2 .  ) Б о л ь ш о й  к р е с т Ъ  с д ѣ л а н н ы й  изЪ  к а м -  
-ня н е и з в ѣ с т н о й  п о р о д ы . —  Н а т у р а л и с т ы  д у 
м а ю т ъ ,  ч т о  э т о  а э р о л и т ѣ .

3 .  ) М р а м о р н а я  д о с к а ,  на к о т о р о й  в ы р ѣ 
зано о б ъ я в л е н іе  Ц е с а р я  К а т у л л а ,  о з а п р е щ е 
ніи ч и т а т ь  в о л ш е б н ы я  кн иги.

4 .  ) С т ѣ н о б и т н о е  о р у д іе  сЪ  н а д п и с я м и  
Короля П о р с е н ы ,  к о т о р о е ,  в ѣ р о я т н о ,  по с н я 
т і и  о с а д ы  сЪ  Р и м а  б р о ш е н о  б ы л о  Г е т р у р ц а -  
ми вЪ р ѣ к у  Т и б р Ъ .

5 .  ) С в и н ц о в ы й  х о р о ш о  з а к у п о р е н н ы й  я щ и к ѣ ,  
вЪ к о т о р о м Ъ  н а ш л и  ч а с т ь  С и в и л л и н ы х Ъ  к н и г ѣ ,  
с о х р а н я е м ы х ъ  п р е ж д е  сЪ  ве л и к и м Ъ  т щ а н і е м Ъ  
вЪ Я н и к у л у м Ѣ .

6.)  М е т а л л и ч е с к і я  щ и п ц ы  окол о  3  Р и м 
скихъ п а л ь м о в Ъ  вЪ д л и н у , сЪ  т а к о ю  ж е  ц ѣ 
почкой, к о т о р о ю  с к р ѣ п л я л и с ь .

—  К а н о в а  д Ѣ л а е т Ъ  т е п е р ь  с т а т у ю  Ж. Ж. 
Р усс о ,  к о т о р а я  н а з н а ч е н а  д л я  г о р о д а  Ж е н ев ы .

Г  е р л с а и і  л.

С Ъ  н ѣ к о т о р а г о  в р е м е н и  с т у д е н т ы  Г е р 
м а н с к и х ъ  у н и в е р с и т е т о в ъ  и м Ѣ ю ш Ъ  с в о й  с о б 
с т в е н н ы й  к о с т ю м Ъ  , в з я т ы й  изЪ  с р е д н и х ъ  
вЬковЪ и п о к а з ы в а ю щ ій  б о г а т с т в о  и р о с к о ш ь *  
ОнЪ с о с т о и т ъ  изЪ  о б л о ж е н н а г о  п о з у м е н т о м Ъ  
п о л у - к а ф т а н ь я  и ш и р о к а г о  п о я с а  — кЪ к о т о 
р о м у  п р и в ѣ ш и в а е т с я  д р е вн ій  Г е р м а н с к ій  м е ч ь ;  
сапоги у к р а ш а ю т с я  з о л о т ы м и  ш п о р а м и ,  п р е ж 
де б ы в ш ій  з н а к ѣ  б л а г о р о д н а г о  р ы ц а р с т в а  ; н а  
головѣ н о с я т Ъ  о б ы к н о в е н н о  м а л е н ь к у ю  ш а 
поч ку сЪ  т р е м я  ч е р н ы м и  п е р ь я м и ,

А еипцигЪ , 6  М арт а н. с. Г .  ф р и д р и х Ъ  
Ш н ей д ер Ъ , Д и р е к т о р ѣ  м у з ы к и ,  д о с т а в и л ъ  намЪ  
бо л ь ш ое у д о в о л ь с т в і е  вн овь с о ч и н е н н о й  О р а -



ш о р іе й  : Страшный СудЪ , сл о в а  умерш аго  
с т и х о т в о р ц а  А п е л я ;  о р к е с т р Ъ  бы лЪ  довольно 
в е л и к Ъ , вЪ н е м Ъ  т а к Ъ  ж е  у ч а с т в о в а л и  извѣ- 
с т н ы е  з д ѣ с ь  а р т и с т ы :  Г - ж а  Н е й м а н Ъ  - С е си ,  
Г г .  Б е л е р Ъ , К л е н г е л ь  и Ш м и д т Ъ , шакЪ же 
б о л ь ш о й  х о р Ъ  и зЪ  ч л е н о в Ъ  А к а д е м іи  музыки  
и  д р у г и х Ъ  л ю б и т е л е й .  П р е к р а с н о е  с т и х о т в о 
р е н іе  Г .  А п е л я  с т о и л о , ч т о б Ъ  одуш евил Ъ  его 
х о р о ш і й  К о м п о н и с т Ъ *  Э т о  б ы л о  т р у д н о ю  за
д а ч е ю  дл я  п о с л ѣ д н я г о  ,  к о т о р о й  однакожь 
о н у ю  р а з р ѣ ш и л ъ .

И м п е р а т о р с к а я  п р и д в о р н а я  б и б л іо т е к а  вЪ 
В ѣ н ѣ  с о д е р ж и т ъ  3 6 0 , 0 0 0  т о м о в Ъ  п е ч а т н ы х ъ  
к н и г ѣ ,  1 2 , 0 0 0  т о м о в Ъ  р у к о п и с е й ,  6,о оо  томовЪ  
п и с а н ы х Ъ  вЪ 1 5  с т о л ѣ т і и ,  и  3 0 0 ,0 0 0  э с т а м 
п о в ъ .

В Ъ  1 4  с т о л ѣ т і и  с о ж г л и  о д н о г о  волшебни
к а ,  к о т о р о й  р а з в е л Ъ  ц в ѣ т ы  н а  к р о в л ѣ  своего 
дома^ вЪ 1 5 ,  д в у х Ъ  ч р е в о в ѣ щ а т е л е й , -  вЪ іб ,  
о д н о г о  и с к у с н и к а  , к о т о р ы й  вы пораж нивалъ  
к а р м а н ы  у  п р о х о д я щ и х ъ  , до  о н ы х Ъ  не д о т р о -  
гиваясь,- вЪ 1 7 ,  с о ж г л и  п о в а р а  Г е р ц о г а  . Л о т а 
р и н г с к а г о ,  к о т о р ы й  и з Ъ  п р о с т ы х ъ  припасовЪ  
у м Ѣ л Ъ  п р и г о т о в л я т ь  в к у с н ы я  блю да. —

В Ъ  В Ѣ н Ѣ  я в и л а с ь  н о в а я  т р а г е д і я  вЪ 5 дѣй
с т в і я х ъ  Матъ Маккавеевъ^ с о ч и н е н н а я  З а х а 
р о м ъ  В е р н е р о м Ъ .  —  А в с т р і й с к і й  Н аб л ю д а те л ь  
о т з ы в а е т с я  о с е й  п і е с ѣ  сЪ  в е л и к о ю  похвалою.

JI1  в е ц  і л .

Ш в е д с к о е  П р а в и т е л ь с т в о  в ы д а л о  ю о,ооо  
р е й х с т а л е р о в Ъ  н а в ы ч и щ е н іе  с Ѣ в е р н ы х Ъ  рѢкЪ, 
п р о т е к а ю щ и х ъ  вЪ с е м Ъ  К о р о л е в с т в ѣ , чгпобЪ 
о б л е г ч и т ь  ч р е з Ъ  э т о  п р о в о з ѣ  д о с о к Ъ  и бре
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венЪ, к о т о р ы е  о т п р а в л я ю т с я  изЪ  л Ѣ совЪ  Г о т 
ланда с ѣ в е р н о й  Б о т н і и  ; м н о г іе  и н ж е н е р н ы е  
о ф и ц е р ы  д о л ж н ы  с о д ѣ й с т в о в а т ь  кЪ и с п о л н е 
нію с е г о  п р е д п р і я т і я .

В Ъ  с л ѣ д с т в і е  н о в ы х Ъ  п о с т а н о в л е н і й  о 
п гам ож н яхЪ , в с ѣ  к о н ф и с к о в а н н ы е  т о в а р ы  вЪ  
Ш веціи, н е с т а н у т ъ  как Ъ  п р е ж д е  п р о д а в а т ь с я  
сЪ а у к ц і о н у ,  но д о л ж н ы  б ы т ь  н е п р е м ѣ н н о  в ы 
возимы з а  г р а н и ц у .

И  с тс а н і л.

В Ъ  М а д р и т Ѣ  н а ч а л о с ь  и зд а н іе  н о в о й  г а 
з е т ы  п о д Ъ  н а з в а н іе м ъ  : E l Costitutional.

—  Т р и б у н ы  н а в с Ѣ х Ъ  к о л о к о л ь н я х Ъ  и б а ш -  
няхЪ п р и б и л и  п р о к л а м а ц іи  о к о н с т и т у ц і и  , 
начиная о ш Ъ  с а м о й  П а м п е л у н ы  до И р у н а .  —  
ОдинЪ к а н о н и к Ъ  с о б о р н о й  ц е р к в и  вЪ С е г о в іи ,  
к о т о р ы й  с о д р а л Ъ  т а к о в о е  п р и б и т о е  кЪ с т ѣ 
нѣ х р а м а  о б ъ я в л е н іе ,  бы л Ъ  н а  с а м о м Ъ  т о м Ъ 
м ѣ с т ѣ  у м е р щ в л е н Ъ  н а р о д о м ъ .

VI. НОВОСТИ ПОЛИТИЧЕСКІЯ.

J i  с л  а н і л.

Перечень п и с ь м а  изъ Л о н д о н а ,  о т ъ  2 1  М а р т а  
1 8 2 0 ,  н. с.

О И спанской К онст ит уціи.

И з в ѣ с т і е  о Р е в о л ю ц іи  вЪ И с п а н іи  п р о и з 

вело вЪ А н г л и ч а н а х ъ  ч р е з в ы ч а й н о е  в п е ч а т л ѣ 

н іе ;  в о о б щ е  н а д ѣ ю т с я ,  ч т о  И с п а н ія  п о с р е д 

с т в о м ъ  с е г о  п е р е в о р о т а  п р и д а с т ъ  с е б ѣ  н о в ы й



ю Ѳ

б л е с к ѣ  , и  д о с т а в и т ъ  с л а в у  и б л а г о с о с т о я н іе  
с в о е м у  н а р о д у .  Х о т я  К о р о л ь  д о л го  п р о т и в и л 
ся  п р и з н а т ь  К о н с т и т у ц і ю  К о р т е с о в Ъ ,  с о с т а в 
л е н н у ю  вЪ і 8 ^ 2  г о д у ,  но н а к о н е ц ъ  для блага 
п о д д а н н ы х ъ  онЪ  п о к л я л с я  т е п е р ь  п р и н я т ь  ее.— 
В а ж н ѣ й ш і я  изЪ о н о й  с т а т ь и ,  к о т о р ы я  болѣе 
д р у г и х Ъ  д Ѣ л а ю т Ъ  п е р е м ѣ н у  вЪ Г о с у д а р с т в е н 
н о м ъ  п о с т а н о в л е н і и ,  с у т ь  с л ѣ д у ю щ і я :

< т ппъм Я. И с п а н с к ій  н а р о д ѣ  свободенъ  
и н е з а в и с и м ъ  , и онЪ  не м о ж е ш Ъ  б ы т ь  наслѣд
с т в о м ъ  к а к о й - л и б о  д р у г о й  ф а м и л і и ,  кромѣ 
с у щ е с т в у ю щ е й  Д и н а с т і и .

В с ѣ  И с п а н ц ы  б езЪ  р а з л и ч ія  с о с т о я н і й  обя
з у ю т с я  с о р а з м ѣ р н о  и х Ъ  д о х о д а м ъ  платиш ь  
п о д а т ь  для н у ж д ѣ  Г о с у д а р с т в е н н ы х ъ .  — ВЪ 
с и л у  с е й  с т а т ь и  и з Ъ я т ы е  до с е г о  времени 
о т Ъ  п о д а т е й  д в о р я н е  и д у х о в н ы е  д о л ж н ы  несши 
р а в н ы я  сЪ  п р о ч и м и  п о в и н н о с т и .  Ч р е з Ъ  т о  вве
д е н ъ  с о в е р ш е н н о  п р е д л о ж е н н ы й  Г -м Ъ  ГараемЪ 
п р о ж е к ш Ъ  о  ф и н а н с а х ъ .

Сглатп. 9 . В с я к о й  И с п а н е ц Ъ  обязанЪ за

щ и щ а т ь  о т е ч е с т в о .
С mam. / 7 . И с п о л н е н іе  з а к о н о в ъ  вЪ дѢлахЪ 

Г р а ж д а н с к и х ъ  и у г о л о в н ы х ъ  д о л ж н о  находишь
ся вЪ р у к а х Ъ  у ч р е ж д е н н а г о  Правительствомъ 
Т р и б у н а л а .

Cmant. 1 9 . К о р т е с ы  м о г у ш Ъ  д а в а т ь  цра- 
во  г р а ж д а н с т в а  и н о с т р а н ц а м ъ .

L'mcu/i. Яо. Ч т о б Ъ  б ы т ь  г р а ж д а н и н о м ъ , 
д о л ж н о  у м ѣ т ь  ч и т а т ь  и п и с а т ь .

Сттип. 1 0 4 . К о р т е с ы  д о л ж н ы  с о б и р а т ь 
с я  одинЪ  р а з ѣ  вЪ к а ж д о м Ъ  г о д у .

С таги. 12 9 . Д е п у т а ц і я  с о с т о я щ а я  изЪ 
s c  ч л ен о вЪ  д о л ж н а  у в ѣ д о м л я т ь  К о р о л я  о пред
с т о я щ е м ъ  с о б р а н іи  К о р т е с о в Ъ ,  и К о р о л ь при



о т к р ы т і и  з а с ѣ д а н ія  д о л ж е н Ъ  я в и т ь с я  вЪ н его  
безЪ т ѣ л о х р а н и т е л е й  или гвардіи* вЪ п р о т и в -  
номЪ с л у ч а ѣ  одинЪ  П р е з и д е н т ѣ  м о ж е т Ъ  т а к ж е  
о т к р ы т ь  з а с ѣ д а н іе .  К о р о л ь  вЪ с о б р а н іи  д о л 
женъ г о в о р и т ь  р ѣ ч ь  , о б Ь я в я  с в о е  м н ѣ н іе  q 
пользѣ и у л у ч ш е н і и  п р е д л о ж е н н ы х ъ  п о с т а н о в 
лен ій , или о н у ю  р ѣ ч ь  с в о ю  вЪ р у к о п и с и  п р и 
с л а т ь  кЪ П р и з и д е н ш у .  К о р т е с ы  вЪ п р и с у щ *  
ст в іи  К о р о л я  не д о л ж н ы  м е ж д у  с о б о ю  и м ѣ т ь  
преній. — З а с ѣ д а н і я  д о л ж н ы  б ы т ь  п у б л и ч н ы .  
Д е п у т а т ы  н е о т в ѣ ч а ю т ъ  з а  св о и  м н ѣ н ія *  вЪ  
у г о л о в н ы х ъ  д Ѣ л а х Ъ  они с у д я т с я  Т р и б у н а л о м ъ  
К о р т е с о в Ъ ,  о д н а к о ж Ъ  н е во Б р е м я  з а с ѣ д а н і я ,  
но по и с т е ч е н і и  м ѣ с я ц а ,  —  к о г д а  к о н ч и т с я  
собраніе Ч и н о вЪ .

К о р о л ь  о г п д а е т Ъ  п р и к а з ы  по ф л о т у ,  А р м і и  
и по в с ѣ м ѣ  часгпям Ъ  с в о е г о  у п р а в л е н ія  у н а з н а 
ч а е т ъ  п у б л и ч н ы е  р а с х о д ы  П р а в и т е л ь с т в а  , 
еж егодн ы е п о д а т и ,  дѢлаеіпЪ з а й м ы  н а  сч еп іЪ  
націи , п о к р о в и т е л ь с т в у е т ъ  с в о б о д ѣ  к н и г о 
п е ч а т а н ія  и т .  д.

Статпъл 1 6 8 . К о р о л ь  м о ж е т Ъ  вЪ с и л у  
закона у н и ч т о ж и ш ь  д е к р е т ы  и И н с т р у к ц і и ,  
когда онЪ п р и з н а е ш Ъ  э т о  з а  луч ш ее,*  о б Ъ я в л я .  
егпЪ в о й н у  , з а к л ю ч а е т ъ  м и р Ъ  , р а з д а е т ъ  п о 
ч е т н ы я  м ѣ с т а  в о е н н ы м ъ  , г р а ж д а н а м ъ  и д у 
х о в е н с т в у  ; м и л у е т Ъ  п р е с т у п н и к о в ъ ,  п р е д л а 
г а е т ъ  з а к о н ы ,  н а з н а ч а е т ъ  н о в ы х Ъ  М и н и с т р о в ъ  
и у в о л ь н я е ш Ъ  вЪ о т с т а в к у ,  но не м о ж е т Ъ  п р е 
п я т с т в о в а т ь  с о б р а н ію  К о р т е с о в Ъ ,*  б езЪ  п о з в о 
ленія и хЪ  не и м Ѣ е ш Ъ  п р а в а  в ы ѣ з ж а т ь  з а  г р а н и 
цу Г о с у д а р с т в а ,  д ѣ л а т ь  с о ю з ы  , —  в с п о м о щ е 
с т в о в а т ь  д р у г и м Ъ  Д е р ж а в а м Ъ ,  н а л а г а т ь  п о д а 
т и  р а з д а в а т ь  и с к л ю ч и т е л ь н ы я  п р и в и л ег іи ,  п р и -  
своивашь п р а в а с о б с т в е н н о с ш и . —  О т Ъ  к а ж д ы х Ъ
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7 0 , 0 0 0  ж и т е л е й  и з б и р а е т с я  оди н Ъ  д е п у т а т ъ  
к Ъ  К о р т е с а м Ъ .  Т а к ж е  и Ю ж н а я  А м е р и к а  дол
ж н а  п о с л а т ь  д е п у т а т а .  —  В с я к о й  д е п у т а т ъ  
д о л ж е н Ъ  б ы т ь  н е  м о л о ж е  25 лѢгпЪ и обладать  
о п р е д ѣ л е н н о ю  с о б с т в е н н о с т і ю .  —  Засѣданіе 
К о р т е с о в Ъ  н а ч и н а е т с я  с Ъ  і  М а р т а  и продол
ж а е т с я  з  м ѣ с я ц а .  П е р е м ѣ н а  д е п у т а т о в ъ  дол< 
ж н а  п р о и з х о д и т ь  вЪ  к а ж д ы е  два года. Они 
п р и с я г а ю т ъ  вЪ в ѣ р н о с т и  К о н с т и т у ц і и  и на
р о д у .  Н а к о н е ц ъ  п о с т а н о в л е н о ,  ч т о  Король мо- 
ж е т Ъ  д в а  г о д а  п р е п я т с т в о в а т ь  введенію ка
к о г о - л и б о  з а к о н а -  н о  н е  в з и р а я  на т о  вЪ 
п р о д о л ж е н іи  т р е т ь я г о  г о д а  онЪ  дѣ л ается  
д ѣ й с т в и т е л ь н ы м ъ ,  к о г д а  К о р т е с ы  п о ст а н ов и 
ли о н ы й .  —  П о о к о н ч а н іи  з а с ѣ д а н і я  К ор тесовЪ  
в с я к о й  р а з ѣ  д о л ж н а  у ч р е ж д а т ь с я  наблю да тель
н а я  К о м м и с с і я ,  к о т о р а я  з а м ѣ ч а е т ъ  ш аги Пра
в и т е л ь с т в а  д о с л ѣ д у ю щ а г о  с о б р а н ія  КортесовЪ.

Н о в о е  М и н и с т е р с т в о  вЪ И сп а н іи  с о с т о и т ъ  
и зЪ  с л ѣ д у ю щ и х ъ  л и ц Ъ  : П и з а р р о  сдѢланЪ Ми
н и с т р о м ъ  и н о с т р а н н ы х ъ  дѢ лЪ , Г а р а й  финан
с о в ъ ,  Г и р о н Ъ  в о е н н ы м ъ ,  А л в а р е ц Ъ  М и н и с т р о м ъ  
в н у т р е н н и х ъ  дѢ лЪ  И с п а н іи ,  а П о р с е й  для Аме
р и к и  , А р г в е л л о с Ъ  Ю с т и ц і и  и Виллавиценціо  
М о р с к и м Ъ  ; а Г р а ф ы  А б и с б а л Ъ  и М о н т ь й о  за
с т у п и л и  м ѣ с т а  С т а т с Ъ - С е к р е т а р е й .

В Ъ  Д и п л о м а т и ч е с к о м ъ  К о р п у с ѣ  Испаніи 
п р о и з о ш л и  т а к ж е  н о в ы я  п е р е м ѣ н ы  : Мини
с т р о м ъ  вЪ Л о н д о н Ъ  н а з н а ч е н ъ  К а в а л е р ѣ  Пе- 
р е т ц Ъ  де К а с т р о  , н а  м ѣ с т о  Г е р ц о г а  СанЪ- 
К а р л о с а  Г е р ц о г Ъ  ф р і а с Ъ  П о с л а н н и к о м ъ  ; вЪ 
П а р и ж ѣ  Г е р ц о г Ъ  Д е л ь - П а р к в е  н а м ѣ с т о  Гер
ц о г а  ф о н ѣ  ф е р н а н Ъ  - Н у н е ц а  ; вЪ Б ер л и н ѣ  Д* 
Т о р р е н о  п р е ж д е  б ы в ш ій  ч л е н ѣ  К о р т е с о в Ъ ,  на 
м ѣ с т о  Г н Ъ  ф а л л е й о  ; вЪ Н е а п о л ь  Д. Л у и з Ъ  де



ОиисЪ ; вЪ П е т е р б у р г ъ  п р е ж д е  б ы в ш ій  П о с л а н 
ником ъ вЪ Д р е з д е н ѣ ,  Г -н Ъ  С а л м о н Ъ ; Г е р ц о г Ъ  
С а н Ъ -ф е р д и н а н д о  вЪ В ѣ н у ,  а д е  К о м п о з а н о  вЪ  
Д р езд ен ѣ .

Г  е р лс а н і л.

Д а р м ш т а д т ѣ  2 8  М а р т а .

В е л и к о е  Г е р ц о г с т в о  Д а р м ш т а т с к о е  п о л у 
чило К о н с т и т у ц і ю .  С т а т ь и  о н о й  с у т ь  с л ѣ 
дую щ ія :

1 -  е , Ч и н ы  Г о с у д а р с т в а  б у д у т Ъ  с о с т о я т ь  
изЪ д в у х Ъ  П а л а т ѣ .

2 -  е, П е р в у ю  с о с т а в я т ѣ :  і - е  П р и н ц ы  ф а 
миліи в л а д ѣ ю щ а г о  Дома,- 2 - е  П р е д в о д и т е л и  з н а 
т н ѣ й ш а г о  д в о р я н с т в а ,-  з - е  К а т о л и ч е с к о й  Е п и 
скопѣ, д -e  П р о т е с т а н т с к о й  П р е л а т ѣ -  5 - е  К а н ц 
лерѣ ; 6 - е  Г р а ж д а н е  Г о с у д а р с т в а , к о т о р ы е  
назначены  б у д у т Ъ  В е л и к и м ѣ  Г е р ц о г о м Ъ  н а  
все п р о д о л ж е н іе  и х ѣ  ж и з н и , и к о т о р ы х Ъ  ч и 
сло не б у д е п іѣ  п р е в ы ш а т ь  д е с я т и  ч л ен о в Ъ .

3 -  е, В т о р у ю  П а л а т у  с о с т а в я т ѣ :  і - е  ш е с т ь  
д е п у т а т о в ъ  и з б р а н н ы х ъ  д в о р я н с т в о м ѣ ,  и м ѣ 
ю щ и м ъ  в л а д ѣ н ія  в ѣ  В е л и к о м ѣ  Г е р ц о г с т в ѣ ;  2 - е  
д е с я т ь  д е п у т а т о в ъ  г о р о д о в ъ ,  к о т о р ы м Ъ  п р е 
д о с т а в л е н о  б у д е т Ъ  и з б р а т ь  п о ч т е н н ѣ й ш и х ъ  
по д р е в н о с т и  д о м о в Ъ  и п о  к о м м е р ц іи  г р а ж д а н ъ .  
Сіи г о р о д а  с у т ь :  Д а р м ш т а д т ѣ  и М а й н ц Ъ , к о и  
и з б е р у т ъ  к а ж д ы й  п о  дв а д е п у т а т а , -  Г е с с е н Ъ ,  
О ф е н б а х Ъ , ф р и д б е р г Ъ ,  А л ь с ф е л ь д Ъ ,  В о р м с Ъ  и  
БингенЪ, к а ж д ы й  п о  о д н о м у  д е п у т а т у , -  з - е ,  3 4  
д е п у т а т а ,  к о и  и з б е р у т с я  г о р о д а м и  и с е л е н і
ями, к о и м Ъ  н е  д а н о  на т о  о с о б е н н а г о  п р а в а .

О т н о с и т е л ь н ы я  у с л о в ія  п р а в а  и з б р а н ія  и  
образѣ о н а г о  о п р е д ѣ л е н ы  б у д у т Ъ  о с о б е н н ы м и  
ч а с т н ы м и  п р а в и л а м и .
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4 -  ё ,  М инрісптры и  п р о ч іе  ч и п ы  Государ
с т в а  м о г у п іЪ  в х о д и т ь  вЪ П а л а т ы ,  но не имѣ
ютъ п р а в Ъ  к р о м ѣ  т о г о  , ч т о б Ъ  предлагать  
ч т о  л и б о  и м е и е м Ъ  Г е р ц о г а .

5 -  е ,  Ч л е н ы  п е р в о й  П а л а т ы  не могуіпЪ 
б ы т ь  и м и  п р е ж д е  н е ж е л и  д о с т и г н у т ъ  2 5  лѣтѣ  
ЬгпЪ р о д у ,  й ни к а к и м Ъ  о б р а з о м Ъ  не могуш Ъ пе- 
р е д а в а т ь  с в о е г о  п р а в а  г р а ж д а н а м ъ  Г о суд ар ства,

6 -  е, Д е п у т а т ы  в т о р о й  П а л а т ы  —  гражда
н е ,  д о л ж н ы  и м ѣ т ь  о т Ъ  р о д у  3 6  л Ѣ т Ъ  и полу
ч а т ь  д о х о д Ъ  д о с т а т о ч н ы й  кЪ  независимому  
с о д е р ж а н і ю .

7 -  е ,  Н и  од и н Ъ  ч л ен Ъ  ни т о й  ни другой 
П а л а т ы  н е  м о ж е т Ъ  з а с ѣ д а т ь ,  если онЪ су
д и т с я  вЪ с у д и л и щ ѣ  з а  п р е с т у п л е н і я ,  или бу
д е т ъ  в з я т Ъ  П о л и ц іе ю  и н е  о с в о б о ж д е н ъ .

8 -  е, Ч л е н ы  п е р в о й  П а л а т ы  не могутЪ  
б ы т ъ  и м и  в ы б р а н ы  вЪ д р у г у ю .

g -е ,  Н е  в о з м о ж н о  ни вЪ т о й  ни вЪ дру
г о й  П а л а т ѣ  п о д а в а т ь  г о л о с ѣ  подразумѣваемо,  
и л и  п о л у ч а т ь  н а с т а в л е н і е  для он аго.

ю  е ,  В с Ѣ  в ы б о р ы  д о л ж н ы  б ы т ь  н а ш е с т ь  
л Ѣ т Ъ  I н о  с е й  т е р м и н ѣ  н е  п р е п я т с т в у е т ъ  
б ы т ь  в ы б р а н н ы м Ъ  и на д р у г ія  ш е с т ь  лЪгпЪ.

n -е ,  ОдинЪ т о л ь к о  Великій Гер ц о г Ъ  имѢ- 
ё т Ъ  п р а в о  с о з ы в а т ь  П а л а т ы ,  к о г д а  е м у  забла
г о р а з с у д и т с я , п о н у ж д а т ь  и р а с п у с к а т ь  со
б р а н іе .  С а м о п р о и з в о л ь н о е  со е д и н е н іе  послѣ 
р а с п у щ е н і я ,  е с т ь  п р о т и в у - з а к о н н о е  отнятіе 
п р а в ѣ  в е р х о в н о й  в л а с т и  , е с л и  д а ж е  таковое  
с о б р а н іе ,  п о  ц ѣ л и  с в о е й  н е  з а к л ю ч а л о  прес
т у п л е н і я .

1 2 - е ,  В еликій Г е р ц о г Ъ  о б Ѣ щ а е т Ъ  соби
р а т ь  с в о и х Ъ  в ѣ р н о п о д д а н н ы х ъ  чиновЪ  по край
н е й  м ѣ р ѣ  к а ж д ы е  т р и  года# Н о ес л и  пошре-
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буетпся н а д о б н о с т ь ,  ш о  и вЪ п р о д о л ж е н іи  о д н о 
го года .

1 3 -  е, С і и  ч и н ы  Г о с у д а р с т в а  не д о л ж н ы  
з а н и м а т ь с я  д р у г и м и  п р е д м е т а м и ,  к р о м ѣ  н и 
ж е и з л о ж е н н ы х ъ ;  о т с т у п л е н і е  оігіЪ с е г о  б у 
д е т ъ  з а к л ю ч а т ь  с о б р а н іе  —  с а м о п р о и з в о л ь 
ное. В е л и к ій  Г е р ц о г Ъ  не желаегпЪ п р и в о д и т ь  
вЪ и с п о л н е н іе  безЪ  с о г л а с ія  чиновЪ Г о с у д а р 
с т в а  н о ва г о  з а к о н а  о ф и н а н с а х ъ ,  к о т о р о й  б у 
д е т ъ  с у щ е с т в о в а т ь  н а  т р и  года* Э т о ш Ъ  з а 
конъ д о л ж е н Ъ  б ы т ь  с п е р в а  р а з с м а ш р и в а н Ъ  
во в т о р о й  П а л а т ѣ ,  и е ж е л и  о н о ю  б у д е ш Ъ  п р и 
н я т ъ ,  т о  н е м о ж е т Ъ  б ы т ь  п р и н я т Ъ  или о т 
в е р г н у т ъ  , какЪ  вЪ с о б р а н іи  п е р в о й  П а л а т ы .  
ВЪ с л у ч а ѣ  р а з л и ч н ы х ъ  п о л о ж е н ій  д в у х Ъ  П а -  
л а т Ъ ,  он и с о е д и н я ю т с я  вЪ одно с о б р а н іе  подЪ  
п р е д с ѣ д а т е л ь с т в о м ъ  П р е з и д е н т а  п е р в о й  П а 
л а т ы  , и т о г д а  б о л ь ш и н с т в о  г о л о с о в Ъ  о к о н 
ч а т е л ь н о  р Ѣ т ш п Ъ  за к о н Ъ  о ф и н а н с а х ъ .

1 4 -  е, Г е р ц о г Ъ  п о з в о л я е т ъ  д ѣ л а т ь  е м у  п р е д 
с т а в л е н ія  о т Ъ  в ѣ р н о п о д д а н н ы х ъ  чиновЪ  , / и  
ежели они б у д у т Ъ  с о г л а с н ы  и у д о б н ы  кЪ п р и 
веденію вЪ и с п о л н е н іе ,  т о  о б н а д Ѣ ж и в а е т Ъ  и х Ъ  
у т в е р д и ш ь .

1 5 -  е, В е с ь  Г о с у д а р с т в е н н ы й  д олгЪ  д о л 
ж енъ б ы т ь  о б е з п е ч е н ъ  о с о б е н н ы м ъ  з а к о н о м ъ ,  
к о т о р о й  б у д е т Ъ  п р е д с т а в л е н ъ  с о б р а н ію .

1 6 -  е, В с ѣ  п о л и т и ч е с к і е  з а к о н ы  и п р а в и л а  
к а с а ю щ ія с я  до в л а с т и  н а д з и р а т е л ь н о й  и с л у ж 
бы Г о с у д а р с т в е н н о й ,  В е л и к ій  Г е р ц о г Ъ  б у д е т Ъ  
п р и в о д и т ь  вЪ и с п о л н е н іе  безЪ  п о с р е д с т в а  П а -  
лапіЪ. Н о ч т о  к а с а е т с я  до о б щ и х Ъ  з а к о н о в ъ  
к о т о р ы я  вн о в ь  н а ч н у т Ъ  и з д а в а т ь с я  , они б у 
д у т ъ  п р е д в а р и т е л ь н о  п о д в е р г н у т ы  с у ж д е н ію  
в ѣ р н о п о д д а н н ы х ъ  его чиновЪ*
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1 7 -  е, К о г д а  и  о д н а  П а л а т а  п р о т и в ъ  т а к о 
г о  о б щ а г о  з а к о н а ,  т о  он Ъ  н е б у д е т Ъ  приве
д е н ъ  вЪ и с п о л н е н іе .  Н о е с л и  В е л и к ій  ГерцогЪ  
п р и з н а е ш Ъ  е г о  н е о б х о д и м о с т ь  и п о л ь зу  и ни 
ч т о  н е  п е р е м ѣ н и т ъ  вЪ т о м Ъ  д о к а з а т е л ь с т в ъ ,  
т о  онЪ  б у д е т Ъ  и с п о л н е н ъ  , к о г д а  бы даже 
б ы л Ъ  с о г л а с о в а н ъ  т о л ь к о  о д н о ю  изЪ  П алатЪ  
и  вЪ д р у г о м Ъ  о н ы х Ъ  с о б р а н ій .

1 8 -  е, С у ж д е н і ю  П а л а т Ъ  т а к Ъ  ж е  б уд утЪ  
п р е д с т а в л е н ы  п р е д м е т ы  з а к о н о д а т е л ь с т в а , 
к а с а т е л ь н о  в ы г о д Ъ  н Ѣ к о т о р ы х Ъ  провинцій и 
ч а с т н ы х ъ  л и ц Ъ .

i g -е ,  Ч и н ы  П а л а т Ъ  н е  о т в ѣ т с т в у ю т ъ  вЪ 
п о д а в а е м ы х Ъ  и м и  г о л о с а х Ъ  и н е  м о г у т Ъ  бы ть  
в з я т ы  п о д Ъ  с т р а ж у ,  во  в р е м я  и х Ъ  засѣданія, 
р а з в ѣ  с Ъ  с о г л а с ія  ц ѣ л о й  П а л а т ы ,  к о т о р о й  они 
п р и н а д л е ж а т ъ ,  и  вЪ с л у ч а ѣ  т я ж к и х Ъ  п р е с т у 
п л е н ій  , н о  т о г д а  т о т Ъ  ч а с Ъ  д о л ж н о  извѣс
т и т ь  о с е м Ъ  П а л а т у .

2 0 - е ,  Ч а с т н ы я  п о с т а н о в л е н і я  о п р е д ѣ л я т ъ  
о б р а з Ъ , к о и м Ъ  д о л ж н ы  б ы т ь  с о з ы в а е м ы  Па
л а т ы .  К о г д а  б у д у т Ъ  Ч и н ы  с о з в а н ы ,  т о  собра
н іе  о т к р о е т с я  с а м ы м Ъ  В е л и к и м Ъ  ГерцогомЪ  
л и ч н о ;  или к о м у  он Ъ  вЪ  с е м Ъ  с л у ч а ѣ  сдѣла
е т ъ  п р е п о р у ч е н і е .  П о  о т к р ы т і и  за сѣ д а н ія  чи
н ы  д а ю т Ъ  с л ѣ д у ю щ у ю  п р и с я г у :  , , К л я н у с ь  вѣр
н о с т і ю  В е л и к о м у  Г е р ц о г у ,  п о в и н о в е н іе м ъ  за
к о н у  , т о ч н ы м Ъ  с о х р а н е н і е м ъ  К о н с т и т у ц і и ,  
, , и  ч т о  б у д у  с о в ѣ щ а т ь с я  вЪ с о б р а н іи  о благѣ 
, , о б щ е м Ъ ,  п о  в н у т р е н н е м у  у б ѣ ж д е н і ю ,  и часпі- 
„ н о м Ъ  н е з а в и с и м о  о т Ъ  ч ь и х Ъ  л и бо науіце-  
„ н і й ,  “
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В  е л и к о 6 р и т а и і л.

ЛоидопЪ , 2 5  М а р т а  н. с .  К о р о л ь  Г е о р г Ъ  
I V  имѢлЪ вЪ К а р л ы и о н Ъ -Г у з Ѣ  с о б р а н іе ,  на к о *  
ш ором Ъ  п р и с у т с т в о в а л и  в с ѣ  п о ч т и  М и н и с т р ы .  
ПринцЪ Г е с с е н Ъ - Г о м б у р г с к і й  п о д н е с Ъ  Е г о  В е 
л и ч е с т в у  о т Ъ  И м п е р а т о р а  А в с т р і й с к а г о  п и с ь 
мо сЪ п о з д р а в л е н іе м ъ  о в о с ш е с т в і и  на п р е с т о л Ъ  
и имѢлЪ а у д іе н ц ію  к а к Ъ  и м н о г іе  д р у г і е  п о с -  
линные о т Ъ  с в о и х Ъ  Д в о р о в Ъ  сЪ піѢмЪ ж е  п р е 
п о р у ч е н іе м ъ .

На с и х Ъ  д н я х Ъ  о б в и н е н н ы й  Г у н т Ъ  п р о 
износилъ з а щ и т и т е л ь н у ю  рѣчь» О н Ъ  н а ч а л ѣ  
г о в о р и т ь  сЪ  іо  ч а с о в Ъ  у т р а  и п р о д о л ж а л ъ  до  
ш рехЪ по п о л у д н и  и с т а р а л с я  д о к а з а т ь ,  ч т о  
собраніе і б  А в г у с т а  вЪ М а н ч е с т р Ѣ  не з а к л ю 
чало вЪ с е б ѣ  н и ч е г о  п р о ш и в у з а к о н н а г о .

С[) р а и ц і л .

П а р и ж Ъ ,  2 8  М а р т а  н с. ВЪ М о н и т е р ѣ  с е 
го дн я  о б н а р о д о в а н ъ  з а к о н Ъ  о л и ч н о й  с в о 
бодѣ. ВЪ  с е й  ж е  г а з е т ѣ  о т Ъ  і б  М а р т а  с о 
д е р ж а т с я  с л ѣ д у ю щ і я  н о в о с т и  о т н о с и т е л ь н о  
Испаніи. В Ъ  С евил лѢ  п р и с я г а л и  К о н с т и т у ц і и  
іо , а вЪ К а д и к сѢ  g М а р т а  вЪ п р и с у т с т в і и  Г е 
нераловъ ф р е й е р а  и В и л л а В и ц е н ц іо  и а р м іи .  
По п и с ь м а м Ъ  изЪ  С е в и л л ы  о т Ъ  і і - г о  и з в ѣ щ а 
ютъ, ч т о  вЪ К а д и к сѢ  п р о и с х о д и л и  б е з п о к о й -  
с т в ія ,  п р и  к о т о р ы х Ъ  до  6о ч е л о в ѣ к ѣ  л и ш и 
лись ж и зн и .

ВЪ  МздритѢ вЪ Г о с у д а р с т в е н н о й  С о в Ѣ т Ъ  
назначено 2 0  ч л е н о в ъ ,  к о т о р ы е  бы ли вЪ о н о м Ъ  
и вЪ і 8 і 2 г о д у .  Н о К о н с т и т у ц і и  и х Ъ  д о л ж н о  
б ы т ь  до. К а ж е т с я ,  ч ш о  К о р о л ь  д о ж и д а е т с я
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с о б р а н і я  К о р ш е с о в Ъ ,  чтпобЪ и м Ъ  п р е д с т а в и ш ь  
К а н д и д а т о в ъ  н а  сіи  н е з а м ѣ щ е н н ы я  м ѣ с т а .

П о  с п и с к а м ъ  и н к в и з и ц іи  и з в ѣ с т н о ,  ч т о  сЪ 
1 4 8 1  г о д а  с о з ж е н о  б ы л о  с и м Ъ  суд и л и щ ем ъ  
3 2 , 2 8 2  ч е л о в ѣ к а .

Находятся слухи, ч то  вЪ Миланѣ, еЪ верх
ней Италіи происходятъ безпокойства.

Г а н н о в е р Ъ ,  2 4  М а р т а  н. с.

Б с Ѣ  и з д е р ж к и  н а  с о д е р ж а н і е  а р м іи  нашей 
с Ъ  е я  у п р а в л е н і е м ъ  п р о с т и р а ю т с я  вЪ годѣ 
до  м и л л іо н а  8 0 , 0 0 0  э к ю .
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